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ABSTRACT OF THE DISSERTATION
Topics in Yala Grammar
by
Eugene Walter Bunkowske
Doctor of Philosophy in Linguistics
University of California, Los Angeles, 1976

Professor William E. Welmers, Chairman

BACKGROUND

Yala, which is spoken mainly in the South-Eastern State of Nigeris,
is a member of the Kwa branch of the Niger-Congo family in the Niger- |
Kordofanian languages of Africa. Yala is most closely related to Idoma:
(Benue~Plateau State of Nigeria).

The Yala language, although included in Koelle's Polvglotta Afri-
gana (1854), has only recently been systematically investigated. This :
dissertation is the first systematic presentation of some of the more
interesting topics that have come to light. The explanatory material
is further elucidated by the inclusion of appropriate Yala illustrative.
material as well as graphic and formuleic presentations.

The material which is included in this dissertation was gathered
between 1961 and 1974 while living and working with the Yala people.

The full-time systematic data gathering,-analysis and preliminary

Ax
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ABSTRACT OF THE DISSERTATION !
. |
. write-up was done from 1968 through 1971. The final write~up was done %

:during five months in 1974 and 1975.

THE INTRODUCTION
The introduction presents the Yala people, locates their living
area and explains their language usage. It also summarizes the compar-%
ative relationship of the various Yala and Idoma dialects to each otheré
.and points out the particular significants of the Yala tonal system. 1
|
Finally, the introduction spells out the 'Writing Conventions' that arej

used throughout the course of the presentation.

TOPIC I: THE PHONEMES

This chapter gives a systematic presentation of the Yala sound sys;
tem which includes: twenty-one basic consonants, eleven labialiged
consonants, fifteen lateralized consbnants, fourteen palatalized conso-
nants, seven basic vowels, seven long vowels, a syllabic nasal and
three tones. The phonetic value and the positional variants of each
sound, where relevant, are specified.

This chapter also dealé with: vowel harmony, syllable structure,
phrase-clause and sentence markers as well as with the intricacies of
the Yala tonal system which includes the complex and fascinating inter-
relationship of: a discrete level tone system with three tonemes,
downdrift and terracing (downstep).

This chapter is concluded with a section on orthography develop-

-ment in Yala,
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ABSTRACT OF THE DISSERTATION

TOPIC II: THE MORPHEMES

This chapter outlines the root and prefix morphemes of Yala. The é

- various constituent structures within which root morphemes function are.
éconsidered in terms of an overarching framework of prefixed (simple,
complex or reduplicated), non-prefixed (simple or complex) or other
‘roots. The prefixes are considered under the rubric of their ability
_to mark noun classes and nominalizations.

After an introductory section on the basic constituent structures %
of Yala this chapter systematically presents the Yala noun class system%
including the nineteen class marking prefixes, some of which function |
in singular-plural pairs.

The chapter then goes on to deal with root morphemes under the
following headings: nominals, verbals, verbal auxiliaries, temporals,
adverbials, adjectivals, conjunctives, prepositionals, pronouns, des-—
criptives, ideophones, clause openers, utterance closers and nominali-
zations. It also gives a systematic presentation qf the numbers, color‘
words, question words and time words of Yala as well as the unique Yala
way of segmenting the locational and demonstrative areas of meaning.

The section on non-reduplicating descriptives is particularly
thought~provoking in that it illustrates the ingenius Yala method of
using certain consonantal combinations to signal a broad, so to speak,
generic meaning parameter within which varying vowel and tone qualities

1are used to signal the particular shade of that broad generic meaning
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ABSTRACT OF THE DISSERTATION
‘that the speaker desires to express,

TOPIC III: ELTIDING BOUNDARIES

This chapter deals with the pervasive tendency in Yala as well as '
-in many other West African languages for linguistic elements to col-
lapse into each other at definable boundaries in predictable ways. The:
overall phenomenon has been termed: Eliding Boundaries. The processes’
which play an important part in this phenomenon in Yala are: assimila-
tion (progressive and regressive), coalescence, secondary feature placef
ment (labialization, dentalization, lateralization and palatalization),;
absorption, elision and syllable joining. |

After defining the relevant processes in the eliding boundary
phenomenon, the twelve elidable boundary environments of Yala are cata-
logued. Following this the various eliding boundary processes are ex-
plained in detail and applied in terms of their effect upon: conso=
nants, vowels, tones, juncture and syllables.

This chapter is concluded with a formal set of twenty ordered de-
rivational rules. When this set of ordered rules is applied to one of |
the elidable Yala environments, a consistent symbolization of the actu&i
al oral phonetic presentation that a Yala man hears and speaks will be
generated. The final section lists seven generalizations that seem ap-

propriate when considering the 'eliding boundary' situation in Yala.

~xii
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INTRODUCTION

0. Yala is the principle language of Ogoja Division in the South- .

eastern State of Nigeria.
O.1. 7Yala has a threefold language usage.

0.1.1. It is the first language of 50,000 to 60,000 pecple (1963
Nigerian census) who live in an area of approximately 375 square miles
to the north and west of Ogoja toﬁn between 6.30 and 6.50 degrees
north latitude and between 8.25 and 8.55 degrees east longitude contig—g
uous to the northern boundary of Nigeria's Southeastern State. Yala is.
also the first language of approximately 5,000 speakers in Ikom Divi-
sion and 3,000 speakers in Obubra Division of the Southeastern State.
The Ikom Yala people live just west of Ikom town along the north bank
of the Cross River. The Obubra Yala people live about ten miles to the
west and north of the Ikom Yala people on the south bank of the Cross

River.

0.1.2. 7Tala is used as a second language witu near native speaker
status among the Yache and Gabu people (Bunkowske-Rasch, 1973, Do_the

Yache and the Gabu People Speak Ydla?, unpublished survey) who live to

the north and east of the Ogoja Yala people in Ogoja Division.

0.1.3. Yala also serves as the local trade language for Ogoja
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INTRODUCTION

jDivision. It is an especially important means of communication for thei
:numerous speakers of the other languages who live contiguous to Ogoja |
‘Yala and make the Yala markets at Okuku and Okp;3m§ the hub of their
commercial enterprises. This is particularly significant since the

Okuku market is well known as the largest rural market of Southeastern :

Nigeria.

0.2, In his 'Polyglotta Africana' of 1854, Sigismund Wilhelm

Koelle spoke of Yala as an unclassified Niger-Delta language. Profes- .

sor Joseph H. Greenberg in 1955 classified Yala as belonging to the
Central Branch of the Niger-Congo family of Africa. In his refined
classification of 1966 Greenberg classified the speech of the Yala peo-:
ple as belonging to the Kwa Branch of the Niger-Congo family of the
Niger-Kordofanian languages of Africa. Yala has three branches in the |
Southeastern State of Nigeria. They are Ogoja Yala, Ikom Yala and Obu-f
bra Yala. Yala is most closely related to Idoma in the Benue-Plateau

State of Nigeria.

0.2.1. Lexico-statistical comparison between Ogoja Yala, Ikom
Yala, Obubra Yala, Agila Idoma, Oturkpo Idoma and Agatu Idoma have been
completed. The comparative instrument used was the Swadesh 200 word

list. Percentages of cognation are listed in the table below:
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INTRODUCTION

0G. OB IK oT _AGT AGA
0GOJA 93 92 83 84 83
OBUBRA 93 95 83 84 82
IKOM 92 95 83 83 83
OTURKPO 83 83 83 89 88
AGILA 84 84 83 89 86
AGATU 83 82 83 88 86

0.2.2. These percentages can be nicely summarized in the follow- -

ing chart:

PROTO YALA - IDOMA

IKON
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INTRODUCTION

0.3. Yala is best known as the language which was first used to
.demonstrate the fact that a discrete level language with three tones ;
‘can also have downdrift and terracing (Yala (Tkom), A Terraced-Level |
Language with Three Tones, a paper presented at the Seventh West Afri-
can Languages Congress, Lagos, March 1967, by Professor Robert G. Arm-
strong). The first mention of Yala in literature was in Polyglotta
Africana (Koelle, 1854). Koelle included 277 Yala words and phrases iné
‘his comparative study. Although this list is very useful it would havej
been even more valuable if Koelle had marked tone. In 1951, Professor
Robert G. Armstrong took down 1,055 words and short utterances in Ogojaf
Yala (Armstrong, unpublished notes). Professor Armstrong's notes are
especially valuable since he took time to do a careful notation of tone.
The present study is the first attempt to give a more comprehensive |

presentation of certain parts of the Yala language.

0.4. People from a&ll parts of Yala speak of OkpSSmE or Central
Yala as the 'best' Yala and tend to copy the phonological and syntactic
‘patterns approved in Central Yala speech. This linguistic phenomenon
is reinforced by the fact that Central Yala cultural patterns (age com-
pany naming, New Yam Festival dating, meat sharing patterns, homage in
extraction of salt, etc.) play a dominant role in establishing the so-
cial pattern of life, not only throughout Ogoja Yalz, but also to a les~
ser extent in the neighboring linguistic domains as well. The basic

linguistic analysis that I have done and the presentation that follows
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INTRODUCTION

fis based, therefore, on Central Yala speech.

0.5. The field work for this project was done between 1961 and
:1974 while working as a missionary with the Evangelical Lutheran Mise
sion (a division of the Lutheran Church - Missouri Synod in the United ;
States). Mr, Ferdinand Og; 5ji was my constant companion and co-worker}
through a good part (1967—1974) of this time. His assistance was sup- ;
plemented by that of a good number of Ogoja Yala speakers of the Cen- |
tral Dialect. Some on a formal basis and others in the less formal en—é
vironment of numerous conversations in markets, church services and
meetings, social functions of all kinds and the general intercourse of
life in Ukp;3m§ which helped me to understand how the Yala language op—;
erates and how it can be used effectively to communicate ideas. Vari- i
ous speakers of Ikom Yala, Obubra Yala, Western Ogoja Yala, Eastern
Ogoja Yala, agatu Idoma, Agila Idoma and Oturkpo Idoma have also made
their useful contributions as we studied these dialects of Yala and I- :
doma from a comparative point of view. MNr. Bernard 5gb3ché Ode must
also be mentioned for his useful contributions in the area of Yala

phonology.,

0.6, The following 'iWriting Conventions' are introduced here and

followed throughout the course of the presentation.

0.6.1. IPA symbolization will be used exclusively except for the

following exceptions:
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INTRODUCTION

IPA OUR_USAGE
C CH
) NG
N NY
J SH
o i

0.6.2, In addition to the revised IPA symbolization I have found
it necessary to add the following symbolization for a number of r-like

'sounds that are present in Yala:

The Plain Approximant R
The Forward Flap RL
The Trill RR
The Tap R

0.6.3. We will follow the normally accepted usage of /kP/, /GB/

and /NGM/ as symbols for the labio-velar stops and nasal.

0.6.4. The labialized consonants will be marked by a /W/ immedi-

ately following such consonants.

0.6.5. The lateralized consonants will be marked by an /L/ imme-

digtely following such consonants.

0.6.6. The palatalized consonants will be marked by a /Y/ immedi-

‘ately following such consonants.,
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INTRODUCTION

1
0.6.7. High tone will be marked with an apostrophe / / above

‘the syllable nucleus that carries it.

0.6.8. Mid tone will be marked with a dash / ~/ above the syl-

lable nucleus that carries it.

0.6.9. Any vowel or syllable nucleus that is unmarked / / has a

low tone.

0.6.10. Lengthened vowels (double vowels) will be signaled by the:
presence of two vowels of the same quality following each other carry- :

. ’ — 1
ing the same tone marks (e.g. 00, 00 or 00).

0.6.11, Tone glides occur on short vowels and will be signaled
by the presence of two vowels of the same quality with the first vowel |
carrying the initial pitch of the tonal glide and the second vowel car-;
rying the final pitch of the tonal glide (e.g. 60, 00 or 06). Vowels
that carry a tone glide are normally slightly lengthened, possibly as
much as to a mora and one-half but certainly no more. They are quite

distinct from the double vowel with two morae (cf. 0.6.10.).
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I. THE PHONEMES

1. The sound system of Yala is made up of: twenty-one basic con-.
sonants, eleven labialized consonants, fifteen lateralized consonants,
fourteen palatalized consonants, seven basic vowels, seven long vowels, .

'a syllabic nasal and three tones.
1.1. Consonants.

1«1.1« The basic consonants are:

LABIAL ALVEOLAR PALATAL VELAR LABIO-VELAR

VL: P T CH K KP
STOPS:

VD: B D J G GB
NASALS: M N NY NG NGM

CENTRAL: F R Y H W
APPROXIMANT:

LATERAL: L

1.1.2. The labialized consonants are:

LAPTIAL ALVEOLAR PALATAL VELAR LABIO-VELAR

VL: (P) (cH) K
STOPS:

VD: B (D) G (GB)
NASALS: M NG

CENTRAL: H
APPROXIMANT: _

LATERAL: (1)

.8
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PHONEMES

A parenthesis ( ) around a consonant denotes that this consonant
. is labialized only in complex (compounds formed by the joining of two

' or more roots) forms.
1.1.3. The lateralized consonants are:

LABIAL  ALVEOLAR PALATAL VELAR LABIO-VELAR

VL P T CH X KP
STOPS: A

VD: B D J G GB
WASALS: M NG NGM
APPROXIMANT:  F H

1.1.4. The palatalized consonants are:

LABIAL ALVEOLAR PALATAL VELAR LABIO-VELAR

Vi P T CH
STOPS:
VD: B D J
WASALS: M Yy
CENTRAL: F R Y H W
APPROAIMANTS
ATERAL: L

The significant absence of N on the list of palatalized consonants
is accounted for by the fact that NY is included as a full consonant in
its own right (cf. 1.141 ) The phonological structure of NY is, in
fact, quite different from that of palatalized consonants in that NY
carries no internal transitional vocalic quality while such a transi-

tional vocalic quality is a basic featvure of palatalized consonants
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(cf. 2.1.4.). It is also significant that the NY and Y may be palatal-

i
i

jized. wWhen this occurs the transitional vocalic quality appears, where:

:it is normaelly expected, between the basic consonant and the added fea—%

ture of palatalization.
1.2, Vowels,
1.2.1. The basic vowels are:

UNROUNDED ROUNDED ]

FRONT  CENTRAL BACK

HIGH i u

MID e o

LOWER-MID &

Low 0
a

The chart above gives the relative tongue positions for the vari-

ous vovels.

1.2.2. The double vowels are:
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UNROUNDED ROUNDED

FRONT CENTRAL BACK

HIGH ii uu

MID ee 00

LOWER-MID -1}

Low 20
aa

123+« The nasal /n/, at times, carries tone and thus functions
as a vowel (syllabic nasal). The syllabic nasal /n/ has the variants:

[m], [by], [ng] and [ngm] in certain environments (cf. 2.2.10.).

143, Tone:

Yala has a discrete level tone system with three ton-

emes. They are:

HIGH @)
MID M
LOW ( ) (unmarked)

2. Phonetic values and positional variation.
2.1. Consonants.
2+.1.1. The basic consonant system.

2¢1+1.1« The consonants /p, t, k¥, b, d and g/ have a basic pho-

‘netic value which is similar to their English counterparts. Represent—:

1
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‘ative examples of these six consonants are:

1
ps o 'to hear' opa 'cloth'

p; 'to roast' ipu 'leaf!
pi 'to squeeze' opu 'door!
t t
t:  ta 'to shoot' eta 'three!
tu 'to enter' ata 'pepper!
téé 'small' stu 'mind’
ks ka 'to speak! oko ‘neck'
ko 'to divide' liku  'death'
k& 'to die' ok& 'comb'
bt bi 'to hold' ebe *place’
bu 'to dig!' aba 'master!
b; 'to join' ;b; 'mat’
d: de 'to give! ada 'sir!
de 'to fetch' wodu 'wealth'
d;; 'cool' idu 'cobra'
' -
g: go 'to sew! ugu 'fowl'
gu 'to close' igu 'maize’
ga 'to pass' lego taxe'

2.1+1.2. The palatals /ch and j/ have a basic phonetic value

which is very similar to their English counterparts. In Yala these

I
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%palatals are articulated with the tongue blade instead of with the
- tongue tip as they normally are in English. Representative examples

' of these two consonants are:

c: che 'to agree' achi 'bush'
cha 'to return’ iche 'today'
che 'to break' yeche 'world!

' -

jt Je 'to know' oja 'thing'
je 'to grow' ajs 'ground'
ji 'to weave' oji 'what'

2.1+1+.3. The simultaneously articulated consonants of Yala /kp,
gb and ngm/ are articulated at the labial and velar positions. The
closure is simultaneous. This is followed by a backward movement of
the tongue back against the top of the mouth which causes a lowering of
the pressure in the mouth. The release again is simultaneous. At the
moment of release air rushes into the mouth both from the front and the
back causing a small 'pop' which is most noticeable in the labio-velar
nasal /ngm/ in initial position. This 'pop' is followed by an egres—
sive air flow. A similar situation has been reported in Senadi (We1r-
mers, 1950) and in Yoruba (Ladefoged, 1968). Representative examples

of these three consonants are:

13
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kp:  kpo 'to pack' okpo 'money!

kpaa 'straight! ikpé 'leg'

kp&& 'huge' lekpa 'forest!'
gh:  gba 'to grind' oghba 'root’

gbo 'to watch' legba tery!

gba 'to vomit' wogbo 'banana’ :

. . ' |

ngms: ngmo 'to kill' lengmse 'kola'

ngm;; Theavy' wongma 'fence'

ngm; 'to be worth' ahéngmg 'riv!

2.1.1.4. The voiced stop consonants /b, d, j and g/ of Yala, like
their English counterparts, are unaspirated. This is also true of the ‘
voiced simultaneous stop of Yala /gb/. The unvoiced consonants /p, t,
ch and k/ of Yala are different from their English counterparts in thatl
they are unaspirated or, at most, only slightly aspirated. The Yala
voiceless simultaneous stop /kp/ is also unaspirated. This difference
in voiceless stops certainly helps to account for the fact that most
English and German speakers tend to have difficulty distinguishing be-
tween the voiced and voiceless stops of Yala since in their native
tongue voicelessness is so closely associated with agpiration. Since
aspiration is absent in Yala there is a tendency to interpret all of
the stops as voiced. This may possibly also give us a clue as to why

all the words in Koelle's 1854 wordlist which today have either /ch/ or

A4
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;/j/ are recorded as having /dsh/. The fact that German does not have
;either of the palatal phonemes /ch or j/ may also be significant. On
' the other hand, it may be that with Koelle we are catching Yala just
ébefore the final phase of a split between voiced and voiceless stops
cook place. That is, after the basic stops had split and just before
the affricated stops split. The fact that no reasonable conditioning
factors around which such a split could have emerged can be found, how-é

i

'ever, seens to militate against the latter assumption.

2.1.1.5. The nasal consonants /m, n and ng/ have phonetic values
.and ranges of articulation which are not noticeably different from the
‘corresponding values and renges of the Bnglish phonemes although Eng-
lish does not have a word-initial ng. Representative examples of these

three nasals are:

m: ma 'to see' oma 'salt'
mu "to fill' ame 'breast’
na 'to mold' y;mé 'agight'

'

n: na 'to wash' wona 'fufu!
nu 'to swell' ene 'four'
naa 'to take' linu 'roof!

ng: ngu 'to learn/teach' anguu 'tooth'
nginingini ‘'silent' eng& 'bee!
ngonongono ‘'deep' wongu ‘'date palm'

)

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



PHONEMES

|
2.1.1.6. The Yala palatal nasal /ny/ is somewhat similar to what {
" appears medially in the English word onion. It is articulated with the;
" tongue blade at the same point of articulation as the other Yala pala- |

~tals /ch, J and y/. Representative examples of the palatal nasal are:

ny: nyi 'to bury' anys 'who'
nye 'to lick! snya 'run'
nya 'to turn' inyo 'glass'

2.1.1.7. The Yala approximants /y and w/ have phonetic values
which are very similar to their English counterparts. The /y/ like theé
other Yala palatals /ch, J and ny/ is articulated with the tongue bladei
Many Yala speakers pronounce these two approximants in inter-vocal-
ic position with a weakened articulation with the result that the syl- ;
»lable nucleus before and after the weakly articulated approximant are
Jjoined and the weakened approximant /y or w/ becomes syllabic. Another
accompanying result is that the elapsed time of the two syllables which%
have collapsed into each other is reduced from two morae to about one

and a half morae. This is particularly noticeable in words like:

1

iyi 'what' owu 'harmattan'
' -
iwu 'vam heap' liyi 'name'
1)
8ye 'yalk' wowu 'canoe'

lany other examples of this phenomenon could be given. In certain
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~words a good number of Yala speakers drop the intervocalic /y and w/
jcompletely with a further shortening of syllable time. This is espe-

-cially noticeable in:

owe [o é] 'overside'
R

Lows [lo.":] 'red camwood'
yowo [yoa'] 'dog’

. Numerous additional examples of this phenomenon could be given. Some
;Yala speakers also either weaken or entirely drop /y and w/ in initial

‘position in the following words:

yapl:!Lija [apl:{ijea 'spiritual power'
yekps [exre] "bottle'

womu [omu] 'prophecy’

woyi {oy:‘:l 'type of vine'

Representative examples of these two approximants are:

w: wa 'to come' wowu 'canoe'
wi 'to steal! owi tarrow’
wéé 'all! ow& 'cotton'

1]

y:  ya 'to make' yayi 'duiker!’
ve 'to walk' yeyi 'blood'
yuu 'black’ yehi 'pot’

AT
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2.,1.1.8. This section deals with the Yala approximants /h and f/. :

2,1.1.8.1. The Yala approximants /h and £/ are interesting in
ithat for some Ogoja Yala speakers, especially older speakers, the [h]
and [f] are variants of the basic phoneme /h/. That is, the [f] vari-
;ant is enunciated before the back extreme vowel /u/ and the ﬁﬂ variant;
elsewhere. For a few of the oldest speakers in this group the [ﬁ] var- |
iant is articulated as [?H] in the words: ihi [ishi] ‘yam', ihili ‘
[ish:ili] 'shilling' and 1ihI [lishi] ‘'market'. Incidentally, Koel-
le's Yala wordlist of 1854 shows [sh] in ihi and 1lihi and in all the
other words in which Ogoja Yala today hear [y] except ahlo ‘'snore'
which Koelle records as [ﬁhuuré]. Ikom and Obubra Yala have moved in
another phonological direction with the variant [s] in ihi [isi] and
1ihi [}isi] and in most other words in which Ogoja Yala has the [hJ
variant. Host Yala speakers have Dﬂ in one word. That is isisi '3ix~
pence' which was appropriated from English via the Igbo sisi 'six-

pence'.

2.1.1.8.2. Present day Central Dialect speakers have assigned in-
dependent phonemic status: to /h/ and /f/ as evidenced by the contrasts

between:

] 1
fyaa 'common speech' hyaa 'to tear!'
lefye 'to blame' shya 'beniseed'
lifye "left’ ihyo ' judgeship'
18
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‘The independent status of /b/ and /f/ is further strengthened when one

‘studies longer utterances such as:

t ]
ehyaaje 'under' /ehyaaje/
] 1
nfyaaje 'T swept the ground' /n fye aje/
t ] t ] ]
hwohla 'to cut a carrying net' /hs wohla/
] L (] 1
fwohla 'to remove a carrying net' /fu wohla/
' - |} -
hyecka 'to cut monkey' /he yeka/
' - ] -
fyeeka 'to sweep monkey' /tye yeka/

2e1e1.8.3. Most Yala speakers who assign independent status to
/n/ and /£/ neutralize the distinction between /f/ and /h/ before the
back vowels /u, o and o/. Some speakers, however, make a clear phone-
mic distinction between /f/ and /h/ throughout and do not use [}] and
[h} in free variation before the back vowels /u. o and o/. For them it
is always [ﬁ] in that environment. This evidence seems to indicate that
we are on the way to a more complete phonemic split between /h/ and /f/‘

in Ogoja Yala.

2e1¢1.8.4. The Yala approximant /h/ cannot be assigned a particu-
lar point of articulation or tongue height. It is a central-mouth ap-
proximant with the height of the tongue and the forward or backward
point of articulation dependent entirely upon the vowel quality which
follows it. In a word like ihi ‘yam' the /h/ is articulated high and

‘forward. In ehe 'laugh' /h/ is articulated lower and a bit back. In'
19
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gha 'coal' the /h/ is articulated with the tongue quite flat and low §

in the mouth.

2.1.1.8.5. The Yala approximant /f/ has a labio-dental restric-
Etion which takes place when the lower lip approaches the top teeth but
in most cases does not touch the teeth. In the speech of some speakers&
there is, in fact, a quick and very light tap of the teeth in addition g
to the close approximation. In either case this approximant /f/ is
normally associated with a strong egressive flow of air which in most

‘cases is also restricted by the tongue in the palatal region.

2.1.1.8.6. Representative examples of the approximants /h/ and

/f/ ares

]
h: he 'to cut' lehu 'head'

he 'to cook' ihi 'yanm'
ni 'to call' oha 'prayer’
1
f:  fu 'to glitter' ifu 'mushroom'
1t 1 !
fuu 'white' aflo 'corn milk'
£i 'narrow’ ofys 'slave'

2.1.1.8.7. It is evident by looking back over the examples above
that the approximant variants [ﬁ and fJ are splitting and achieving in-
dependent status in an environment before the high vowels /i or u/. It
is also possible by studying the present day alternations in articulat-

ing these approximant sounds in certain words to give a reasonable ac-
.20 .
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;count of what phonological processes are at work here. All of the
forms quoted below can actually be heard in the speech of some present

day Yala speakers. The process, then, seems to be as follows:

1.« From the older original forms:

uhi 'fear!

)
hye 'sweep'
uhye '"broom'

2. The approximant /h/ becomes rounded (labialized) be~

fore palatalization or /1/ as ins

[uhwi] 'fear'
[hwy;ﬂ 'sweep!
[uhwye] '"broom'

3. HNext, the labislized velar [hw] is dentalized before
rounding to give us the labialized, dentalized velar

approximant [fhw] pronunciation as in:

[ufhwi] 'fear'
[fhwya 'sweep!
[ufhwye] "broom'

4. MNext, the labialized, dentalized velar approximant
[fhw] is reduced to the dentalized velar consonant [fh]

as in:

21
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[ufhll 'fear'
[fhy;.] 'sweep'
[ufhye] 'broom'

5. Finally, the velar feature of the approximant is lost
and the dentalized velar [fh] is reduced to the 1abio-§

dental approximant [f] as ins

[ufi] 'fear'
1
[fye] 'sweep'
[uf ye] '"broom’
[fya.aa] 'common speech'
[15y] 'left'

For a further example of how the labialized /h/ is being reduced

to /f/ in present day Yala see section 2.1.2.2.

2+141.9. The Yala approximants /r and 1/ are very elusive because
they are found in either complementary distribution (i.e. [l] in initial
position and medially before the vowels /a and o/ and [r] elsewhere me-:
dially) or in free variation (i.e. either [l] or [r] being articulated
by the seme speaker in medial environments before the high vowels /i, u,
e and o/ and medially in any environment in compound words vwhose final
form originally hed un initial (1} ).

For a good number of speakers, especially younger speakers, there

is a definite contrast between /r/ and /l/ in at least the following
22
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' words:

ra 'to buy' la 'to seek!'
ra 'to chew' la 'to lay'
re 'to stand' le 'to own'
oré "snail' olé 'time'
eré 'to call’ elé 'lice'
aro 'ears' alo 'we'

Speakers for whom the phonemic distinction has become real also
tend to choose /r/ or /l/ in other words and stick to that articulation.
against all grguments. Por such speakers /1/ is an alveolar lateral
which has a phonetic value and range very similar to the English /l/
phoneme. The /r/ for such speakers is an alveolar approximant articu-
lated at approximetely the same position as the /1/ in initial position‘
for the same speaker. In medial position, however, their /r/ has a
retroflexed forward flap variant [;Q]. The point of initial articula-
‘tion is alveolar at approximately the same position as the /1/ and ini-
tial variant of /r/ described above. The tongue then moves forward to
a position just behind the teeth before the articulation is released.
Most often this retroflexed forward flap also carries the feature of
laterality. This has led many people to say that this variant is nei-

ther'[l] nor Eﬂ or rather in most cases that it is a little of each.

- ' —
In words like: 1ire 'right' and leri ‘'palm tree' the initial [1]
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'is being essimilated by the medial [?i] in the speech of many speakers.?
: ' o i
" This gives us the -phonetic output [rlirle_] and [rlerli]. Representa-

. tive exanples of the /r and l/ consonants are:

r: ra 'to buy' aru 'shirt'
ra 'to chew' uru 'feather’
re 'to stand’ ori 'rope!

1: 1la 'to seek’ lela 'word/action'
la 'to lay' égﬁlé ' grasshopper’
le 'to own' leya *friendship’

2.1.2. Labialization adds the feature of lip rounding to the ba=-
sic consonants. Other than that the phonetic value of the basic conso—:
nants does not change. The lip rounding of labialization in Yala is
produced by closing the side portions of the lips, leaving a gap in the
middle. Before the two lower back vowels /o and o/ there is also a
slight protrusion of the upper lip. Sometimes there is a similar ten-

dency before the low vowel /a/ also.

2.1.2.1. There are twenty-five roots in vhich the velar consonants
/k, g and ng/ are labialized. Representative examples of these three

labialized consonants are:

kw:  kwikwi 'feeble’ akwa "bridge'
| B I ]
kwokolo 'stiff! gkwo 'thorn!
24
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i
gw:  gwa 'to drink' yegwa 'snake' E
guo 'to beat! igwe 'a bird'
t
ngw: ngwaa 'normal’ ingwo 'earthworm®
ngwe'angwe'i 'light! l:gLngw:;. 'mudfish’

2s1.2.2. The labialized velar approximant /h/ is found in at

least thirteen roots. 4although it is articulated as the labialized
vvelar approximant [hw] by most speakers, some speakers favor a labial- l
ized, dentalized velar approximant [fhw] articulation and others re-
duce it to the dentalized velar approximant [fh] articulation with
some favoring even the further reduction to a simple labio-dental ap-
proximant [f] articulation. For many Yala speakers, however, there is
an unrestricted and unconscious usage of any of these four variants in
any given root at various times. That is, one can hear from the same
person on different occasions: [;:hwala] or [;:fhwala] or [;:fhala] or
[::fala for the word: ;;hwala 'a type of yam'. Representative exam-

ples of the labialized velar consonant are:

1 H !
hw:  hwaa 'high' ahwe ' joke!

)
hwo 'to pain' ohve 'reed’
It is to be expected that as the phonemic status of the labio-den-
tal approximant /f/ becomes better established, it will also take a

full place as a labialized consonant in the Yala phonological system.

It may also be suggésted that the labialized, dentalized velar [fhw]

25 -
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'may some day gain contrastive status as a labio-velar approximant para-§

lleling the labio-velars /kp, gb and ngm/ of Yala.

2.1.2.3. The labial consonants /b and m/ have a labialized off-
1 4 1]
glide bhefore /o/ in just two roots. They are: ubwo 'mud bed' and

' -
emwo ‘'palmwine'.,

2.1.2.4. Although the labial consonant /p/, the alveolar conso-
nants /d and 1/, the palatal consonant /ch/ and the labio-velar conso-
‘nant /gb/ have no labialized off-glide before the back non-high vowel
‘/o/ in roots, they do participate in the rounding process (labializa-

tion) when:

A. They are the last consonant in the initial root of the
compound followed by a final /u/ (examples 1 and 2 be-

low).

B. They are followed by a non~/u/ vowel and then by a
second root which begins with /w/ (examples 3 - T be~

low).

The following examples are illustrative:

1. dipwols 'king'
1] 1]
from: lipu wols
inside~house
.26
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]
2. ipwocnu 'palace’

' -—
from: lipu onu

inside-one far removed

|
%. ochwole 'chief!

]
from: ocha wole

night stayer-house

- !
4, odwobi 'bad one'

!
from: ode wobi

one fetching-bad

5. odwoma '"barrenness'
from: oda woma

one lacking-womb

6. ogbwsl; ‘elder's title'
from: ogbo wol;
guardian-house
'
7. alwoda 'people of Woda'
from: ale W;da

those owning-VWoda

2.1.3, Lateralization adds the feature of laterality (Ladefoged,

1971, page 56) to the basic consonants listed in 1.1.3.

2.1.3.1. The lateralized off-glide of Yala is enunciated at the

21
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?alveolar point of articulation at approximately the same point as that |
5 ;
‘of the approximants /1 and r/ in initial position. The point of artic-:
.ulation is the same but the manner of articulation is either lateral

[1] or central and trilled [rr] or central and tapped [:g]. The patternj

which is used by most speekers is that:

2.1.3.1.1. The lateral off-glide from the labials /p, b and m/
has the lateral [1] articulation everywhere. :

2.1.3.1.2. The lateral off-glide from the approximants /f and h/ ?
has the lateral [1] articulation everywhere with the ‘
trilled [rzj and the tapped [r] as alternate pronunci-
ations for [l] ins

afloro '"bitterleaf!

1’1f1a'1 'food from millet'
hlaa 'to descend’

ahlo 'snore'

yehloo 'gorilla/chimpanzee’

in the speech of some Yala speakers.

2.1.3.1.3. The lateral off-glide from the alveolars /t and d/ andz
the palatals /ch and j/ has the lateral [1] articula-
tion before the high non-extreme vowels / e and o/ and
the trilled [rr] articulation elsewhere. Both the lat-

eral [1] articulation and the trilled [r:p] articulatioﬁ

28
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are shifted to a tapped [r] articulation before the
non-extreme vowels / e, 0, & and o/ in the speech of
some Yala people and used as a fluctuating variant of
[l] and rr] before the non-extreme vowels /e, Oy &

and o/ in the speech of other Yala speakers.

2¢143¢1.4. The lateral off-glide from the velars /k, g and ng/
has the lateral [1] articulation before the high non-
extreme vowels /e and o/ and the trilled [rr] articu~ :
lation elsewhere. The velars also have the lateral [l]:
articulation as a variant of the trilled [rr] articula-{-
tion before the non-high extreme vowel /a/ in the
speech of some Yala people. Both the lateral [1] ar-
ticulation and the trilled [rr] articulation are shif—5
ted to a tapped [r] articulation before the non-ex-
trene vowels /e, 0, & and o/ in the speech of some Ya-%
la peovle and used as a fluctuating variant of the [1] ‘

and [rr] articulation before the non-extreme vowels / e,

o, & and o/ in the apeech of other speakers.

2.1.3.1.5, The lateral off-glide from the labio-velars /kp, gb
and ngm/ has the lateral [1] articulation before the
non-extreme vowels / e, 0, & and 0/ and the lateral [1]

articulation fluctuating with the tapped [:g] articule-

29 .

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



PHONEMES

tion elsewhere.

2.1.3.2. Representative examples of the lateralized consonants

are:s

pl: pla 'to hang' aplikpo 'scrotum'
] 1
ple 'narrow’ yapliija 'gpirit power'
t t
tl: otla 'a tree' gtlo 'sesame seed'
- ' '
chl: chlaa 'to answer' chlschle 'fullness'’
t t v 1
achla 'rice chaff' chladada 'straight'
1)
kl: kla 'to cover' akli 'small pox'
)
klaa 'to cut! yeklo 'poverty'
] ] '
kpl: kpla 'to borrow' akpla 'palm branch'
t
kplukplu 'strong' yakpla 'thunder shrine'
1 1]
bl: bla 'to remember' yabla 'duiker'
1 L -
blii 'firm' ubleenyi 'tongue'
1 Tt ot
dl: dla 'to hit' dlelele 'slender one'
T t vt
dloo 'slippery' dlalala 'slender ones'
jl:  &jlo 'swallow (bird)’
1 - -
gl: gla 'to deceive' yeglaa 'time'
1 ]
gle 'unfirm' ogla 'playground’
30 .
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gbl: gbla 'to resemble’ igblﬁ 'dried yam'
\ 1]
gblaa 'to repair' ogblo 'club!
1
ml: mls 'to swallow' emlekpe  'rust!
1
mla '$0 normalize' smlaa 'how many'
' -
ngl: ngla 'hurriedly' ongloo 'man/male’
nglaa 'to liquidize' yengla ' sympathy!
1] ]
ngml: ngmlaa 'to fall off' ngmlu 'ecircular’
] ] H :
£l fle 'light! aflo 'corn milk"
| B | -
aflolo  'bitterleaf' aflu 'vam leaves'
t
hl: hla 'to desire! ahlo 'snore'
' -
hlo 'erooked' wohlu 'mongoose’

2.1.3.3. Although I have not listed the approximant /r/ as being
lateralized, we can say that it participates in non-contrastive later-
alization. That is, in medizl position for many Yala speakers it has
the forward retroflexed flap [?y] variant with a lateralized release
(ef. 2.1.1.9.). The very real possibility exists that this lateralized;

variant of [r] will gain full contrastive status in time.

2.1.3.4., The basic approximants /y and W/ do not participate in
lateralization. This is quite probably accounted for by the fact that
they are often weakened or elided intervocalically (cf. 2.1.1.7.) and

‘tend to assimilate or be assimilated by /1/ across an elidable morpheme

31
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'boundary (cf. 9.8.1.2.).

2.1.3.5. The basic approximant /r/ also does not participate in
:lateralization. This is quite probably accounted for by the fact that
‘it like /w and y/ tends to assimilate /l/ across an elidable morpheme

boundary (cf. 9.8.1.2.1.).

2.1.3.6. The basic nasal /n/ also does not participate in later-
alization. This is probably caused by the fact that it also tends to
- be assiﬁilated by /l/ across an elidable morpheme boundary {cf. 9.8.1.

2.2.).

2.1.3.7. In terms of the historical development of lateralization
Koelle's 1854 wordlist is enlightening. Below are three of his forms
vhich seem relevant; followed by the meanings and the present-day pro-

nunciations.

KOELLE DEFINITION PERSENT-DAY
[aaburuungbal 'vasp' [amrukos]
[aahuuro) 'snore' [anrrq)
[songuurs] '‘man/male’  [omgreso)

‘This, at least, seems to indicate that a number of today's lateralized
consonants became lateralized as the result of high back extreme [uJ

vowel reduction and elision before [f]. It may not be too bold to say
that lateralized consonants in other forms may have gotten that way by

‘a gimilar process.
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We are further enlightened as to the process through which later-
?alization probably takes place by noticing that several lateralized |
consonants in present day Yala speech have an alternate articulation,
respecially among older speakers, which includes a slight rounded off-

‘glide after the consonant previocus to the lateral off-glide. This

_shows up in words like:

LATERALIZED DEF. "TTION ROUNDED AND LATERALIZED
1 ! t 1]

[ukrro] 'work' [ukwrro]

[ngrr'é'a] 'liquidize' [ngwrrga]

[krrEkrrB] 'breaking ground' [kwrrokwrro]

[oklé',jg] | 'squirrel' [oklejE

This slight rounding before lateralization in the speech of older peo-
ple is probably the last remnant of a reduced high extreme back vowel

[u] which has been entirely elided in the speech of most Yala people.

2.1.4. Palatalization adds the feature of palatal constriction to
the basic consonant. The palatalized off-glide of Yala is enunciated
with the tongue blade at the palatal point of articulation in approxi-
mately the same position as that of the consonantal approximant /y/ in

initial position.

2.1.4.1. Palatalization is accompanied by the presence of 2 tran-~
sitional high-front vocalic quality. Although a Ciy interpretation

seemed tempting at first, I have chosen to interpret this process as

33
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épalatalization of the consonant because of the quality that the nomi-
inalizing prefix vowel and the reduplicating prefix vowel have with the
jset of roots under comsideration. For example, pyaa 'to leave/move’
:is nominalized as opyEa and reduplicated as p3py§a which fits the reg-
ular vowel quality constraints for nominalization and reduplication
(cf. 84241.2.141.1. and 8.2.2.1.3.). 1If pyaa had been interpreted as
piyaa the vowel quality constraints for nominalization and reduplica-
tion would have required opiyaa and popiyaa which are never uttered by

Yala speakers.

2.1.4.2. Representative examples of the palatalized consonants

ares
py: pyaa 'to leave/move’
pye 'to pick up’
t t
apyo ‘click of disgust'
1
ty:  tyaa 'to be mixed'
chy: chya 'to break'’
by: byaa 'to spoil'
dy: dya 'to weaken'
jys  Jya 'to examine/squeeze’
1
Jyaa 'to bend'
ojya 'noise’
34
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my: mya 'to mix!
my;a 'to roll!
lenye 'hunger'
emys 'mosquito’
ny: nyya 'to struggle for'
1
fy: fys 'to sweep'
fy;; 'secretly!’
13fye 'left (side)'
ofye 'slave'
'
ry: ryaa 'to soften'
yys yy;a 'to split (lengthwise)'
'
hyt  hyaa 'to tear'
hyaa 'to change'
hyuu 'deeply’
shya '"beniseed’
wy: wyaa 'to stir'
wyee 'sound of a slowly falling object'
owya 'month/moon’
'
ly: 1lyaa 'to pain'
lyaa 'to stomp'
elyé 'thought!
35
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2.2. Vowels.

2¢2.1c. This section deals with the Yala vowels /i, e and o/.
The Yala vowel /i/ is a high extreme non-back unrounded vowel. The
Yala vowel /a/ is a non-high non-extreme non-back unrounded vowel.
The Yala vowel /o/ is a non-high non-extreme back rounded vowel,
These three vowels have phonetic values which are very similar to their:

English counterparts. Representative examples of these vowels are:

! ' '

it pi 'to squeeze' achi 'bush/grass'
hi 'to farm' ihi 'van'
bi 'to hold' ipu 'leaf!
' v
g: pe 'to flow!' oche 'servant'
h; 'to cut' she 'laugh'
che 'to agree' ebe 'place’
' -
ot g0 'to sew' lecho 'stone!
ho 'to remain' oko 'neck’
d; 'cool! oya 'friend’

2.2.2. The Yala vowel /a/ is a non-high extreme non-back unround-:
ed vowel. It has a phonetic value which is a bit raised and more cen-
tralized than its English counterpart. Representative examples of this

vowel are:

36
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| !

at pa 'to roast' acha 'wing'
ha 'to rain' ita "kind'

]
za 'to pass' apu 'towel'

i
2.2.3., The Yala vowel /e/ is a high non-extreme non-back unround-

ed vowel. It has a phonetic value which is a bit higher and possibly
a bit more centralized than the English and Yala vowel /sg/. Represen-

tative examples of this Yala vowel are:

1 ] 1

e: de 'to give' ache 'fish basket'
1
he 'to cook! ehe 'no!
che 'to place' eyi 'face!

2.2.4., The Yala vowel /u/ is a high extreme back rounded vowel.
It has a phonetic value which is a bit lower and more centralized than :
. its English counterpart. Representative examples of this Yala vowel

are:

us pU '+to bend' swu 'firewood'
bu 'to originate’ uhu 'spirit!'
gu 'to close' uwi "thief!'

2.2.5. The Yala vowel /o/ is a high non-extreme back rounded vow—;
el. It has a phonetic value which is centralized like the Yala vowel
/u/ but lower than /u/. It has no exact counterpart in Bnglish. Rep- -

~resentative examples of this Yala vowel are:

3T
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Although /e/
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o: PO 'to hear!'
]
ngmo 'to kill!
1
kpo 'to pack'

in words like:

ogla 'playground!

'— -

eeda 'moderation marker'
t

jeka 'to assune'’

icho

okpo

]
otu

ogva

ega

1]
cka

'up'
'money’

'night'

and /e/, and /o/ and /o/ contrast before /a/ E

'rainy season'
'soldier ant'

'elephant hair'

there are many words in which most speakers of Yala use a raised vari-

ant of /e or o/ when it is followed by a consonant and the vowel /a/.

These variants will normally be interpreted as /e or o/ by non-native

speakers of the language.

Such an interpretation, however, will con-

sistently be denied by the native speaker. The following example words.

include the raised variant of /e or o/:

£pa

t
sta

242470

[ere] ' two!

[eté] 'three’

[eva] 'fortune teller'
[enya] 'race!

Eeyé] 'friendship’

oja
oma

oga

1]
opa

]
oha

[052]
[omEJ
[oe2]

[ore]

[bhé]

'thing'
'salt’!
'hare'
'cloth!

'some’

For most speakers of Yala the vowel /o/ has a raised vari-

ant when following /a/ and the lateralized consonant /kl/ in the word

o8
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ak15 'pure wine'. This variant will normally be interpreted as /u/ by§
;non-native speakers of the language. Again, as is the case with /a andj
fo/ (cf. 2.2.6.), the native speaker rejects this interpretation out of ;
jhand. In this connection it should be noted that there is a contrast

- between /u/ and /o/ after /a/ followed by a consonant in words like:

1 t 1
aflo 'corn milk' ahu 'point'

2.2.8, In 2.2.1. throngh 2.2.5. above we have demonstrated the
'need to recognize seven contrastive vowels in Yala. To get the fuller .
picture, however, we must also say that there is a limitation on the

vowel contrast of prefix vowels in two syllable forms. That is, there .

5

is a vowel harmony restricticn which creates a five vowel contrast in

¥

prefixes before a seven vowel contrast in roots in two syllable forms.
In order to get at the underlying generalization of the vowel har-

mony system of Yala we can say that:

A, I, U, Eand O are high vowels.

B, €, O, and A are non-high vowels.

C. I, U and A are extreme vowels.

D, B, O, € and O are non-extreme v&wels.
B, U, O and O - are back vowels.

F, I, E, €and A are non-back vowels.

or charted for an easy overview that:

39
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HIGH EXTREME BACK
I + + -
U + + +
B + - -
0 + - +
£ - - -
0 - - +
A - + -

The following visual chart outlines the vowel harmony situation
"as it exists in two-syllable VCV or CVCV nominals without exception in

Yala.,

VOoWEL 1 VOWEL 2

I U B 0 € ] A

I + + + + + + +
U + + + + + + +
E + + + + +
0 + + + + +
£ + + + + +
o) + + + + +
A + + + + + + +

On the basis of the distributional chart we can say that:

40
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1. E or O cannot be followed by E or O.
2. B or O cannot be preceded by an € or J.

3. € or O cannot be followed by E or O.

3

4., € or O cannot be preceded by B or O,

That is, the following sequences of vowels are automatically ruled out ;
by the Yala vowel harmony restrictions.
*ets *edo *ole *oyo
*sge *gko *obe *op0
The basic rule which accounts for the facts above is that:
ALL -EXTREME vowels (E, 0, € or D)
become +HIGH (B or O) when preceding
+HIGH and -EXTREME vowels (E or 0)

and become ~-HIGH (€ or O) when preceding

-HIGH and -ELTREME vowels (€ or 0).

Pormulaically we says

—[-i-HIGH]- [ [+zzcH]
[~exrress)
[—EXTREE‘IE] —> /=5
_ [FuzcH]
L d [-ExrRize]

If the bottom portion of this rule is further generalized to read:

41
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. or formulaically:

[-mxerme] — [-azen] /

5 [~zey]

it will also account for the great majority of cases in which the na-
tive Yala speaker feels constrained to interpret a -EXTRENME vowel /e,
g, 0 or o/ prefix which precedes a root with /a/ as of the -HIGH vari-—f
ety /e or ¢/ (cf. 2.2.6.).

The same vowel harmony restrictions apply throughout the basic
orms in Yela except for a very few exceptional cases in compound formsé
~such as: EnEyi .'a girl's nzme'.

For a sizable minority of Yala speakers such exceptional forms are:
‘regularized. That is, such Yala speakers would have the variant pro-—

. — — e !
nunciation [Bnczyﬂ for Eneyi.

2.2.9. Zach basic vowel in the language has a lengthened counter~:
part. We speak of these as double vowels. The phonetic value of each
lengthened vowel is not different from the phonetic value of the short
or basic variety of that vowel. Double vowels appear most often in
descriptive (adjective or adverb-like) words, emotive words and ideo-
.phones. The following examples show the double vowels in contrast to

their basic counterparts:

ri 'to squeeze' pii 'particularly’
ekpe "hottle' ikpee 'millet’
! e
Cfye  ‘'to sweep'  fyee  'quietly'
A2
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1 e

é wa 'to bear fruit' waa 'all!

| g; 'to sew' g.:sé 'long'
gbo 'to watch' gboo 'loudly'
fl'.l 'to glitter' f'l'l‘l'l 'whiteness'

2.2.10. The nasal /n/ functions as the nucleus of a syllable in

the following forms for all Yala speakers:

n ‘It
!
nn 'questioning sound'
nn 'sound of a just event'
nhnn 'sound of agreement'

2.2.10.1. The nasal sound [m] serves as a variant of the syllabic

nasal /n/ for some Yala speakers in the emotive form:

] ]
nnnn,/mnnm 'cry of sharp pain'

2.2.10.2. In many West African languages the syllabic nasal is
homorganic with the following consonant. This phenomenon is present in
its full-blown form in Yala. That is, the nasal sounds [m], [ny] y [ng]
and [ngm] serve ag positional variants of the syllabic nasal /n/ under

the following conditions:

LY

n > m/ labial (Pr b, m or f)

n — ny/

palatal (eh, j, ny or y)

n — ng/ velar (k, g, ng or h)

43,
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n — ngn/ labio-velar (kp, gb, ngm or w)

This phenomenon is demonstrated in the following representative
Yala example utterances in which the original form, the morphologically{

changed form and the translation are all underlined:

1]
H ma Ode., [_rg. ma] 'L saw/am seeing Ode.'
H bl ihi. [_r_n_ bi‘] 'I carried/am carrying yams.'
' ' I
H fye sbs. Erg fye] 'T swept/am sweeping the place.' |
L]
N cha mes. [gy_ cha] 'I have returned.’
1_ o LI
N jooku. [gy_ jooku 'I knew/know.'
L | 1 ! .
H ya uklo. l;l‘_ll yq] 'I did/am doing work.'
i ka woka. [gg kE] 'I conversed/am conversing.'
ro_ ot '
N go opa. [gg_ go] ' sewed/an sewing cloth.'
! 1 1
4 he ochi. [gg he] 'I cut/am cutting wood.'
! t t
H ¥po iho. [ngg kpo] 'T packed/ am packing loads.'

N gbo wola. [ngm gbo] 'T slep‘t/am sleeping.'

H wa amnu. l:ngrma wa 'T came here.'

2.2.10.3. In the following Yala forms a homorganic nasal serves

as a variant of the Yala vowel /1/ for some Yala speakers:

LI | !

— -~ ' — -
iniTine/nniine 'vesterday'
1 1
_i_che/mgche 'today'
I D N DR
_i_ngeene/_pgngsene 'like this'
1) 1] 1] 1]
_i_ngoo/ggngoo ' thus/so"

44
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1] 1 ! !
ikloo/ngkloo 'last time'
2.%. Tone.
2.3.1. Yala is a discrete level tone language with three tones.

The following examples give us the three tones in ascending (low-mid-

high) order:

obijo 'cane rat'
ahalé 'hot coals'
idigbé 'green'
schwale 'chief'
onglgb; 'bride'

The following exemples are especially helpful in establishing the num-

ber of tones in Yala:

' '

i 'to squeeze' chu 'reason'
i 'to wedge' ohu 'cold!
pi 'to pull' ohu 'tuenty'
' ]
ba 'to join' izu 'cotton tree'
ba 'to give out' igu "hunchback'
ba 'to beg' igu 'maize’
1 1
ku 'to catch' woha 'a tree'
ku 'to squat' woha 'swamp'
ku 'to join' woha 'poison (for fish)'
45
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!

2.3.2. In forms with two syllables all tonal combinations are !
1

|

jpossible as demonstrated by the following examples:

ada 'wild 1lily' okpo 'money’

ihi 'yam' oba "trench'

ihé | 'load' ochi 'stick’

achs 'people’ onye 'who!

ada 'gir! ene 'madam’ %
lEchi "true! 1§ré 'right! E
éda 'a place' ihi 'uaste!

ada 'father' aya "knife'

1 ! 1 '

ada 's clan' okpo 'valley!'

1
2.%.3. The high tone / / has no positional variants. That is,
it is articulated by any individual speaker at essentially the same

pitch level no matter what the environmental situation may be.

2.3.4. The mid tone / —/ normally also has no positional variants
except in the word pinyg 'small' in which many Yala speakers raise
the mid tone to a pitch level very near to high. Ve are probably catch-
ing a type of tonal assimilation here in mid-stream which has been com-
pletely carried through in a number of other words and can no longer be:

traced.

2.3.5., The low tone / / (unmarked),‘however, has & positional

‘variant in utterance final position. That is, in utterance final

46
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' position low tone / / starts at its normal low pitch level and then is ?
. further lowered and relaxed before silence. This, however, does not
. entail any compensatory lengthening. In addition, there are a number
fof Yala speakers who use a high pitch or mid pitch variant of low tone !
in free variation with the low pitch variant in the following words:
1] ] ot ! 1
leyi [1eyi/leyi 'year' and opa E:pa/spg 'cloth'. Again we are prob-:

. ably witnessing tone assimilation and coalescence in progress.

2.3.6. Yala is very interesting because of the fact that while
the major dialects of Yala have a discrete level tone system with no
'appreciable down-drift' (Welmers, 1974) or down-step, the Ikom dialect:
has not only the three level tones but also a gystem of down-drift and
down-step., Professor Robert G. Armstrong (1967) has described down-
drift as "the tendency of low and mid tone to depress the pitch of a
subsequent hizher tone" and "down-step as an effect which is caused by
a latent or hidden non-high tone". The following example is given in
order to give a visual understanding of the effect that the two varied
tonal systems of Ogoja and Ikom Yala have on the actual phonetic out-
put of an utterance which is identical in both dialects in its under-
lying form.

! 1 - —_ - 1
0 kpo acho la ago la otu.
He~-packed-stones~from-holes-at-night

'He packed stones from holes at night.'

AT
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The low pitch on the /a/ of acho ‘'stones' is assimi- §
lated upward to mid pitch.
The low pitch on the /a/ of the first and second la isf

elided out.

In Ikom Yala:

4.

H H M. H M M L H

'high', M 'mid' and L 'low',.

The mid pitch on the /s/ of achd ‘'stones' is de-
pressed to a lowered mid pitch by the preceding low
tone on the /a/ of acho ‘'stones'.

The mid pitches on the /a/ and /o/ of agc ‘'holes'
are depressed to an even lower mid pitch by the pre- :
ceding low pitch on the /a/ of la 'from'.

The high pitch on the Ju/ of ot& is depressed to a
lowered high by the preceding low pitch on the /o/ of
ot& 'night'.

The three low tones that caused all the depressing
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. elide.

This gives us:

H H L¥ LIMLLM L 1d

H ‘high', LM ‘'lowered mid',
Ll 'lowered-lowered mid',
L 'low' and IH ‘'lovwered high'

For a fuller description of down-drift and terracing I would rec-
ommend Professor Robert G, Armstrong's excellent paper "Yala (Ixom),
A Terraced-Level Language with Three Tones" which he presented at the

seventh West African Languages Congress in Legos during iarch of 1967.

3, The syllable struciure of Yala forms a framework in which the
sound system functions. The basic syllable patterns of Yala are: V,

CV and VC.

4. The usage of the Yala syllable patterns can best be described

in terms of Yala prefixes (cf. 8.1.) and roots (cf. 8.2.). In the fol-

lowing sections the syllable being illustrated in the example will be

‘underlined.

4.1. First we will consider the situation in Yala prefixes.
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4,1.1. Most Yala prefixes are of the V shape as in:

3che 'person’ ame  ‘'breast’
uba '"drum’ inyi *elephant'
£gbe 'place’ ori 'rope!

4.1.2. A smaller number of Yala prefixes are of the CV shape as

ins
lecho 'stone’ lifye "left!
WOrso ‘ear' yenyi 'water'
yano Toil! veglaa  'time'

4,2, The following sections describe how Yala roots make use of

the basic Yala syllable patterns.

4,2.,1. The vast majority of basic roots in Yala are made up of

one syllable of the CV shape as in:

'
fiole} 'to hear' sbe 'place’
1
e 'to know' opu ‘door'
de 'to give' lego 'axe'

4.,2.2. Some basic CV roots of Yala have a lengthened vowel nucle-.

us as in:
"
pii 'particularly’
y_é_e;._ 'all!
ikpee 'millet’
50
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4.2.%., Some longer roots
~ded. Such as:

[ R B
ichinabo
t oy
okonogligba
- '-
igbeekuliko
'——

oyoodughonve

4-2.4. .

shape ag int

og
1t
wog

yag

wog

4.2.5-

It appears in:

PHONEMES

of several CV syllables have been recor-

'tortoise!
'compound gate'
'a town nane'

'slave'

There are 2lso a few Yala roots which have a V syllable

'overside'
'round troy'
'small hoe'

"hanting reserve'

One Yala root with a VC syllable shape has been recorded.

lmel

5. Phrase - clause and sentence markers.

5.1. rhrase - clause markers.

5.1.1. Pause (comma) /y/
5.1.2. Break (dash) /=/
5.2. Sentence markers.

51
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5.2.2. Leng
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th-Fall

5.2.3. Intensity-Length~Fall

5.2.4. Rise

(period) /./
(question mark) /?/
(exclamation point) /!/

. /
(special concern mark) r//

6. lMarkers, their description and use.

6.1. Phrase

- clause markers.

6e1.1» The comma /,/ in Yala is phonetically self-defined by a

1short period of s

ilence. It is not marked by any pitch change.

The

ipause is used in the following situations in Yala:

A,

Direct address:
Ode, alo a pyaa.
'0de, let's go.'!

Apposition:

1 t

€dla, ongloo yi Yala, ye amu ye & wa.

'dla, the Yala man, is coming.'

Hominals in Series:

_ 1 1 LA
dchwols, Agbo, Ode bala Jga ho amu.

*Ochwole, Agbo, Ode and Cga are here.'

Verbals in Series:

LA A | t ot

Oko rs cnya, ta agwa gbaa he ibi iniine.

'Oko ran, swam and jumped yesterday.'

.52
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E. Conditional Clauses:

] ] ' ] ' - -
0 ge ta, Iyaji ge ho taa ami.

'If he refuses, Iyaji should live with me.'

&)

« Temporal Clauses:
' ot -
0 gbo wola ma, n wa.

'When he slept, I came.'

6.1.2. Break /~/ is signaled by either a short period of sileunce
or the absence of any assimilation or elision between two nominals. It
marks the juncture between the subject and predicate in an equational

type utterance when the morpheme we 'is' is not present. The follow-"

ing examples are illustrative:

1. Ode - octhlé ne.
'0Ode is chief.'

2. Ib&, ongloo yi Yala - octhl; ne.
'Ibu, the Yala man, is chief.’'

3. é we ayi la Okp;3m§.

'He is a child of Ckpooma.'
6.2. 3dentence larkers.

6.2.1. The period /./ is signaled by a longer period of silence
than either pause /,/ or break /—/. When stop or period follows a low
toneme, this low toneme has a relaxed and lowered off-glide before si-

‘lence (cf. 2.3.5.). Stop or period signals:
53
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A, The end of an affirmative statement:
| I R
0 re ojore yi u.
'He ate my food.'
B. The end of a question-word question:
v LN |
Cji nii a ya na.
'"What have you done?'
6.2.2. A question mark /?/ is phonetically self-defined as a
lengthening of the utterance "inal vowel. If this vowel is basically
‘high in pitch, the lengthened vowel carries a pitch which starts at
high and falls to mid. If this final vowel is basically mid in pitch,
the lengthened vowel carries a pitch which starts from mid and falls to:
low. If this final vowel is basically low in pitch, there is vowel

lengthening with no change in vpitch. The Yala question mark signals

the end of a Yala question utterance as in the following:

S I
0 re ojore yi u?

'Did he eat ny food?!

6.2.3. BExclamation /!/ is phonetically self-defined by one of the

following five variants:

6.2.3.1. In the imperative mode there are two exclamatory vari-
ants which signal a challenge or an intensification of the meaning of

the original form.

6.2.3.1.1. The first variant may be used in command utterances
24
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|
i

| 1

;that end in we 'completive (non-present with negative contrast)' or 1
-ge ‘'completive (past-present with positive contrast)' and have an ex~.
jclamatory form which calls for a lengthening of the utterance final

_vowel and the addition of mid tonal pitch as in:

Re snya we! [ﬁeee] 'Run (as you have said that you can)!'

Re enya ge! ﬁgeEE] '(Don't just stand there. Run (even though you |
were previously told not to run)!'

These two utterances are in definite semantic contrast withs

Re snya we. 'Run anyway (although some do not think you
will).!
Re enya g£6e 'Run now (in contrast to the previous command

not to run).'

6.2.3.1.2. The second variant may be used in command utterances
' :
that do not end in we or ge. They have an exclamatory form which calls:

| for lengthening of the utterance final vowel and the addition of high

tonal nitch as ind

- (]
Re snya! [?eenyaaq] 'Run! (I challenge you to do it even though you
don't want to)!

- - 1!
Pyaa! [?yaaaa 'Leave (even though you don't want to).'

These two utterances are in definite semantic contrast with:

Re enya. Epsenyé] 'Run.’'
Pyaa. [pygé] 'Leave.'

6.2.3.2. In the use of emotive words there are also two exclama-
_55..
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' C . . *
~tory variants which signal an intensification of the basic emotive mean-
: |

ing.
6.2.3.2.1. The first variant is a fall from high to low pitch on
" the final vowel of some emotive words that have a basic high pitch ut-
terance final vowel. There is very little, if any, compensatory length~
ening. The following example is illustrative:
ot '
Ehe! Ezhee] 'Emphatic no!' é
This is in definite semantic contrast with:
| t
Zhe. [ehe] 'No. '
6.2.3.2.1. The second varient is a lengthening of the penultimate;.

syllable nucleus of emotive words as in:

" _ e _
Eye! [eeye] 'Emphatic cry for sympathy.'

Oo! 000 'Emphatic cry of a mistake.'
These are in definite semantic contrast with:

éyé. [:ay.é-] 'Cry for sympathy.'
Oo. [50] 'Cry of a mistake.'
6.2.3.3. The fifth and final exclamatory variant is signaled by
an increase in articulatory intensity for all other exclamatory expres-
sions. Here, like in English, the degree of emotional intensity can be
: signaled by increasing the articulatory intensity on an ascending scale,

This provides for a sliding scale of many different levels instead of
.56 .
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fjust a two-way contrast between normal and forceful utterance articula-

ftion. The example that follows is representative:
Alo a pyaa! 'Let's go (emphasized)!"
This again is in definite semantic contrast with:
Alo a pyaa.  'Let's go.'
6.2.4. Special concern is phonetically self-defined as:

1. A lengthening of the nucleus and a rising pitch from
low to mid on the nucleus of an utterance final low ;

tone syllable as in:

' - -
N je ebe yi wo/ [wooo]

'Really/honestly I know your place.'
This is in definite semantic contrast with:

' —~—
I je ebs yi wo. [w:ﬂ
'T know your placs.'
o A lengthening of the nucleus and a rising pitch from
mid to high on the nucleus of the utterance final mid

tone syllable as int

- t o !
N wa iniine/ [iniinsee
'Really/honestly I came yesterday.'

This is in definite semantic contrast with:
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- Y LI .
N wa iniins. [}niine
'I came yesterday.'

3. A lengthening of the nucleus and a falling and then
rising pitch from high to mid to high on the nucleus
of the utterance final high tone syllable as in:

[ | - ! te
0 ku 31 me/ [neene)
'Sorry, it is (already) finished.'
This is in definite semantic contrast with:
' t - !
0 ku eji me. [mé]
'It is finished.'

Prom a semantic point of view 'special concern' either signifies con-

cern or courtesy depending upon the semantic domain in which it oper-

ates.
7. Orthography.

Tels Koelle and Armstrong took Yala down in phonetic transcrip-
~tion without any attempt to suggest the actual number of contrastive
~units that would be needed to systematically write Yala. Koelle at-
vtempted to mark stress but did not mark tone. His stress marks are ba-

sically an imposition of normal Western intonation patterns upon the

Yala word no matter what the basic tonal patterns may have been in Yeala.

- Armstrong marked tone carefully and realized that stress is not signif-:

28

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



PHONEMES

?icant in Yala.

7.2. The first attempts at a practical writing system for Yala
i’were produced by the Roman Fathers in the 1940's and '50's. The resultg
: of their efforts can most easily be studied in their catechism of 1961.?
It is doubtful that they ever saw either Koelle or Armstrong's work.
:Their writing system was ambiguous and non-systematic. While both Koel;

le and Armstrong recognized a seven vowel contrast in Yala the Fathers ;
wrote Yala with five vowels. They did not mark tone or differentiate !
between /gb/ and /ngm/. Forms were often written with two different
spellings in the same sentence and it is not possible to discover any
logic for their division of words which was often done in different

ways in the saeme sentence. The result was disastrous. No one could

read anything until it had first been memorized.

7.3. The modern orthography of Yala grows out of the work of the
present author and his co-workers. It is used extensively in teaching
reading in the Yala and Yache elementary schools and is the standard
orthography in the Yala primers, post-primer materials, Scripture por-
tions and Bible translation. This writing system has proven itself
practical for the task for which it was designed and capable of opening’
the world of reading and literature for the people who speak Yala as |

their first language.

7«31+ The Yala orthography includes the following twenty-eight

59
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i
]
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i

1(twenty consonants, seven vowels and /n/ serving as either a vowel or
jconsonant) letters: 4, B, CH, D, &, B, F, G, GB, H, I, J, K, Xp, L, M,§

‘N, NY, §e, NGM, <, O, P, R, T, U, W, Y.
7.3.2. Tone is marked as follows:

1
7.3.2.1. High tone is marked with an apostrophe () avove the

] t
syllable nucleus that carries it (e.g. O or E).

7.3.2.2. Mid tone is marked with a dash (7) above the syllable

nucleus that carries it (e.g. 0 or E).
7.3.2.3. Low tone is left unmarked (e.g. 0 or 2).

7.3.2.4. Tonal glides are written over two vowels of the same
quality. The first vowel is marked for the initial pitch of the tone
glide and the second vowel for the final pitch of the tone glide (e.g.
60 or 65 or 00). Although there is normally a small amount of compen- |
satory lengthening of the vowel nucleus, this lengthening is not con~-

trastive from a systematic point of view (cf. 0.6.11.).

7.3.3. Vowel length is marked by writing two vowels of the same

—_ 1t
quality with identical tones (e.g. 00 or 00 or 00).

7.3.4., Vord division is systematic throughout and based on the
present state of understanding of the Yala grammatical patterns includ--
ing the all-important factors of automatic assimilation and coalescence

- of vowel quality, tone quality and in a few cases, consonant quality

60
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?across grammatical boundaries (cfe 94)

i

7.3.5. A single constant spelling of each word is strictly ad-
“hered to except for a very few cases in which linguistic processes of

change are in progress but have not been completed in all environments.

7+3.6s The contrastive markers: comma /,/, dash /-/, period /./,;
-question mark /?/, exclamation point /'/ and special concern marker ///
are used to signal contrastive syntactic forms and semantic functions

;at the phrase, clause and sentence level.

61
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8. The morphemes of Yala are the smallest sequences of sound to

which meaning can be assigned. This section will classify the mor-
:phemes of Yala. The basic classification has been done on structural
grounds. Functional subclassification is based on distribution and se-~:
lmantic considerations with semantic considerations proving especially
important in the area of prefix classification.

Although it is not the purpose of this chapter on morphemes to
give a systematic and comprehensive presentation of Yala syntax, the
following structural information is given as a framework within which
the morphological categories and constituents of this chapter can be
understood in an organized fashion.

In terms of Greenberg (Un;versals of Language - 1966, page 77) Ya-
la is an SY0 type of languasge. This is demonstrated by the following

illustrative examples:

' -
Ode ma Oko. 'Ode saw Oko.'

Ode naa um okpo. '0de took my money.'

The basic S, V and O constituents may be either basic (cf. 8.2.1.,
8.2-2010, 8.2-301. and 8.2.3.20) or complex (cf- 8.2.104.6., 802-2021'

8:2:2:4ey 8.2.2.5.2414, 8.2.2.5.2.2. &and 8.2.2.5.2.3.).

_62
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The simple SVO constituent structure is, in practice, filled out ?
i |
by the addition of various other constituent structures which may all

be subsumed under the term complements. The additional structures are:

1. The temporal structure (cf. 8.1.10. and 8.2.1.4.4.) as?
in:
SO B (N
N wa iklog la ikoobahs.
'I came tuwo days ago on Sunday.' '

2. The locational structure (cf. 8.2.1.4.7.) as ins

| I B T | ;
0 ho ma uma. .

'I+ is near here.'!

3. The adverbial structure (cf. 8.2.1.4.8. and 8.2.2.3.) .
as in:

Cwo ha liwo kpeee Jji.
'It rained more than expected!

Owo ha liwo gbaa okoku.
'It rained very much.'

4. The conjunctive structure (cf. 8.2.2.5.1. and 8.2.2.5.

2.5.) as in:

I gbo eyi ma o wa.

'T waited and he came.'

83
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0 ka gboo nii n po.
'He talked loudly go_that I heard.'
5. The prepositional structure (cf. 8.2.2.5.2.4.) as ins

1] 1 —
N he la ukpaa.

'T cut with a machete.'

| '
0 je baa ami ma.

'He grew like me.'

' L d L d - - e
O byaa le ami la opopu la ochi.

'It spoiled with me on the road in the morning.

6. The descriptive structure (cf. 8.2.2.6.) as in:
t te
0 le kloo.
'It is crooked.'

Aro I inyi 1s bagabaga.

'An elephant's ears are flopuy.'

7. The clause opening structure (cf. 8.2.3.3.) as int

1 ]
Aa a po,

'Surely you heard (didn't you).'
8. The utterance closing structure (cf. 8.2.3.4.) as in:

Haa obe koo.

'Take affectionate greetings.,'

.64
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The examples which follow are given to illustrate how the comple- ;
i j
‘ment structures listed above function together in longer Yala utteran- :

L CeS.

Je“a Owo ha liwo kpatakpata kpeee ji
assumption-God-rain-rain-sound of beating-very much-unspeakable—

'I think you know that it really rained (sound of beatlng)

la ami la opopu iche la ochi koo.
on-ne~-on-road-today~-in-morning-attention

on me more than one can even say on the road this morning.'

! - e ] | | I | - -

Jeka lela ho aboo jugujugu bala ami la opopu

assumption-thing-remain-there-confused-with~me-on-road-

'I think you know that a confusing thing really happened
t I
iche la ochi koo.
today-in-morning-attention
to me on the road this morning.

In terms of the overall framework that has just been outlined we

now turn our attention back to the Yala morphemes which can be classi-

fied as:

1. Root llorphemes.
A, Prefixed roots.
B, Non-prefixed roots.

C. Other roots.
2. Prefix morphemes (cf. 8.1.13.).

The nineteen prefix morphemes mark a form as nominal and in a good

65

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



MORFHEMES

‘number of cases are diagnostic in classifying the noun clagses of Yala
:as well as signaling a singular-plural distinction in about ten percent |

of the cases.

8.1, Traditionally one structural class in many Niger-Congo lang-.

5uages has been analyzed as consisting of a root and an affix. These
affixes are either prefixes or suffixes and in many languages function
as a marker of noun classes. In Yala the nineteen prefixes (cf. 8.1,
13.) mark the forms as nominal and in the case of about ten percent of
the forms signal a singular-plural distinction (Ixom and Obubra Yala
retain many more singular-plural distinctions). It is also possible to:
recognize (at least in some of the forms) a vestige, as Professor Wel-
mers calls it (Welumers, African Language Structures, 1973, University
of California Press), of the noun class system that for so long was ta-:
"ken as the trademark of the Benue-Congo (Bantu) languages of Africa.

The following sets of Yala forms demonstrute how the Yala prefixes;
‘signal a narrowing or expanding or slight shifting of what, at least ati
1the brordest generic level, could be considered semantic similarity.

In the cases of sets II, III and IV it will probably be more satisfying

to think of each set as including three or four homophonous roots.

SET I

hu 'cause'

ohu ‘reason'

66
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!
ahu 'point'

la'h‘l'l 'head!
woh1'1 'power!
SET II
ku 'squat!’

yeku 'squatting'

uku 'finger/toe nail!

Tk 'claw'

leku "fist'

liku 'death'

oku 'corpse/disembodied spirit’

eku 'disembodied spirits'
yeku 'masked dancer'

:’:.kp:aekﬁ ‘carved human figure'
SET III

ghba 'remove'
wogba 'unmarried'
w;gba 'a tree which stands alone'
agba 'vomit'

;gba 'saliva'
legba ‘ery!

67 .
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SET IV
go 'cut/make heaps'

lego 'axe!
ago 'weaver bird' |
Wogo 'hole' ‘
ago 'holes' j
legd 'opening' 3
|

The proto-Bantu prefixes have been reconstructed in slightly var- }
‘ied ways in the literature (cf. Meinhof, 1948, lMeeussen, 1967, and Wel—;
‘mers, 1973). Unless otherwise stated the Welmers set of reconstrucs
tions will be the ones quoted. The presentation which follows will i-

dentify the various Yala prefixes and give examples of their usage.

8.1.1. Many personal nominals in Yala are marked as singular by
the prefix /o—/ and as plural by the prefix /a-/. The /o- and a—/ sin-
gular-plural classification pair seems to correspond very closely to
the proto-Bantu class 1 /mo-/ and class 2 /va-/. Representative exan- ‘
ples of the /o- and a—/ singular-plural personal pair of classifying

prefixes are:

SINGULAR PLURAL MBEANING

oche ache 'person’

onye anye 'who!

ongloo angloo "man'
68
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onya anya 'woman' !
' 1 |

oyi ayi 'child!

ofye afye 'slave’ :

t ot 1 ' :

ochse achs 'servant' 1

ochoga achoga 'stranger/guest’

8.1.2., Another significant singular-plural prefix marking pair isj
the singuler /o-/ and the plural /e-/. This pair of prefixes tends to
|
mark:
1. Plants and plant products.
2. Abstractions.

3. Group dependent designations.

4., Others.

The /o- and -/ singular-plural prefix pair of Yalas seems to bear a
close resemblance to the class 3 /mo—/ and the class 4 /me—/ of proto-
Bantu. Representative examples of the /o— and s-/ singular-plural pre-‘

fix classifiers of Yala are:

SINGULAR PLURAL MEANING

] 1
ochi schi 'tree/stick/medicine'
ogba egba 'root!
omu smu 'a grass'
oja eja 'thing'

1 1}
oha sha 'some’

69 .
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1
olaa

achwEl;
ogabs
ogamode
olaje
onya
ochobu
oyslihi
ocha

]
okpa

MORPHEHES i

elaa 'that' {
scthl; 'king' .
egabo 'elder!

egamode 'king's title'

elaje 'land owner'

enya ‘wife! ;
echobu 'leader' ‘
eyelihi 'follower'

scha 'language'

ekpé 'stream'

8.1.3. The third singular-plural prefix marking pair in Yala is

/le- and a-/. It is difficult to assign semantic parameters to the

words in this class but it is useful to note that there are a number of:

Yala nominals marked by /le-/ in the singular and /a-/ in the plural

which are also found in proto-Bantu class 5 /le/ and class 6 /ma/ (cf.

Meinhof, 1948 and lleeussen, 1967 and Welmers, 1973).

8.1.3.1. Representative examples of /le- and a-/ singular-plural

prefix classifiers of Yala are:

SINGULAR
lecho
leri

lepi

Reproduced with permission of the copyright owner.

PLURAL MEANING
acho 'stone’
ari 'palm tree'
" api 'penis'
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] 1]
lsghu ahu 'head'

lela ala tword/action'

8e1e3.2. There are a number of other nominals in Yala in which
Ethe singular-plural classification has been neutralized which very pos-,
8ibly may have membership in this marking set also. The following ex- %

amples are given for illustration and comparison:

leme 'half of a liquid ame 'breast’
measure'

lepo 'case! apo 'quarrel’

lego tax!' lew& ‘war'

lengu 'nose' l;ngmé 'kola'

8¢1¢3¢3. It may also be that the. following examples:

limu 'flesh' linu 'roof!

1)
lipi 'vagina' lipu 'abdomen'

should be classified as attenuated members of the Yala /le- and a—/
gingular-plural prefix marking pair. If that is so we may account for
~the shift from /le-/ to /li—/ as a morphophonemic change which is in
‘process but not as yet complete (cf. lengu 'nose' and lew& ‘war'),
That is, the prefix /le-/ has become /li-/ before a root with a high
vowel /i or u/. From the distinctive feature point of view we can say
that /e/ has retained .Lts feature of non-backness but has been assimi-~

‘lated by the features of extreme and high in the high, extreme root
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. vowels /i and u/ in this structural environment.

8.1.3.4., The Yala prefix /li-/ as evidenced in the words:

- 1]

lire 'right' (re ‘eat')
lifye 'left'
liga 'big manism’

'may well be a special sub-classifying marker of the Yala /19-/ class
which marks 'abstractions to which a dualistic sense can be applied' ?

" (Meinhof, 1948).

8.1.4. The plural prefix /a—/ which was discussed above (8.1.3.)
and seems to function in a way that parallels class 6 of proto-Bantu
also seems to function as the plurel marker for the singular /wo-/
class of Yala, This /wo- and a-/ singular-plural prefix pair marks the.

. semantic parameters:

1. Paired body parts.

2. Abstractions.

Professor A. B. Meeussen has suggested in personal correspondence (11-
2—71) that the /wo-/ prefix of Yala may reflect at least some of the

semantic parameters of proto-Bantu class 14 /bu/.

8.1.4.1« Representative examples of the /wo- and a—/ singular-

‘plural prefix classifiers of Yala ares

12 .
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SINGULAR
Wword

wobo
1
wocha

)
wokpa

1
wobi

wohi

MORPHEMES

PLURAL
aro
abo

]
acha

1
akpa

]

abi

ahi

MEANING

'ear'

'arm'

Ywing'

'skin'

'bad!

'good!

8¢1e4.2. Additional nominals vwhich have probably neutralized

their singular-plural distinction but still seem to fit into this se-

-mantic grouping are:

wodu
woga
wogba
woha
1
wohu
woje

womu

8.1e4.3. The /a—/ prefix also marks another

'riches!
'entertainment'
'unmarried!
'swamp'

'power'

'sand'

'prophecy’

(gba
(ha
(h1'1

(aje

'to remove')
'to rain')
'to cause')

'earth/ground')

class of Yala nomi-

nals for abstraction. The nominals involved here are the long set (ef.

8¢2.1.4.5.1.), the reported set (cf. 8.2.1.4.5.2.) and the intensive

set (cf. 8.2.1.4.5.3.) of Yala pronouns.

13,

They are:
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LONG  REPORTED INTENSIVE

1

ami amolo amoloja 'speaker'
' -
awo aslo awoloja 'hearer!
' ' ' - '
anu anolo anoloja 'topic'
' -
alo asle aloelsja 'speaker and others'
' e ' -
ala alaolo alaslsja 'hearers'
1 ' ' - ;
aa aalse aasleja 'topics'
|

8.1.5. Another singular-plural prefix-classifying pair in Yala
"has /u—/ gingular and /i-/ plural. This Yala singular-plural prefix
pair is probably historically related to class 11 /lo-/ (Welmers) or
(Meeusen) class 11 /du~/ and class 10 /1i-/ of proto-Bantu. The /u-/
singular and /i-/ plural prefix pair of Yala marks the semantic param=—

eters:

1. Elongated objects.

2. Abstractions.

8.1.5.1. Representative examples of the /u- and i-/ singular-plu-

ral prefix classifiers of Yala are:

SINGULAR PLURAL MEANING
ukpo ikpo 'fruit/seed!
uru iru 'feather/body hair'
uku iku 'finger/toe nail'
&bl;Eny{ iblégnyi 'tongue’

.74
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e - | DR
ugbloobo igblaabo 'arm'
; L I LI .
' utaaku itaaku "thigh!
ugbo igbo 'time!

8.1.5.2. Again, it is easy to spot nominals with either the /u-/ ;
_or /i-/ prefix that have very probably neutralized their singular-plu- ?
ral distinction but still seem to mark the semantic categories of e~ |
longation or abstraction. Representative examples of such nominals

are:

uba 'drum' inyi 'elephant'
whu 'lizard' itaku ‘worm'
ufye Ybroom' iku 'alligator'
&fle 'flute’ ichik& 'pigmy mouse'
ugaji *spoon' uji 'jealousy'
;kaE 'machete’ uhu 'shadow/spirit’
iye '"vody' ah& 'inhuman'
ikpé 'leg=-foot!' ibu 'amazement'
itabo  ‘hand’ iche 'faith'
inyElEhl'l 'hair' ichi 'suffering’
igu 'corn' icho 'up!
ihi 'yam' ita 'kind'
ihiko *pipe' ihyo ' judgeship'
idu 'cobra' ijija 'vreeze’

75
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! i

ihu ‘rat’ icheschi ‘'true' |
t ]

ijiga ‘mouse' ibobo 'foolishness'

- 1t 1t

ichakure 'squirrel'

8+1.6. Another important prefix in Yala is /ye-/. It does not
 participate in marking a nominal as singular or plural but rather it
'marks the nominal that it prefixes as a member of the 'liquid mass' ;
class or by extension it seems to also mark some forms whose meaning is;
directly associated with the 'liquid mass' concept. The /&e-/ class of%'
:Yala has a semantic range similar to the proto-Bantu 6a /ma-/ class butg

it is doubtful if they are historically relatable since there is little,

if any, phonetic similarity.

8.1.6.1. Representative examples of the /ye-/ prefix classifier

~of Yala are:

yenyi 'water!'
yeyi 'urine'
yeyi 'blood!
yeje 'tears'
yejé 'guinea corn beer'
yebe 'black dye'
)
yebu ‘dew'
yano ‘oil!

8.1.6.2. In the case of the last example above we can explain the
a6 .
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| ;
. shape of the prefix by recognizing the morphophonemic rule that /ye-/ ‘

' becones /&a—/ before a root that has a non-~high vowel /e, o or a/.
- Conversely, it may be that /ya—/ is the basic prefix and that we can
. explain the shape of the prefix by recognizing the morphophonemic rule '

that /ya—/ becomes /ye-/ before a root that has a high vowel /i, u, €

“or o/.

8.1.6.3. The examples which follow are nominals which are marked i
by /ye—/ even though they are not liquids. This can best be explained ;
by thinking in terms of a semantic extension of this class to include

objects which, although not liquid as such, are directly connected with'

the usage of liquids. They are:

yekpe 'bottle'
yebu 'soup ladle'
!
yewuna 'dew drinking bird'

8.1.6.4. 9ix nominals in Yala are marked with the prefix /yE-/
which seem to merk these nominals as 'uncountable' or 'unending'. They:
may well form a sub-class that is, at least from the semantic point of

- view, closely related to the /ye-/ prefix. They are:

yeba 'uninvited guest' (va 'beg')

yeglaa "time' (glaa 'complete')

yengla 'hopelessness' (ngla 'liquefy')

yeje 'a fat fish' (j® Ygrow')
TT .
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yehi ‘water pot’ (o

yene 'multitude’

'remain')

8.1.7. A&Another Yala prefix which does not mark a nominal as sin=

gular or plural but does indicate the good possibility that the nominal

which is so marked signifies 'an animal' is /ye-/.

The /ye-/ prefix of

Yala is most probably relatable to proto-Bantu class 9 /he/ or class 10

/11i/.

8+1.,7.1. Representstive examples of the /ye-/ prefix classifier

of Yala are:

yewu 'goat/sheep' yehloo
yeka 'monkey"' yena
yenu ‘antelope' yegwa
yee "bushcow' yeje
yeruma 'bushpig’ y;ba
yeje *leopard’

'chimpanzes’
'cow'
'snake’
'nile perch'

'cat fish'

8172, A number of other nominals in Yala may well be marked

with an atrophied form of the /&e—/ prefix. They are:

ebe 'animal/meat’ emye

edu 'frog' eho
|}

sla 'louse’ ega

'‘mosquito’
‘ant'

'soldier ant'

8e1e7¢3. Although we cannot say that it is true in every case

78
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;(cf. 8.1.7.1.) there also seems to be a tendency for the /ye-/ prefix
?to take the form /ya-/ before roots whose final vowel is extreme /a, i
éand u/. This seems to point to the existence of a morphophonemic

, change that is in the process of taking place and not as yet completed.1

This situation is demonstrated in the following examples:

yapa 'lizard’

yapa 'genet!

yama 'muitimammate rat'
yéblé 'red duiker'

yayi 'crowned duiker'
yarich;ché 'bush~-tailed porcupine'
yanyi 'giant rat!

yangu 'dwarf mongoose'
yat&fl; 'spotted grass mouse'
vablubla 'shagey rat'

8.1.7.4. In the word: yoo 'dog', it seems that the /¢/ in the
prefix /ye-/ has been assimilated to /o/ before a root that has the

high, non-extreme back vowel /o/.

8.1.7.5. Some additional nominals which are marked with the /ye-/

are:

1
yeta 'triplets' yewu 'mountain’

yero 'farm'

9.
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8.1.8. There are a number of examples in which the Yala prefix
'/le-/ marks roots, in already mentioned singular-plural classes, as ab-j
istractions. This /lc-/ prefix of Yala may be related to class 11 /10/ ;
jor class 5 /le/ of proto-Bantu. The following examples are given with E

the comparative forms from the other classes:

ABSTRACT SINGULAR PLURAL MEANING

lehi wohi shi 'charity/good’
1 1 '
1sbi wobi abi 'taboo/bad'
ilsya oya eya 'friendship/friend’
lefyse ofys afye "blame/slave'
lenya onya anya 'female/woman'
lengloo ongloo angloo ‘male/men’
! ) 1
lsba oba sba 'husbanding/husband'
_ _ 1 o
lenyaku onyaku anyaku 'old age/old one'
t t v
lespe o0pe asps 'childhood/child!
lego Wogo ago 'opening/hole’
1 1 !
lehu ohu ahu 'head/point'
leha oha 'dedication/prayer!
legba agba Yery/vomit!
lemye emys 'hunger/mosquito’

8.1.9. Languages regularly appropriate linguistic forms from oth-

er languages in order to signify new objects or concepts that are in-
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' vading the cultural domein that is associated with that particular
‘ language. Yala has, in the past, absorbed linguistic forms from a num-;
;ber of languages, including Efik, Igbo, Yoruba and English. Represen-

. tative examples of the appropriated forms are:

YALA EFIK MEANING
obahe abasi taod !
otinika utuenikang *lamp'
okpokolo okpékéré 'big table'
YALA IGBO JEANING
inyo enyo 'window glass'
ikébo k;bo 'penny/coprer’
LI B | 1
itoro toro 'three pence'
isisi sisi 'six pence'
ihili sili 'shilling'
YALA YORUBA HEANING
igarawa garawa "bucket'
YALA ENGLISH
iméto motor
imiti meeting
1boolu/ibooli ball
iklesmeehi Christmas
itélo tailor

.81
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ikoopu 'cup' E
1
ipoopu ! pump'
' -
iteblu 'small table!
| I | t 1
ikabita/okobita 'carpenter’
] |}
igblechi 'bench’

On the basis of the evidence it seems that the older pattern of borrow—%
'ing as evidenced in the linguistic forms that Yala appropriated from %
zEfik tended to prefix the acquired form with a prefix that fitted it in%
to an already defined semantic class in Yala. However, the linguistic
forms which have been appropriated more.recently seem to be regularly
marked as borrowed with a prefix /i—/.

In some cases this has meant a process of changing the already as-
signed and established prefixes. This process of changing prefixes
seems to have taken place only when the form had not been fully assimi-;
lated previous to the advent of the newer method of prefixing acquired
forms. This particular development is evidenced by two pronunciations
for a number of words, including 'carpenter'. Some older Yala people

_say 'okébita'. The older and middle generation say 'ik;bita' and recog-
nize the pronunciation 'okébita' as valid although a bit deviant. The

younger generation says 'ikébita' and looks upon the pronunciation 'oké—
bita' as totally incorrect and inappropriate. Another evidence of this
change in the method of prefixing acquired forms is the fact that Koel-

le (1854) transcribed the Yala word for 'bench' without the /i-/ prefixg'

82
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'He recorded 'gburadshi' which may well have actually been (?burachﬂ

(of. 2.1.1.4.)

It may well be that the new system of prefixing forms which have
ibeen acquired ffom other languages with the prefix /i-/ was made possi-f
ble by the fact that the noun-marking prefixes were more and more los- ;
"ing or shifting their semantic significance (i.e. neutralizing the
‘singular-plural distinction or keeping the two forms but using them to l
signal new semantic contrasts). This is evidenced by the fact that forg

H

' some speakers:

SINGULAR PLURAL MEANING
1. ochi echi 'stick!
2. omu smu 'a grass'
3, uku iku 'finger/toe nail'
4. wokp; akp; 'gkin'
5. lepi api 'penis!

are no longer singular-plural pairs but have contrastive meaning as

" follows:
' t
1. ochi 'stick' echi 'juju'
2. omu 'dry grass' smu 'fresh grass'
3, uku 'finger/toe nail' iku e w!'
4. wokp; 'hide' akp; ‘human skin'
5. lepi 'penis’ api 'venereal disease'

83
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%It is also evidenced by the fact that for some Yala speakers:

SINGULAR PLURAL MEANING
I D ' N "
1. ubleenyi ibleenyi 'tongue' i
|
1] t ’ ] ;
2. ukpochi ikpochi 'small hill'

are being neutralized for the singular-plural distinction with most :
3 Eastern Yala speakers choosing the singular forms /:ml;;::ﬁ and 1'1kp:>ch:/1
" to cover the whole range of meaning and most Western Yala speakers !
choosing the plural forms /iblé?nyi and ikp;chi/ to cover the whole

- range of meaning.

Some have suggested that the present day /i-/ prefix of Yala which%
'marks acquired forms may be relatable to the class 7 /ke-/ (ﬁelmers) or;
| /ki-/ (Meinbof and Meeussen) of proté-Bantu. In any case it is inter-
. esting to note that somewhere along the way after the time of Koelle |

the name of the Yala language was recorded as Iyala (cf. ki Swahili

'the Swahili languasge'). In fact, it took me some time to convince the’
~ government authorities and map makers that the Yala people call their
language Yala and not Iyala. Who knows, maybe at one time the Yala didi
speak of their language as Iyala. Until today the Ukele people Jjust

to the north of Yala call their language EKukale (the regular reflex of :

proto-Bantu class 7 /ke/).

8.1.10. We have spoken about the /i-/ prefixes of Yala above (ef.

t B
8.1.5. and 8.1.9.). It also appears that Yala has an /i-/ prefix which
B4
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;marks 'time words'.

]
8.1.10.1. Representative examples of the /i-/ prefix classifier

;of Yala are:

:;.cha 'today'

) 1 ]

ichichi 'tomorrow'

iniTne 'yesterday"

ikléo 'the day before yesterday'
:;.ch:;.m'a 'later!’

:’:.gb;a 'last time (same day)'
.’:.gbichs 'long ago'

;.k:ikl;o 'some days ago'
ichiche 'same day'

:’:.ch:;.cheh; ‘one day (future)’
:;.gb eons 'then'

8.1.10.2. A number of additional Yala 'time words' have an /:T.-/

"prefix. They are:

fchiho 'next tomorrow"
Tchaha 'some day'

Ich:alo 'those long ago days'
Tchahachaha 'never'

'Each of the forms in this group probably includes the Yala word ochi

]
'day' but with the /i-/ prefix replacement to mark the 'time word'
85
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i
i

%claas. That is: ichino from ochi ‘'day' and ho ‘remain, Tchaha
?from' ochi 'day' and ohe ‘some' and Icholo from Schi 'day' and
:alo 'gpoken about'. If this is the case then we may infer that the
3orig:l.zml mnid tone of the /5-/ prefix of ochi assimilates the high tone
_of the replacive prefixes /:;.-/ to itself while being assimilated by the,

' '
“vowel quality of the replacive prefix /i-/ .
8e1.11. Prefixes and tone.

8.1.11.1. Ninety-three percent of all Yala prefixes on basic nom-é

: inals carry:

1. A low tope (70%) as in:
aru 'shirt’ oma 'salt’
liw:) 'rain' ongloo 'man’

2. A high tone (16%) which can be interpreted as a low
tone which has been assimilated to high pitch before a
root whose first vowel carries high tone as in: |

| ] t ] *
achi 'bush’ yakla fcover'

] 1]
oche 'servant' lengme 'kola'

3, A mid tone (7%) which can be interpreted as a Low tone.
which has been assimilated to mid pitch before a root

whose first vowel carries mid tone as int

"news'

=

kpli 'eye’

-l
L]

Log}

g 'leat! CWeps  ‘seed/fruit!

.86..
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8.1.11.2. The process of tonal assimilation is evidenced by the

' fact that a few forms have alternate pronunciations in the present

}speech of most Yala people. They are:

] t
leyd or leyi 'year!
ibeene or ibesne 'then'

' - ! :
opa or opa 'cloth' |

8.1.11.3. The remaining seven percent of the prefixes carry what |
'we might call a basic high (6%) or mid (1%) tone. Some of these have

' been discussed in: B8.1¢3.4., 8.1.6.4. and 8.1.10. above.

8e1411¢3.1. Virtually all cases of prefixes with basic mid tone

exeept:
18chi 'true’
oche - ache *person'
onye - anye *who!

have been explained in paragraph 8.1.3.4. and 8.1.6.4.. The root of
‘15chi is probably related to the root of ochi - schi 'medicine (includ+
ing spiritual medicine)' with the prefix /le~/ marking for abstractness.
‘5nye - Enye 'who sg./pl.' quite evidently are semantically related to
onye - anys ‘'one/ones' but it is difficult to see any semantic corre-
lation between oche - ache 'person/persons' and ache ‘'gizzard'. At

 the present historic moment the form oche carries no semantic load in

Yala,

87 .
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|
8.1.11.3.2. The significance of a number of basic high tone pre- |

jvf:l.xes is discussed in section 8.1.10.1. It is interesting to note that,;
jat least in a number of cases, a high and a low tone prefix with the

same vowel quality are prefixed to the same root with & slight shift in
meaning which can easily be defined as in a single or at least closely ‘

related semantic parameter. The illustrative examples are:

ba 'to ve'
[} .
wogha ‘unmarried one' wogha 'a tree which stands
alone’ ’
U 1:
agba 'to vomit' agba 'saliva' '
cha 'to return'
]
acha ‘dead' acha ‘retort!’
1
C. ! 0 1 1]
] | ] [ ]
oche 'king' ochs 'servant’
? L
ache 'servants’
| ] o a ]
' -
obu 'boring beetle' obu 'before’
&4 'to cloge'
' -
ugu "fowl' ugu 'inheritance’
- ' -
wobo 'hand-arm' wobd 'branch’
' -
abo 'hands-arms’ abo 'branches'
' -
ata  ‘'gong' _ _ ata _..'gong shaped pepper'
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akwa 'bridge’ akwa 'flat metal’

8.1.12. The diminutive is a semantic category that many Niger-
Congo languages regularly mark through affixing. Proto-Bantu classes
7 and 8 /id and bi/, classes 12 and 13 /ka and tu/ and class 19 /pi/
have been noted in the literature as markers of the diminutive. Yala
also marks the diminutive but not in ﬁ way that is consistent with its
other noun class marking prefixes which are of the ¥ or C¥ shape.
Rather, it attaches the VC(V) /:l'.kp(:r)/ to the front of the form to be
diminutivized. Although the quality of the final vowel is never real- ‘
ized in the oral presentation the high tone that it carries alwamys
shows up on the first vowel of the root form that is being diminuti~

vized.

1] [}
8¢1.12.1. Representative examples of the ikp(v) classifiers of

Yala are:
vy L
ikpaya 'small knife' aya 'knife’
:I'.kp;b; 'small mat' ;b; 'mat’
:;.kpt')go 'small half calabash' :)go 'half calabash'
."Lkp;pu 'small towel' ;pu 'towel!
ikpiTpa "small book' ipu "book"
:;.kp:'ﬁnyﬁ 'small woman' onya ‘woman'
;.kp;EchB 'gravel’ acho *gtones’
:;.kp;p; 'small cloth' ap;, ‘cloth'

89
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ikp;gla 'small playground' égla 'playground’
ikp;ori 'small calabash' ori 'calabash'
:;.kpc'Jchi 'small hill' ' t')Chi 'hill!
ikpéEpi 'small male goat' opi 'male goat'

8.1.12.2. In the final three cases above the diminutive form is
also marked for the singular-plural distinction in the speech of a few

Yala speakers:

SINGULAR PLURAL MEANING

;kp;ori ikp;ori 'small calabash'
;kp;chi ikpschi 'small hill'
;kpézpf ikpéspf 'small male goat'

Today most Yala speaskers d@o not make the singular-plural distinction
] ]
but consider the choice of /u/ or /i/ at the beginning of these nomin-
als as a marker of the dialect area from which the speaker originates.
] ]
That is, /u/ for Eastern Yala and /i/ for Western Yala.
' ' 1 ' - -
It may be that the ukp(v) and ikp(v) are abstract forms of ukpo
and Tkpo 'seed/fruit' which are now functioning as a marker of the

diminutive (cfe 8e1.501. and 8e1e11.342.)0

8.1.12.3. Another example which is particularly interesting in

this case is:

SINGULAR PLURAL MEANING
ukpswu ikpewu ‘female goat'
90
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from yewu 'goat/sheep'. Here we seem to have the semantic parameters:?
female and diminutive, grouped together. This example is particularly
instructive since the collocation of ukp(v) with yewu is sequential
rakther than associative (cf. 8.2+2.5.1.). If it were associative we

would get: ukpewu/ikpewu.

| . |

8.1.12.4. The diminutive is also signaled by compounding ache

] 1 - e - -
'gservants', oyi ‘'child', ayi ‘'children', ukpo 'seed/fruit' or ikpo

'seeds/fruits' with a following noun which is to be diminutiviged.

The following examples are instructives

;ch;EnyE ‘maiden’ anya  'women'

;ch;w& "tiny firewood' ew& 'firewond’

oyz'zkabS 'finger' ku 'squat'  wobo  'hand'
ayikEbB 'fingers' ku 'gquat’ abo *hands'
ayiije 'nail! oje 'iron'

ayiiju ‘caterpillar’ ija 'fly!

ﬁkp;he 'single' ;he ‘one'

Txpiimi 'small nostril' imi 'nostril’

8¢1.13. The nominal marking prefixes of Yala could be summarized
in several different ways. I will do it by classifying the singular-
Plural pairs together first, followed by the classifiers which are not

paired on a singular-plural axis.

91
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SINGULAR - PLURAL NG P ER
O a- Pprsonal
o= &= Plant and Plant Products
Abstractions

Group Dependent Designation

Others

le- a- Proto-Bantu 5 and 6

wo- a~ Paired Body Parts
Abstractions

U~ i- Elongated Objects
Abstractions

OTHERS

ye Liquid Mass

ye Uncountable/Unending

ye Animals

le Abstracts

11 Dualistic Abstracts

i Borrowings

i'. Time Words

; Contrastives

:;.kp(w'r) Diminutive

t
The second last prefix which is marked with x represents any pre-

92
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fix which carries high tone and in that way signals a meaning which is |
in contrast with the same nominal root with a similar prefix with low
tone (cf. 8.1.11.3.2.).

The final prefix /.':.kp(\'r)/ has been included since it never has an
independent status and since its presence before an independent nominal
always signals the diminutive., In a sense, .‘;’.kp(t'r) might best be
thought of as a special kind of prefix which is always affixed to a
full nominal including its prefix. That is, as a kind of pre-prefix

prefix,

8e1.14. The /o~/ prefix of Yala has the variants La-] and [o-]
and the /e-/ prefix of Yala has the variants [s-] and [e- o The [o-]
and [e-] variants function before nominals whose first vowel is high
/i, 'n, e and o/ and the [_a-] and [e-] variants function before nominals‘
whose first vowel is non-high /o, & and a/ (cf. 2.2.8.). The [o=] and
[e-] variants have been illustrated in sections 8.1.1. and 8.1.2. above.

The following examples illustrate the [o-;] and [e-] variants:

SINGULAR PLURAL MEANING

on'ﬁm; enﬁnu;. 'this (one)'

ob'j'.:j:) ebi';]c') ‘cane rat'

oklc.:vbya eklc'abya fyoung man'

otl:;.ihi etl:;.:l.hi ‘tail'

ochipw:ﬁi'ﬁ echipw;'o'm'i 'elder's title'
93
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olihyo alihyo ' judge"

8.1.15. There are a number of CV nominal prefixes which are pro-
nounced without the C by some Yala speakers. The recorded examples are

the following:

SHORT LONG MEANTNG

apliija yapliija 'spiritual power'
omu womu 'prophecy’

ekpe yekpe | "bottle'

oyi woyi 'a vine'

ela lela 'word/action’

8¢1.16s A type of concord or agreement is shown in Yala in that

the nominals:

oha *some’

onﬁm; ‘this one'

olad 'that one (general)®
oland 'that one (nearer)'
oland 'that one (further)®

;lo 'reported one'

oloma 'reported one (specific)!
on; 'which'

which follow nuclear nominals in the Yala noun phrase are also marked

for number. The following examples are illustrative.

94
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]
Oha ‘'some' will be used throughout in the examples although any of
the other nominals listed above can be substituted in every instance.

The concording prefixes are underlined for easy reference.

oche _gh;. 'some person' achs _gh;. 'some persons’
oja _q;h; 'some thing' sja _gh;. 'some things'
leck . _‘gh; 'some stone' acho _511; 'some stones'
HOTD -'.{}.3;. 'some ear' aro ,gh; 'some ears'
ukpo 3}1; 'some fruit' Ixpo ,gh;. 'some fruits'

8.1+17. These nominals which are always marked as singular or
plural and also function in attributive position are used to indicate
the singular or plural nature of Yala nominals which through the course
of time have leveled out their singular-plural distinctiveness or in

some cases possibly never had such a distinction as int

uba 2,1;.; . 'that drum' uba 31;.5 'those drums'
yekpe 31;5 'that bottle' yekpe _gu';; 'those bottles'
sb; _91;3 'that animal’ eb; 51;5 'those animals'
im<'>to _gl;'a' 'that motor! imc'rko 31;5.' 'those motors'

'-
Again, not only olaa, but all of the nominals mentioned above (cf. 8.1.

16.) function in this way.

8.2, While the prefix morphemes of Yala are used as noun classi-
fiers and nominal markers, the root morphemes are used to symbolize the

basic meaning of the forms. Root morphemes in Yala are eithers pre-
95
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fixed (cf. 8.2.1.), non-prefixed (cf, 8.2.2.) or other (cf. 8.2.3.).

8.2.1. The prefixed root morphemes of Yala are either simple (et.

8¢2.1.1.), complex (cf. 8.2.1.2.) or reduplicated (cf. 8.2.1.3.).

8+¢2+.1.1¢ The simple prefixed Yala root morpheme is normally of
the CV shape although approximately five percent of the time the simple:
prefixed Yala root has a longer pattern or a number of CV syllables

combined.

Be2e1e1.1s The simple CV prefixed root has no restrictions as to
the internal distribution of consonants and vowels. The following ex-

amples are representative:

oma 'salt' yenvi 'water'

ami. 'gpeaker (I)° s_t_é 'three'

;;;_ 'white' agu ‘here'

oku 'vig' ab_!g 'where'

oﬁ 'that' ohé 'some’

ais 'earth/ground’ oghs 'person'

yexu ' goat/sheep’ ;J.g 'reported one'
ele 'veans' okpo '‘money’

8¢2¢1¢1+2. The longer pattern of a number of CV syllables in a
simple prefixed root has no restriction as to the internal distribution

of consonants and vowels other than the vowsl harmony restriction that:
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+HIGH and -EXTREME vowels (B and 0)
never occur in the same simple root as

the -HIGH and -EXTREME vowels (€ and<0).

The following exumples are vepresentative:

;gng;; ‘trick"

ahuhu 'wind/storm'
&bléngi 'tongue'

;p;igégé ‘gpider'

ighékﬁ;g 'squirrel’
ighézﬁla 'yellow fever'
adaanoglagn 'lieutenant chief
;pEQhé§;§ 'swallow (bird)'

8.2.1.2. Approximately ten percent of the prefixed root morphemes

in an average text are complex. That is, they are:

1. Nominalizations of regularly non-prefixed forms or sequen-

ces of forms,

2. Composed of a combination of basic morphemes.

These comples prefixed roots are composed of CV as well as V syl-
lable patterns. They have no internal distribution restrictions on the
collocation of consonants and vowels other than the tendency to regu-

larize toward the vowel harmony constraint that was mentioned above

(cf. 824101 020)0
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8.2.1.2.1. The regular nomiralizing prefix of Yala (cf. 8.2.1.2.
1.1.) function in relation to five structural types of nominaliged.!com-

plex prefix morphemes (cfe 8.24102.1.24)
8.2.1.2.1.1. The regular nominalizing prefixes of Yala are:

[o=/ 'singular nominalizer'
[e=/ 'plural nominalizer'

t
[i=/ 'negative nominalizer'

[i=/ 'neutral nominalizer'

8.2.142.1.1.1. The following representative examples illustrate
Yala complex prefixed morphemes which have been nominalized by the

singular nominaliger /o-/ or the plural nominalizer / s-/ H

ogwa 'rainy season'
from: o gwa
one-wash
okuemi 'anus’
from: a ku em
one~-squat-feces
olihyo 'judge*
from: o 1e ihyo
one~possess-judgement
]
etliihi 'tails’
]
from: e ta la ihi

ones=push out-from—back/behind
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' -
olepinye 'small éne'
' -
from: ° 1e pinys
one-possess-smallness
oneehehi 'good one’
from: o nii ehehi

one-that=contrastively good

The /o-/ prefixes in the second and third examples above and the
/e-/ prefix in the fourth example above are accounted for by the fact
that the nominalizing prefix /o-/ has the variant [o-J and the nominal-
izing prefix /e-/ has the variant [e-] when the following vowel is

+HIGH (i, u, e or o). That is, we can say that:

[-Exermne] — [+z1ca] / [—] [con] [+m1cE] |

Nominalized sequences

8e2.1.2.1.1.2. The following representative examples illustrate
Yala complex prefix morphemes which have been nominalized by the nega-

L
tive nominalizer /i-/:

e
Ijadani 'a masculine name'
' ' 't - '
from: i Je ada ni

negative-know-father-factive (negative)

] | B ]
iwanima 'not coming'

' - ' ’
from: i wa ni

ma
negative~came-factive -(negative)-exactitive
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] ]
ikameni ‘unspeakable’

] | ]
from: i ka me ni

negative-speak-ability-factive (negative)

8¢2.1.2¢141s3. The following representative examples illustrate
Yala complex prefix morphemes which have been nominalized by the neu-

tral nominalizer /i/:

ikwiihi "back’
from: i ku ihi
one-squat-behind
'
iyeeche *parlor/sitting room'
| ]
from: i1 ya yeche
one-make-outside/ open
Imaji 'a female name'
from: i ma N

one-born-implicationless/for nothing

t
Itekpa 'a town name'!

] ]
froms i ta ekpa
one-push out-scabies

itabo *palm (hand)®
from: i tu abo
one-enter-hand

8e241:20141.4., In addition to the normal nominalizing prefixes
]
[o=/ ’ /e=/ » /i/ end /i-/ which are productive in the Yala language at

this point in history it is clear that most, if not all of the other,
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prefixes (cf. B8.1.13.) are related to some basic non-prefixed roots as
nominalizers (cf. 8.1.) although they do not seem to be creatively used

by Yala speakers to produce new nominalized forms today.

8¢2.1.2.1.2. The nominalized complex prefix morphemes of Yala

fall into five structural types. They are:

1. Verb root nominalization,

2. Verb plus its complement nominalization.
3. Le plus its complement nominalization.
4, Nii plus its complement nominalization.

5. Relative phrase nominalization.

Nominalized forms are normally used in either the head or attribu-
tive position of a phrase. A nominalized form with the plural prefix

/e-/ is never, however, used in attributive position.

8e2.1+42.1.2.1. Basic verbal roots and reduplicated verbal roots
are regularly nominalized by prefixing the verbal root in either basic
(cf. 8+2.2.1.1.) or reduplicated (cf. 8.2.2.1.3.) form. The prefixed

root form signalss

1« 'The one who ',

2. The gerundive form of the verb.

The reduplicated form signals the addition of the feature: ‘contrast'

to the significance of the basic prefixed verbal root. The following
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examples are illustrative:

]
oya
1.
oyooya
owa

owowa

sma

emona

]
'the one who does/doing' (ya 'do')

'the doer in contrast to others/
doing in contrast to other actions'

'the one who comes/coming' (wa ‘come')

'the comer in contrast to others/
coming in contrast to other actions'

'the ones who mold' (ma *mold')

'the molders in contrast to others'

The relevant nominalized forms are underlined in the following illus-

trative example utterances:

- I I |
Aje omopma le ichichi. 'Mud pgolding is hard.'
1t _
Byooya ho ma ns. 'Phe doers are here.'
- - ] 1
Owa la ebe yi u 1ls igbigbo. 'Coming to my place is far.'

L} - - L ]
N kpo oja yi okpookpo. 'It was only packing of things that

I did.'

8e2e1e2¢1:2.2. The second type of nominalization is accomplished

by nominalizing a verb-complement sequence as in:

ogbwol'a' 'aleeper/ sleeping thing'
from: o gbo wola
one-lay-sleep
102

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



'-
ongmooche

froms

enyoja
from:

| ] 1

ikameni
from:

]
etliihi

from:

MORPHEMES

'killer'
. -
© ngmo oche

one=kill-person

'planters’

s nyi oja
ones=bury-thing

'unspeakable’
[ ] | ]
i ka me ni
negative-speak-ability-factive (negative)

'tails'

t
] ta la ihi
one-push out-from-back/%ehind

This type of nominalization is illustrated in the following exam-

ple utterances with the nominalized words underlineds:

6 ka lela iggmggi,

N he ebs otliihi.
ggxgjé,y; ukls gb;;.

0 de ugu ogbwola ngm;.

8024102416243,

'He spoke/is speaking unspeakable words.'

'I cut/am cutting the animal's tail.'
'The plenters worked hard.'

'He killed the gleeping fowik.'

The third type of nominaligzation which is the most

productive in Yala today is accomplished by prefixing:

ole

from:

‘one possessing'

) le
one-poasess
103
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ele ‘ones possessing'’
from: 8 1s
ones-possess

to both prefixed and non-peefixed roots to form new nominals as in:

elaje 'landowners® (sle plus aje ‘ground')
olepiny? 'small one' (o1e plus pinyi 'Smallness')
olihyo ! judge' (ole plus ihyo 'judgement')
elech;ch; 'well ones! (ele plus ch;ch; 'whole')

This type of nominalization is illustrated in the following exam-

ples with the nominalized forms underlined:

Oja olwonye hi um otu. 'I like gweet things.'

' - -
Ache olepinye re enya. 'The gmall people ran.'

] ]
0 ma glwodu. 'He saw the rich ones.’
. ' - -
Elechacha glea eyi. ‘The sound ones gathered.'

8.2.1.2.1.2.4. The fourth type of nominalization is accomplished

by prefixings

onii ‘one that'
froms o nii
one-that
enii 'ones that'
from: e nii
ones~that
104
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to quality/quantity (Ipipe
'small' and okoku ‘fat')
oneche

from:

enckoku
from:

- !
onere

from:

- e !
enoboobi

from:

MORPHEMES

- - ] "
'new', schs ‘'old', shehi ‘good', ichiche

and color (cf. 8.2.1.4.2.) terms as in:

'0ld one'

o nii sche
onea-that-old

'big/respected ones'
¢ nii okoku
ones-~that-fat

'white one'

- o
9 nii ere

one-that-white

'totally black ones/only the black ones'

- t !
] nii oboobi
ones-that-contrastively black

The quality and color terms may be used in either the head or at-

tributive position. The nominalized examples are underlined in the

following illustrative utterances:

' ' - e e

0 1s wole opipipe.
- - .

Engchehl wa iche,

'He has a pey house.'

*The good ones came today.'

824142414245, The fifth type of nominalization is accomplished

by prefixing a relative phrase which opens with nii ‘'that' with the

/o-/ singular or /e-/ plural prefix as in:
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froms

- ' -
eniigenas

from:
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"the one that you possess'

o nii a 1ole
one-that-you-contrastive possessing

'the ones that I should take'

- ]
g niin ge naa
ones~-that-I-ghonld-take

The nominalized relative phrase only functions in the head posi-

tion of a phrase,

The nominalized phrases are underlined in the folw

lowing illustrative utterances:

T [ - t - - ' ]
Chuchuu, che abo fu um yi opnijgenas ma.

'Please, show me which ones I should take.'

- 4. ' - s o»
Ensalole ma le yememe.

'The ones that you have are many.'

8e2.1:2.2. The complex prefix morphemes which are composed of a

combination of basic morphemes are illustrated by the following exam-

ples:

]
woleeche

from:

amoloja

from:

'satellite town'

' -
wole yi yeche
house~associated-outside

'myself’
ami o le oja
I-one-possess-thing
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- ! - !
Zneyi/ensyi 'a female name'
- om [ ]
froms ene iyi
madam-what
onyers ‘ewe'
froms onya  yi yero

woman-associated-farm

acheeche 'human beings'

froms ache yi yeche
persons-associated-world

8.2.1.3. Theoretically every simple and complex prefixed root
morpheme of Yala can be reduplicated.

Since in the case of many semantic parameters the contrastive
meanings are not culturally relevant not all prefixed simple or complex
morphemes have a manifested reduplicated counterpart. When it is gen-
erated by the imaginative speaker in a meaningful context, it is immed-

iately recognized as proper and given the appropriate significance.

8.2.1.3.1. Reduplication, which always involves a total redupli-

cation of the form including the prefix and the root, is of two types.

8.2.1:.3.141. The first type of reduplication is used to symbolize
an exclusive form of the basic meaning. In this first type the length
and final vowel quality of the root final vowel elides in medial posi-
tion. The tone quality, however, is retained (i.e. aba + aba —>

ababa). The following examples are illustrative:
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aba 'master’ ababa 'only the master'

epa "two' spepa ‘only two'

8.2.143.1.2. The second type of reduplication is used to symbol- |
ize a diminutive or distributive form of the basic meaning. In this |
reduplication the length of the final root vowel is retained in medial
position. It is assimilated by the vowel quality of the following pre-
fixed vowel but its tone quality is retained and spread over the result-

ant double vowel, This phenomenon is demonstrated ins

aba 'master’ abasba  'apprentice’
spa 'two! epeepa ‘each two'

8.2.1.4. The prefixed morphemes of Yala, from a functional (se-
mantic) point of view, in general, symbolize what the: nouns, adjec-
tives, numbers, color words, question words, time words, pronouns, de-
monstratives and locationals of English symbolize (ef. examples in 8.2.

Telols)e

8.2.1.4.1. The numbers.of Yala have a cardinal (count) (cf. 8.2.
1.4.1.1.) and an ordinal form (cf. 8.2.1.4.1.2.) as well as two sets of

time forms (cf. 8.2.1.4.1.3.).

8.2.1.4.1.1. The basic independent Yala words for counting (car-

dinal forms) are:

ohe Tone!
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epa 'two'
et; 'three'
ene 'four'
erwo ‘five'
igwé 'ten'
ohu 'twenty'

The count forms from six to nine are built on erwo 'five'. They

are:
eriiyi 'aix! (five associated with face/front)
araapa ‘seven' (five associated with tvo)
- ]
araata ‘eight' (five associated with three)
araans 'nine' (five associated with four)

]
The word uno 'four hundred' is also a basic cardinal number to-
day but is probably a late innovation in the system since until today
the word ohu ‘'twenty' has the secondary meaning of completeness (cf.

]
8.2.144.1.3.)s The Igbo word nny stands for 'four hundred'.

The twelve basic forms, thus far mentioned, are used to form all
the other cardinal numbers by being combined in the following ways.

Combining is always from right to left.

A. Forms in direct sequence signal that the right-most form is

multiplied by the left partner as int
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ohu epa (20x2) 'forty’

[ ] ]
uno igwo (400210) 'fomr thousand'

When there are three forms in direct sequence the right-
most two are multiplied first and their product then is
multiplied by the left-most partner as ins

&no ohu spa 'sixteen thousand'

400 20.x 2

400 x 40

16,000

B. Forms joined by la 'on' or che 'ride on' signal that
the forms on either side of the la or che are to be added
to each other.

1. The 1la 'on' is only used for constructing the

]
forms from igwo 'ten' +to ohu 'twenty' which are:

igwéléhe Yeleven'
igwélepa 'twelve'
igwalet; 'thirteen'
igw&lsne 'fourteen'
igwélerws/igw;erHE 'fifteen'

[} - - [ ] - -
igwoleriiyi/igwoeriiyl  'sixteen'

] - ? - ' .
igwolaraapa/igwoaraapa seventeen

)
igwolaraata/igwoaraata 'eighteen'
igwolaraane/igwoaraane 'nineteen'
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1« The che 'ride on' is only used for constructing

forms above ohu ‘'twenty' as in:

ohu-chepa 'twenty-two'
20 - 2
L
ohu-chigwolepa 'thirty-two'
20 - 12
ohu epa-chepa 'forty-two'
20x 2 - 2
1]
ohu spa-chigwolepa 'fifty-two'
20x 2 - 12
] '
uno epa-chohu epa-chigwolepa (852)

400 x 2 - 20 x 2 = 12

'eight hundred fifty-two'

' t o ' o t o
uno ohu igwoaraane-chohu igwoaraans~chigwoaraane
400x 20 x19 = 20 x 19 = 19 (152,399)

'ons hundred fifty-twc thousand three hundred
ninety-nine'

Normally ohu ohu and \'mo 1'mo are ruled out by the system and so
the final example above is the highest possible number that Yala allows.

When Yala speakers attempt to translate Yala numbers into the Eng-
lish system older Yala speakers normally identify ohu ‘'twenty' with

L}
the English one hundred and younger speakers normally identify uno
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'four hundred' with the English one hundred. The result is utter con-I
fusion and in practical situations either the English system or the Ya-
la system is used throughout. Translation is only attempted as a last |
resort in a situation where it is impossible tq find someone that you |
can trust who knows the other system.

The cardinal numbers described above are also used in attributive

position after nominals as in:

ini epa 'two yams'
ache ene 'four persons'
' -
In the case of ohe 'one' the attributive form is ukpohe ‘'single!
as in:
- - ] .
ini ukpohe 'a single/one yam'
- - t
oche ukpohe 'a single/one person'

8¢2e1e4¢e1+2. The Yala ordinal numbers are formed by placing ome

‘one finish' before the normal cardinal forms as int

omohe 'first one'

omepa 'second one'
]

omigwo 'tenth one'

The ordinals may also be used in the attributive position as in:

- | ]

oche omohe 'the first person'

oche omohu "the twentieth person'
112
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- 8e2e1e4e1e3. The 'time' numbers of Yala are formed by placing ug-

bo - igho or owe ‘one exist' before the normal cardiral forms as in:

ugbt;he ‘once/one time'
ow;he ‘once/one time'
igbet; 'thrice/three times'
awet; 'thrice/three times'
igbigwé Yten times'

owigw; | 'ten times'

The owe forms above are pronounced uwe by some younger speakers of
the central Yala dialect.
It is also interesting to note that igbohu, which we would expect

to mean 'twenty times' normally means ‘every time' as ins

- - 1] t
N e wa la uklo igbohu.

'I came to work every time.'

In order to get the unambigious meaning 'twenty times' the Yala

speaker will say:

- - ] ]
N e wa 1la uklo owohu.

'I came to work twenty times.'

8¢2¢1+4.2. The basic color words of Yala are three in number.

They are:

ere 'whiteness'

13
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t
obi ‘whiteness'

| B
owa 'redness’

In their basic form the color words of Yala function as nuclear
nominals and as predicate complements. The following examples are il- i

Justrative:

Obi 1 ho ni, 'Blackness is not here.'

1t - !
Owa hi um otu a ne. 'It is redness that pleases me.'

]
0 le ere ghaa. 'She is very white.'

LI U I I |
The reduplicated forms of the basic color words are: ersere, obo-

- !

obi and owoowa. They function only in predicate complement position
and signal an exclusiviged or contrastive form of the basic meaning as
in:

- UK I |
Yano le owoowa. '0il in contrast is red.'

' . t ot
Wokpa yi u le ereere. 'My shoes in contrast are white.'

The more normal nominal forms of the color words are:

oners ‘white one'
_'

onobi 'black one'
-l

onowa 'red one'

These forms are used in nuclear and attributive position in the

noun phrase. The following examples are illustrative:

- !
Onobi hi wohi. 'The black one is good.'
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' -t
Wokpa onere hi wohi., 'White shoes are good.'

The reduplicated forms of the normal nominal color words are:

onersere, onoboobi and onowoowa. They function in nuclear and attribu-:
tive position in the noun phrase, and as is so often the case with re- .
duplicated forms, signal a contrastive or exclusivized form of the ba-

sic meaning. The following examples are illustrative:

' -t !
Ode ma wonya onoboobi. 'Ode in contrast saw only the black horse.'

- Ve !
Onersere hi wohi, 'The white one is best.'

In addition to the three basic color words Yala may further speci=
fy part of the ;w; 'red' color spectrum as: igigo ‘brown' or nyoo
'bright red'. It may also further specify part of the ébi iblack®
color spectrum as idIgbéidIgb; 'green/blus'. Some younger speakers
also further specify part of the idigbsfdigb; 'green/blue' color
spectrum as bluubluu 'blue'.

The word igigo is associated with a reduplicated form of the Yala
word 1igo ‘brownish, chalky body rub'. The basic meaning of nyoo is
'ripe' as of fruit. The word idIgb;IHIgb; is the reduplicated form of
the Yala word idfgb; ‘unripe' as of fruit. The word bluubluu is the
reduplicated form of the borrowed English word 'blue',

Each of these words is used as a predicate complement in its basic
form and in the nuclear or attributive position of a noun phrase when

it is compounded with ols 'one possessing'. The following examples
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are illustrative:

]
0 le igigo. 'It is brown.'
] ]
N ma aru olenyoo. 'I saw a bright red shirt.'

- V! - ]
Olidigboidigbo nii n le a ne. 'It is a green one that I have.'

8.2.1+4¢3. In this section we are basically concerned with pre-
fixed question words. For the sake of a complete presentation we will

also mention a number of other question forms or constructions,

8¢241¢4.3.1. The six basic Yala prefixed question words are:

ab; 'where'

iyi ‘what'

oji 'what thing'
onys 'who

on; 'what'

smléa *how much/many’

' t ' -
The first four: aba, iyi, oji and onye function in the head posi-

tion of a nominal phrase as in:

' -
Ode ma onye. '0de saw whom?'
] ]
A ya ojie. 'You have done what?'
- '
Oko le aba. 'Oko is where?'

Each of these forms can also function in initial or emphatic posi-

tion in utterances like:
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- t

onye nii Ode ma ma. 'Whom did Ode see?’
I T 1

Iyi nii a ya ma. 'What did you do?'
r o - '

Aba nii Oko le ma. 'Where is Oko?'!

1 ] ]
The final two examples ona and emlaa function either in the head
position of a nominal phrase or in the attributive position after a

nominal head. The following examples are illustratives

]
fmlaa ne. "How much/many is it??
- L
Oko de okpo emlaa, 'How much money did Oko give?'

- - 1 - ] - !
Yeglaa ona nii e wa anne. 'When did they come?'

' -
dna 'which' and onye ‘who' are also marked for the singular-

plural contrast as in:

Anye ne. 'Who (plural) is it?'

N
Ache ena wa me. - 'Which persons have come?'

- - '
8¢241.4.3.2. The question words ichina ‘'which day' which etymol-
- - ] ]
ogically comes from ochi ‘day' plus ona ‘which' and kana ‘how'
]
which etymologically comes from ka 'say' and ona ‘which' function

only in the head position of a nominal phrase as in:

Tcnine ne. 'Which day?*

’ t
A ya kana. 'How are you doing?'

[ "
8¢2¢1+443.3., The question words bee ‘'what about' and koo ‘'what

about specific' which may also be classified as utterance closing mor-
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phemes are used as follows:

L
Okpo bes. 'What about the money?'

.-
Ode koo. 'What about Ode in particular?!

8.2+1.4.3.4. The question concept 'why' is signaled in Yala by
I 1
the sequence wuche oji ne 'it is because of what' as in:
] - ] -
Wuche oji ne a re enya. 'Why did you run?'

B8+2.1.4.4. The basic prefixed time words of Yala which are marked
with an /i/ prefix are listed in section 8.1.10. In addition to these

forms Yala has the following seven prefixed time words:

oba "before'

1'1uma 'a short time ago'
um;a.ma ‘now’

1'e<'>he 'two years ago'
leeland '1ast year'

1;'a'n3 'this year'

1::;21; 'next year'

The Yala time words are underlined in the following representative

Yala example utterances:

- !
Ode wa jche. '0Ode came todav.'
-t '
N wa ikloo la ikoobahe. 'I came iwo days ago on Sunday.'
t o ot 1
N ge e wa jghina. 'I will come Jgter.'
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N wa ﬁnéggg. 'T will come right now.'

N ge  cha épi 'I will return before that.'
€dla h3 amu J,:{g'ni. '8dla was here this yvear.'
Edla ge & cha lscha. '€dla will return pext year.'

The Yala time words can also be emphasized by being put in utter-

ance initial position as in:

' -

Iche, Ode wa. 'Today, Ode came.'

" I |

Ikloo, & i wa ni. ‘Lagt time, you didn't come.'

| ' L
Leene, irechi ge e hi wohi.'This vear the rice will be good.'

8.2.1.4.5. The prefixed Yala independent pronouns are in three

sets,

8.2.1+4.5.1. In addition to signaling three persons singular and
plural the long set of direct speech Yala pronouns signals contrastive
or emphatic meaning as over against the short set of direct speech Yala
pronouns (cf. 8.2.3.1.). The long set of Yala direct speech prefixed

pronouns which can be used in all pronominal positions are:

ani 'speaker’
awo ‘hearer'
an& 'topic!
alo 'speaker and others'
51; 'hearers’
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]
aa 'topics’

The long Yala pronouns together with their translation are under-.

lined in the following illustrative examples:

Ami ya a ne. ‘It is I in contrast to others that did it.'

] ] 1

0 ma agu. 'He saw the one previously referred to and not
soneone elge.'

8+¢2.1.4.5.2. The second set of Yala prefixed pronouns signal re-

ported speech as well as the.three persons singular and plural. They

ares
POSITIONS
SUBJECT | ON-SUBJECT
,améla am;lo ! speaker'
aélo aélo 'hearer'
anslo an& 'topic!
aéle aéle | 'speaker and others'
alééle alé ‘hearers’
aélc a; : "topics'

The reported speech pronouns together with their translation are

underlined in the following illustrative examples:
' - [ I I |
A ka amolo ge gala a3lo.
'You said that I should look for you.!
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[ - ' -
0 ka okpo yi aglg °lo pyaabi.
'He said that Qur money is lost.'

8.2.1.4.5.3. The third or intensive set of Yala prefixed pronouns

signals three persons singular and plural. They are:

amoloja 'speaker himself"

awoloja 'hearer himself'

an;lajE 'topic himself"

aloelsjE 'speaker and others themselves'
aléslejz ‘hearers themselves'

a;eleja "topics themselves'

The intensive pronouns of Yala are underlined together with their

translations in the following example Yala utterances:

- 1
Amoloda ya a ne. 'T did/am doing (it) mygelf.'
| .

] ] - - ] -
0 ya uklo la abo yi gpoloja. 'He worked/is working by himself.'

8.2.1.4.6. The Yala language has the following seven demonstra-

tives:

'-

olaa 'that one (general)'
' -

olama 'that one (nearer)'
' -———

olamaa 'that one (a bit further)'
' -

olanu 'that one (far)'
' L]

slanuu ‘that one (farthest)'
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]
olo 'reported one'

] ]
oloma 'reported one (specific)’

The Yala demonstratives function in either head or attributive

phrase position as in the following examples:

! - ! '

N ma ugu 2loma. 'I saw that fowl that they are talking sbout.'
t

Olaa hi wohi. 'That one is good.'

The 01;5 'that' group of demonstratives offers the Yala speaker
a five-way semantic distinction. That is, he can cover the whole field
generally with 91;5 'that' or signal a four-way contrastive distance
distinction from the speaker's point of view with the formss olémi,

| I t o ' e
olamaa, olanu and olanuu (cf. 8.2.1.4.7.3.) as in:

Naa ihi _q;;g 'Take that yam.'

Naa ihi _g],émi. 'Take that nearer yam.'

Nea ibl olagdB.  'Teke that yam g it further from here.’

Naa ihI oland. 'Take that yam far from here.'

Naa ibf olanii.  'Take that yam very far from here.’

8.2.1.4.7. There are two sets of basic locationals in Yala., One

set is made up of four forms which feature the general-specific dimen- |
sion in location. The second set of three forms features the near-far
dimension in location. The sets are used separately and also together

to provide the Yala speaker with a much finer semantic grid than is a-
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vailable without circumlocutions in English,

.
8+2.1.4.7.1. We begin with the general-specific set. Although ma
'specific here' is not a prefixed root it is included here for com-

pleteness. The four basic locationals of this set are:

amu 'here'

m; 'specific here'
ab;o 'there'

a; 'specific there'

] ]
The specific locationals - ma and aa - are used to show location

in either:

1« Present time over against non-present time,
2. Seen situations over against non-seen situations.

3. Exact placement over against non-exact placement.,

This set of basic locationals together with their translation is
underlined in the following illustrative examples:
Okpo ho agy. 'The money is/was here.'
- t
Okpo ho pa. 'The money is right here now.'
- | ]
Okpo ho gboo. 'The money is/was Xhere.'

-t
Okpo ho ag. 'The money is I know t o!

8¢2¢1¢e4+7.2. The second set of basic locationals features the

near-far semantic axis and has the following members:
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uma ‘here near'

. -

ama 'there not fav'
' -

anu 'there far'

This second set of basic locationals together with their transla-

tions are underlined in the following illustrative examples:

- !
Upa nii n ho a ne. 'It is pear here that I live.'

Apa nii o ho a ns. 'It is pot far from here that he lives.'
[ ]

] " o
Apy nii e ho a ns. 'It is far from here that they live.' .

' -
8+2¢4.7+3. In a comparative situation the final vowel of ama and
' -
anu may be lengthened to signal more distance and in that way the fol-
lowing four-way comparative contrast is achieved. Again the locationals

and their translations are underlined for easy comparison.

oyi ho n:nE 'The child lives pot far from here.'
Onya hs éﬁ'&- 'The woman lives a_bit far from here.'
Ochwsle h3 _énﬁ 'The king lives far from here.'

Ochoga ho _ém'ﬁ. 'The stranger lives yery far from here.'

8.2.1.4.7.4. The general-specific and the near-far sets of loca-

tionals may be used together to signal ten additional nuances of mean-

t e U LU .
ing. That is, uma may be used after amu or ma and ama, amaa, anu and

anuu may be used after either aboo or aa. The following examples are

illustrative:
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]

0 ho amu. 'It is/was here.'

0 ho ma uma. 'It is pear here.'

, )

0 h5 gboo ama, *It is/was pot too far from here.'

[ I | |
0 ho aa anuu. 'It is there at a specific logation very far
Zrom here.' 1

LI I T T
8¢2.1.4.7.5. The Yala locational forms: uma, ama, anu, amu and

1
aboo may be reduplicated to signal contrastive or exclusivized meaning

as ins
o v
0 ma esbe abanu. 'He only saw the animal from far away.'
0 b5 amamy. 'He stays here and no other place.'
Oko y; wklo ghéhég anda. 'Oko only WOkad (et a place that is) very

far away.

B8.2.1.4.8. Before closing this section on prefixed roots we must

mention the very frequently used Yala prefixed adverbs:

okoku '£00 much'

opoope 'at once/immediately’

They are unique in that they do not function in the nominal phrase
where we would expect them but rather find their place in the predicate
complement position.

The usage of these two prefixed adverbs is demonstrated in the
following represéntative Yala example utterances. They are underlined

together with their English translations for easy reference.
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0 ye eys gblugblu okoku.
'‘He walked/is walking too recklessly.'
0 1e pi'.ny'e' 2koku.
'He is oo small.'

LI I |

' - -
0 ya uklo okoku.
'He worked/is working too much.'

0 re okoku.

'He ate/is eating 100 much.'

1] ! - - -

0 ta ho la ajs beeke opoope.

'He jmmediately sat on the ground lightly.'
] - ] - -

0 nya ble gposepe.

'He turned aside at once.’'

0 re op'o'op-g.
‘He ate jmmedjately.'

8.2.1.5. From the eliding boundary point of view (cf. 9.) the pre-
fixed morphemes (nominals) of Yala are divided into two classes. That

is, those with:

1. Assimilating profix tome.

2. Non-assimilating prefix tone.

The nominals with non-assimilating prefix tone are the:
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1. Independent pronouns (cf. 8.2.1.4.5.).
2. Demonstrative (cf. 8e2.1.4.6.).

3. Locationals (cf. 8.2.1.4.7.).

4. Adverbs (cf. 8+2.1.4.8.).

5. Utterance closing morphemes (cfe 8e2.3.4.1.).
All other nominels have assimilating prefix tones.

8.2.2., The non-prefixed root morphemes of Yala are: verbal (cf.
8.2.2.1,), auxiliary (cf. 8.2.2.2.), adverbial (cf. 8.2.2.3.), adjec~
tival (cf. 8.2.2.4.), conjunctive (cf. 8.2.2.5.), descriptive (cf 8.2.

2.6.) or idepphonic (cf. 8.2.2.6.3.).

8.2.2.1. The werbal roots are either simple (cf. 8.2.2.1.1.) or

complex (cf. 8.2.2.1.2.).

8.2.2:1.1. The simple Yala verbal roots which are approximately
one hundred fifty in number are either basic (cf. 8.2.2.1.1.1.) or mod-

ified.(cf. 8.2.2.1.1.2.).

842.2.1.1.1. The basic simple Yala verbal roots are composed of a
consonant followed by & vowel with no internal restrictions as to the
distribution of consonants, vowels and tone. There are no tonal glides
on basic verbal roots and lateralized and palatalized consonants do not
function in basic simple Yala verbal roots. There are approximately
one hundred basic simple Yala verbal roots. The following examples are

representative:
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cha 'to return' 1; 'to seek'

de 'to give' m; ‘t§ see'

ga 'to pass' nu 'to be swollen'
g; 'to sew' ngu  'to teach/learn'
au 'to close' p; 'to flow'

he 'to cook' r; 'to buy'

kp; 'to pack’ y; *to do/make'

8.2.2.1.1.2. The modified simple Yala verbal roots are approxi-
mately fifty in number and are composed of a lateralized or palatalized
consonant followed by a vowel. In ninety-four percent of the modified
simple Yala verbal roots the vowel is /a/. The vowel /e/ appears in
fy; 'to sweep', pye 'to pick up' and mls 'to swallow'. Two-thirds
of the modified simple Yala verbal roots carry tonal glides. The modi~
fied simple verbal roots differ from the basic simple Yala verbal roots
in that they do not participate in the phenomenon of eliding boundaries
(cfe 9.7¢1.)e The modified simple Yala verbal roots are illustrated by;

the following examples:

byaa 'to spoil' dla '$o hit'

chya 'to break! glé 'to deceive'

dya 'to weaken' gbléa 'to repair’

hy;a 'to tear' hl; 'to desire'

3yz'aa 'to bend' hlaa 'to help bring down'
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- ]
pyaa 'to leave/move' kla 'to cover'

wyaa 'to stir' mle 'to swallow'

8.2.2.1.2. Complex Yala verbal roots are longer forms made up of
a series of CV syllables. There are no internal restrictions on the
distribution of vowels, consonants or tone in the complex verbal root.
Complex verbal root syllables regularly carry tonal glides and are not
affected by any vowel harmony constraints. They do not participate in
the phenomenon of eliding boundaries (cf. 9.7.1.). Approximately one
hundred twenty-five complex Yala verbal roots have been recorded. Most,
if not all, complex verbal roots are compounds whose etymological his-
tory is known but a few defy even the most thorough-going analysis.

The following examples of complex verbal roots are illustrative:

darslemn 'to be thick~headed' j;Skﬁ 'to know'

dleegba 'to cry' koleyi 'to hurry'

gwaajiriku 'to lament® kLchB 'to come back'

hésyfwono 'to be sad' myaanya 'to be scattered'

heku 'to faint' ngm;t&chs "o b? mixed togeth-
er

hoko 'to be different' pwEanyi 'to quench'

8+2.2.1.3. While the simple verbal roots of Yala can be redupli-
cated the complex verbal roots are not reduplicatable. When verbal
roois are reduplicated they signal contrastive or exclusivized meaning.

The reduplicated roots are underlined in the following examples:
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Oko ma Ode.
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Oko mooma.
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'Oko saw/is seeing Ode.'

'He saw/is seeing, in contrast to all
other actions.'

- ] - LI |
Oko ma Ode yi omooma.'Oko saw/is seeing Ode, in contrast to

' -
0 gwa.
]

0 gwogwa.

1 - ! -
Jyi numa gogu.

all other actions.'

'It is long.'

'It was long/It is/was long in contrast to
anything else.'

'"This child crept/is creeping, in contrast
to other actions.'

Yala verbal roots are reduplicated as follows:

he

nu

'to see’ mooma

'to cut’ hoshe

'to kill' ngmésngm;
'to hold' bobi

'to dash' koko

'to cook' hohe

'to fight' nonu

We can say then that the Yala verbal root is reduplicated by pre-

fixing the initiel consonant plus the vowel /o/ to the toot. The /o/

has the variant [0] when the following vowel is +HIGH (i, u, e or o).

That is, we can formulaically say that:

[-BxrrEME] —> [su1cd] / [

] [cons] [+x168])

reduplicated verbal root

130

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



MORPHEMES

The tone on the vowel of the reduplicating prefix is governmed by the

following rule. If the root tone is:

t ey
1. BHigh ( ), the reduplicated vowel will carry a high-mid ( )
tonal glide.
2. Mid (7) or low ( ) the reduplicated vowel will carry a mid

(7) tone.

In order to get at the underlying features of the Yala tonal sys-

tem we can say that:

L

A. High tone ( ) ia: HIGH

B. Mid tone (7) and 1low tone ( ) are: NON-HIGH
L

C. - High tone ( ) and low tone ( ) are? EXTREME

D. Mid tone (7) is: NON-EXTREME

« or charted for easy overview that:

HIGH EXTREME
[ ]
High tone ( ) + +
Mid tone (7) - -
Low tone ( ) - +

From this point of view we can say formulaically that the tone place-

ment on the verb root reduplication is:

[+HIGH] E—EX'I‘REME] y [ ] [co n] [+HIGE]

[~ExTREME] -HICH
reduplicated verb roo

[Tone] -_>
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8.2.2.1.4. The werbal roots of Yala can also be classified as:
transitive (cf. 8.2.2.1.4.1.), intransitive (cf. 8e2.2.1.4.2.) Or move-

ment roots (cf. 8.2.2.1.4.3.).

8.2.2.1.4.1. Approximately seventy-five percent of all Yala ver-
bal roots are transitive. That is, the verbal roots are preceded and

followed by a named participant.

8.2.2.1.4.1.1. Approximately two-thirds of these transitive roots
are of the action-goal type. That is, the participant in the nominal
phrase preceding the verbal root is always the actor and the partici-
pant in the nominal phrase following the verbal root is always the

goal, The following action-goal transitive verbal roots of Yala are

illustrative:
ba 'to beg' mu 'to £fill'
de 'to fetch' na 'to wash'
gw; 'to drink' nu 'to fight'
3i 'to join' nyi  'to bury'
k& 7't0 cateh' p; 'to hear'
la 'to hit' ra 'to chew'
ma 'to mold' t; 'to write'

The action-goal type of transitive Yala verbal roots is illustra-

ted in the following example utterances:

vy
Ode gwa smwo. '0de drank/is drinking wine.'
132
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- ' .
Oko ma wols. 'Oko molded/is molding a house.'
t ot
Ada ma alo. 'Father saw/is seeing us.'

Be2¢2e10401.2.

Approximately twenty-four percent of the Yala tran-

sitive verbal roots are of the reflexive type. That is, while they

function like the action-goal verbal roots described in section 8.2.2.1.

4,1.1., above they also may place the goal before the verbal root and

follow the verbal root with the reflexive phrase:t la abo i nu 'by it-

self/himself’.

ive type:
bu
gla
1]
he
| ]
hi

he

The following transitive verbal roots are of the reflex-

'to
'to
'to
'to

'$o

dig' je 'to dance'
take out' m; 'to see'

cut completely' na 'to straighten'
farm' t& 'to move'

cook!' wi 'to loosen'

The transitive reflexive Yala verbal roots are illustrated in the

following examples:

L ] ] ]
€dla he ochi. 'edla felled/is felling a tree.'

' - o -
Ochi fu la abo i nu. ‘A tree fell by itself,'

Oe=

Ori wi

8.2.2.104.1.35.

WI ori.

'He loosed/is loosening a rope.’

la abs I nu. 'The rope loosened itself.'

Approximately ten percent of the Yala transitive

verbal roots are of the passive type. That is, they have all the ver-
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satility of the reflexive verbal roots described in section 8.2.2.1.4.
1.2. above plus the fact that the la phrase after the verbal root may
be changed from reflexive to passive by switching from I 'close asso- '

ciation' to yi ‘'distant association' as in:

. -
0 gu opu. 'He closed/is closing the door.'
Opu gu la abo I nu. 'The door closed/is closing itself.'

Opu gu 1a abo yi nu. ‘'The door was/is being closed by him.'

These transitive passive Yala verbal roots which can only be used with

a gtated actor as well as a gtated goal can also specify the actor as

ins
Opu gu la abo yi Ode.
'The door was/is being closed by Ode.'
Opu gu la abo yi onya.
'The door was/is being closed by a woman.'
Jpu gu la abd yi yoo.
'The door was/is being closed by a dog.'

The following verbal roots illustrate the transitive passive type:

bi 'to hold' nyi 'to quench'
- ]
hwo 'to break off’ U ‘4o bend'
. .
mu 'to apray' ta 'te shoot'

8e2¢e2.1¢4.1.4. There are a few Yala verbal roots that, in addi-
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tion to having the versatility of the transitive passive type (ct. 8.2.t
2.1.4.1.3.), are accompanied by a homophonous form that is intransitive
(i.e. preceded by a named participant but not followed by one) and sta=
tive., More is said about their stative usage in section 8.2.2.1.4.2.2.;

Representative examples of this type are:

EXAMPLE TRANSITIVE STATIVE

byaa 'to spoil!' 'to be spoiled'

bla 'to remind’ 'to be reminded'

chya 'to break’ 'to be broken'’

ngmo "to 11’ 'to be killed/dry'

re 'to eat' 'to be eaten/worn out'
t; 'to pusu out' 'to be pushed out'

tu *to move' 'to be moved'

ta 'to enter' 'to be inside’

y; 'to do' 'to be done'

The usage of these roots in both their transitive and stative

forms is illustrated in the following utterances:

' . - t .
Agi byaa Wona, (Transitive)

'Agi spoiled/is spoiling Wona.'

' - - - - -
Wons byaa la abos i nu. (Transitive - Reflexive)

'"Wona spoiled/is spoiling himself.'
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? - - R
Wona byaa la abo yi Agi. (Transitive - Passive)

'Wona is/was spoiled by/with Agi.'

' - -
Wona byaa. (Stative)

'Wona is spoiled.’

8.2.2.1.4.1.5. A few Yala transitive verbs in certain situations
seem to be neutral. That is, these verbal roots have a participant in
the phrase before them and another participant in the phrase after them
but the position of these participants can be switched to show which is
most important in the conversational environment. Most of these have
‘to do with the semantic domain of 'sickness'. The following examples

are illustrative:

0 Ku iye. 'He is sick (He caught body).'

Iye k& ;. 'His body caught him (He is sick).'

0 vya -y 'He is drunk (He is merry with wine).'
émws wya ;. 'Wine made him merry (He is drunk).'

]
Ode ku ipluu. 'Ode has a boil (Ode squatted on boil).'

' -
Ipluu ku Ode. 'A boil squatted on Ode (Ode has a boil),'

Normally the utterances with iye ‘'body’, enw3 'wine' and ipl&u
'boil' in first position are responses to the question: Oji y; ; m;.
'What happened?' and the other three utterances in which the three nom-
inals mentioned above follow the verbal root are used as declarative

statements,
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8e2¢2¢1e4.1.6. Many transitive roots have a general area of mean-‘
ing which is made specific by the nominal participant that follows it
in object position. In a sense we might say that the verbal root and
thé nominal object work together in signaling the verbal meaning. The

following utterances show some of the combinations that are available

]
with the verbal root ta 'to push out':

1] L ]
O ta are kla ami. 'He spit/is spitting on me.'
he-push out-saliva=cover-me

- 1]
Ugu e ta aji. 'Fowls always lay eggs.'
fowl=-continuous-~push out-egg
t |}
0 ta iru. 'He murmured/is murmuring.’
he-push out=-deep sound

' -

Ode ta oko i u. ‘Ode refused/is refusing me.'
Ode-push out-voice-associated-

me

] | ] ]
N i ta okoo ni. 'Iddidrnot intervene/am not inter-

I-negative-push out-mouth-not vYening.'

- !
Oko ta ona. 'Oko shouted/is shouting.'
Oko-push out-shout

L t . -
Agbo ta ipu. 'Agbo wrote/is writing.'
Agbo-push out-paper

] [ ] ]
E ta oloobahe. 'They shoot/ars shooting.'
they-push out-fire of Abasi

L ]
N ta lipu. ‘I purged/am purging.’
I-push out-insides
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] L] ]
0 ta ahu. 'He argued/is arguing.'
he~-push out-point

8¢2.2¢1¢401.7. Another group of Yala transitive verbal roots have
a nominal participant in object position which is basically a nominal-
ized form of the verbal root. The following are examples of the verbal

root and its nominalized partner:

VERBAL ROOT NOMIN TION
ch;. ‘to abuse' ech; 'abuse’
cha 'to tell (folktale)' wocha 'folktale'
he 'to laugh' ehe 'laughter!
je 'to dance' eje 'a dance'
ka 'to tell (news)' woka '*news/gossip’
ko 'to cough' woko 'a cough'
nu 'to fight' unu 'a fight'

Phe verbal root and the following nominaligzed partner might almost
be condidered together as a crystallized verbal form except for the
fact that the verbal and nominal portion can be separated when the nom=
inal is given first position in an exclusivizing utterance. These
closely related verbal root-nominalization partners are underlined in

the following illustrative utterances:

- ] - | ]
Agu bala Ochwole py unu. 'Agu and Ochwole fought/are fighting.'

- ! '
Upy nii e gu a ne. ‘It is fight and nothing else that
they fought/are fighting.'

138

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



MORPHEMES

Ode pe shs taa Oko. 'Ode laughed/is laughing at Oko.'

- - - '
Ehe nii Ode hg taa Oko a ne. ‘It is saughter and nothing else that
Ode laughed/is laughing at Oko.'

8¢2:2.1.4.1.8. A few Yala transitive verbal roots have two forma.f
The basic form signifies a momentaneous view of the action or state and
the longer form shows a movement toward or a continuation of the basic

action or state. The following forms have been catalogued to date:

MOMENTANEQUS CONTI G

ho 'git! | hyaho 'move into a sitting state’

ku 'gquat’ pyeku 'move into squatting state'

m; 'see’ mw;m; 'moving into a seeing state'
rs 'stand' yare ‘move into a standing state'
ye 'walk' yeye '‘move into a walking state'

Historically, the continuing or long form of the first and third
examples (ne and m;) above look like a crystallized form of the momen-
taneous or short form followed by a y initial nominalization of the mo-:
mentaneous or short form with the vowel quality of the momentaneous
verbal root elided. The fourth and fifth examples (re and ys) are prob-
ably examples of the same process with a further consonant asaimilation.
of the consonant of the verbal root (of. 9.8.1.2.). The continuing or
long form of the second example may have a different etymological his-
tory. It probably is a collapsed form of pyaa 'leave/move' plus yeka

'squatting' although it is just possible that it actually is a col=-
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lapsed form of ku yeku which reduces to kwyeku which in turn is further;
reduced by preserving the voiceless feature of k and the roundness (la-
bialization) of w to become pyeku. One other example with a different
formal structure but with a similar semantic contrast is: cha 'to re--i
turn' and k&ch; 'to move toward a returning state'. The 'movement

toward a state' verbal roots are underlined in the following illustra-

tive utterances:

Hyaho ge. 'Sit down now.'

0 15 amu, 'He sat/is sitting here.'

0 hyah3. 'He sat/is sitting down.'

N m; sb;. 'I saw/am seeing the animal,'

vy
01i e myema ni. 'He doesn't do the action of seeing (He is blind)'

84¢2+42¢1.4.2. Approximately twenty-five percent of all Yala verbal
roots are intransitive. That is, the verbal root is preceded but not
followed by a named participant. Intransitive verbal roots are classi~

fied as:

1. Active.

2. Stative.

8.2.2.1.4.2.1. Approximately half of the intransitive roots are
active. That is, they are preceded by an obligatory actor-participant
in the subject phrase. Some active intransitive roots may be followed

by the reflexive la abo 1. nu 'by itself/himself' but no active in-
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transitive root is ever followed by the passive la abo yi nu ‘with/by
him'. The active intransitive verbal roots are underlined in the fol-

lowing illustrative utterances:

' "
Agi hya kpsee 3i. 'Agi boasted/is boasting very much.'

- v

Oko po me. 'Oko has understood.'

" o te

0 ji kpeee ji. 'He stayed/is staying very long.'

‘ - -

0 joii. 'He stayed/is staying in contrast to other ac~
tions.'

The following verbal roots illustrate the active intransitive types

hwa 'to boast' pla *to hang down'
eu 'to creep' pi 'to crawl'
3 'to stay long' pe 'to flow'

8¢2¢241.4.2.2. Approximately half of the intransitive roots are
stative. That is, they are preceded by an obligatory goal-participant
in the subject phrase. The intransitive stative roots are underlined

in the following illustrative utterances:

' an

Ada wi. 'Father is alive.'

' - -

Ada yowji. 'Father is alive/Father is or was alive in con-

trast to other conditions,.'
' -
Opa gha. 'The cloth is faded.'

' - -
5pa'gggggg. 'The cloth is fadeé/The cloth is or was faded in
contrast to other conditions.'

' -
Ochi gwa. 'The stick is long.'
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' - -
Ochi gwogwa. 'The stick is long/The stick is or was long
in contrast to other conditions.'

The intransitive stative verbal roots are illustrated in section

8:2¢2+144.1.4. and by the following illustrative examples:

che 'to be faded' ngmo 'to be dry'
gva 'to be long' ngm; 'to be clean'
glaa 'to be complete' wi 'to be alive'
nu 'to be swollen' wa 'to be rotten'

8¢2.241+4+.2.3. Many, but not all, of the intransitive Yala verbal
roots can also be classed as 'natural action roots'. They are distinct
from the other intransitive verbal roots in that the basic form symbo-

lizes different time (tense). That is:

1. ‘'Natural action roots' basically signify present time while
other basic Yala roots signify past time (movement roots
cfe 8.2.2.1.4.3.) or past-present time (all others).

2. Reduplicated ‘'natural action roots' basically eignify pagt
time as well as the contrastive or exclusivigzed form of the
root meaning in past or present time in the appropriate
contexts while other reduplicated verbal roots signify only

a contrastive or exclusivized form of the root meaning.
The following 'natural action roots' of Yala are illustrative:

cha 'to be faded' pla 'to hang down'
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| ]

ngmo

'
pe

'to be
'to be
'to be
'to be
'to be
*to be

'to be
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weak'
correct'
long'
glittery'
swollen'

clean'

dry'

'to flow!

plaa

re

- &

wa

we

wi

'
wu

'$o slip dowﬁ'
'to be worn out'
*to leaf out'
'to bear fruit'
'to be rotten'
'to exist'

'to be alive'

'to boil’

The 'natural action' verbs of Yala never take objects and when

followed by la abo yf nu

'with/by him'

ing held responsible for the action. If

the la phrase shows who is be=

the phrase with la abo i nu

'by itself' follows the 'natural action' verbal root a reflexive mean-

ing is signaled.

The underlined 'natural action roots' are illustrated in the fol-

lowing utterances:

U |
€be numa ya.

] - ! -
€be numa woua.

- - I | N
Oyowa nii sbe nume ¥a a ne.

' - -
€be numa yaboo e ¥a.

IR R
€be numa yaboo e yowa.

' - ' - - e -
€be numa yowa la abo i nu.

LA - e -
€be numa wowya la abo yi nu.

'This meat is rotted.'

'TPhis meat rotted.'

'This meat is/was rotted and nothing
else.’

'This meat is rotting.’'

'This meat was rotting.'

'This meat rotted by itself.'

'The meat rotted with him.'
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8¢2¢2.1.4.3. The 'movement roots' are distinct from the 'natural
action roots' (cf. 8.2.2.1.4.2.3.) and from the other Yala verbal roots

in that the basic form symbolizes different time. That is:

1. 'Movement roots' signify past time while 'natural action
roots' signify present time (cf. 8.2.2.1.4.2.3.) and the
other Yala verbal roots signify past-present time. When a
'movement root® is to function in present time the presence
of a present auxiliary (ef. 8.2.2.2.2.) is obligatory.

2. Reduplicated 'movement roots' with the vast majority of oth-
er roots, in contradistinction to the 'natural action roots;
(ef. 8e2:2.104.2.3.), signify a contrastive or exclusivized

form of the root meaning.

The seven 'movement roots' of Yala are:

ga 'to pass' ganyo 'to go there specifically’
ga 'to wander’ pyaa 'to0 leave/move’

gaa 'to go there' va 'to come'’

ga 'to go to'

The 'movement roots' of Yala are normally intransitive. The final
'movement root' ga 'to go to'  which is homophonous with ga 'to pass'
is transitive, however. The underlined 'movement roots' are illustrat~

ed in the following utterances:

Agu pyaa. 'Agu left.'
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Agu popyaa. 'Agu left in contrast to all else.'
Agu pyas m;. 'Agu has left completely.’

Agu yamu e pyaa. 'Agu is leaving.'

Agu ye e pyas. 'Agu is continuing to leave.'
W;ns'gg yero. '"Wona went to the farm,'

8.2.2.2. The auxiliaries of Yala are classed according to their
ability (cf. 8.2.2.2.1.) or inability (cf. 8.2.2.2.2.) to be assimila$-

ed.

8+.2.2.2.1. There are three single vowel auxiliaries which at
times function in non-assimilating environments but most often function
in an assimilating environment. Their vowel quality but not their tone
quality is assimilated each time that they are placed into an assimis:.—

lating environment. They are:

]

i 'negative'
e 'continuous’
a 'hortative'

When e and a are assimilated the difference in meaning is normally un-
derstood by the context of the speech situation although in certain
situations ambiguity occurs.

These three auxiliaries are underlined in the following illustra-

tive examples:

] [ ]
Ode i wa ni. *0de didn't come.'
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Ode @ he the. '0Ode always laughs.'
Alo g pyaa. 'Let's go.'

8.2+2.2.2. There are twenty auxiliaries whose vowel quality is

not assimilable. They are:

bi *continuous (exclusive)'
chi/ke 'contrastive/additive'
de 'perfective’
;;e 'interrupted'
g; 'suhjunctive/conditional'
gb;a/hsa 'repetitive!
k;a 'uncertain’
k; 'past’
k& 'simulfactive'
t; ‘actitive'
&tu 'fundamental’
ys 'present’
yamu *present (here location)'
yab;o 'present (there location)'
ysm; *present (here specific location)'
ya; 'present (there specific location)’
yab;mz 'present (there near location)'
yab;nﬁ 'present (there far location)'
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yaama 'present (there near specific location)®
]

yaanu ‘present (there far specific location)'

The auxiliaries of this type are underlined in the following il-

lustrative utterances:
' -
0 bi ye.
'He continued walking (while someone stayed behind).'
- 1
A ¢hi re.
'But you ate (contrary to expectation).'

(')Qg_ okpo de.

'‘He gives all the money (perfectly).'

N eee ya.

'I still did (it)(although interrupted).’
L AL B

0 ge¢ re enya.

‘He should run/be running.'

(') mmna:.b; 0.

'Perhaps/maybe he saw it.'

ori k;; dya.

'All at once the rope weakened.'

' -
0 yamyu e ya uklo.

'‘He is (here) working.'
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8.2.2.3, The Yala adverbials are distinguished from the Yala des-:
criptives (cf. 8.2.2.6.) in that they cannot be reduplicated. The Yala
adverbials can be divided into two classes. These two classes are the
post-verbal auxiliaries (cf. 8.2.2.3.1.)'ahd the 'other adverbials' (cf;

8.2:2.3.2.).

8.2.2.3.1. The post-verbal auxiliaries are a class of adverbials
that specify the distinctive manner and the psychological atmosphere in
which the verbal situation is to be understood. The twelve post-verbal

auxiliaries are:

ge 'completive (past-present with positive contrast)'
m; 'completive (non—present with no contrast)'

w; ‘completive (non-present with negative éontrast)'
ne ‘factive (positive)’ |

ni factive (negative)'

gbe ‘predictive’

kse 'dubitative'

Je 'past!

Ji 'implicationless (nothing more)'
L

ma ‘exactitive'

me ‘ability'

]
a 'contrastive'

The post-verbal auxiliaries are underlined in the following illus-

148

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



MORPHEMES

trative examples:
] | ]
0 ya gg.
'He has done/is doing (more than was/is expected of him).'

L] ! J

0 ya npe.
'He has done (what was expected of him).'

0 ya we.

'He has done (what wasn't expected of him).*

- ]
Ode ho ma pe.

'This is Ode.'
P B |
Ode i ho ma nj.
'This is not Ode.'
L] ] ]
0 ya m-
'I think/believe he did (it).'
1} r o - - -
0 ge e wowa kge.
'I doubt if he will come.'
] ] t
0 ya je.
'He did (it) before.'
] ]
0 ma jio

'He looked/is looking (and nothing more).'
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'What (exactly) are you doing.'

0 ya mg.

'He can/was able to do (it).'

- !
Ode wa a ne.

'It is Ode (in contrast to others} that came.'

842.2.3.2. The 'other adverbials' also cannot be reduplicated and

each of them can be used in utterances in which post-verbal auxiliaries:

.also function. The nine 'other adverbials' are listed as follows:

ghbaa
[ B ]

kpees
'

Kpee

?
fye

e
g00

t
keke
L ]
kpoo

L
waa

yememe

*much/very'

'very much'

‘more (than expected)’
'comparatively'
'strongly'

'sparingly’
'unadvisedly'
'al1l/everything'

'many|

The 'other adverbials' are underlined together with their transla-

tions in the following illustrative examples:
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]
Oga re gbaa.

'0ga ate/is eating much.'

] (B ]
0 hi wohi gbaa.

'It is/was very good.'

1] ]
Oga re kpees.
'0ga ate/is eating very much.'
1 ] t
Oga re kpse.
'Oga ate/is eating more than expected.'
] t [}
Jga re kpeee Ji.
'Dga ate/is eating an unspeakable amount.'
1 ]
0 hi wohi fysg.

'It is better than the other.'

0 he eyl wono goo.
'He is very sad.'
] |} Tt
Oge re kegke.
'Oga ate/is eating gparingly.'

{ ]
Oga re kpoo.
10ga ate/is eating against better sdvice.'

Oga re yaa.
10ga ate/is eating everything.'
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Og; r; IEEENE-
'Oga ate/is eating pmapy.'
8.2.2.4. The pure adjectivals of Yala are very few and far be-
tween. In fact, there are only six basic adjectives in Yala. The reat:
of the limiting, qualifying and specifying semantic load is carried by
attributive nominals or predicate descriptives. The adjective of Yala
is specified as a non-prefixed form that follows and modifies the head

nominal in a noun phrase. The six Yala ddjectives are listed as fol-

lows:
k;; 'exclusive'
nﬁm; *this'
m; 'specific’
piny; ‘small’
w;; 'all!
yememe *plenty/many"

The Yala adjectives are underlined in the following illustrative

examples:
- 1YL
Lela kee ho ma ne.
'This is only (exclusively) trouble.'
| ] - ] - - !
O pyaa bala oche puma.

'He left with thisg person.'
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' -
Jche pa pyaa.
'A gpecific person left.'
] ] ) - - as -
Owutu pinve pyaa onokoku.
'Spall beginnings lead to great endings.'

[ N ]
Ache yap wa amu.

'All the people came.'

' - e aa
0 ma sbe yemems.

'He saw/is seeing pany animals,'

8¢2.2.5. There are a number of basic conjunctive relationships
and their associated markers in Yala. These varying conjunctive rela-
tionships are also signaled in a number of different ways. This sec-

tion deals with:

1. These different types of syntactic relationships and the
markers that Yala uses to signal them.

2. The different types of syntactic structures that are con-
junctively related.

3« The different environments in which these relationships oc-

cur.

We begin by recognizing that Yala conjunctions are of two types.
That is:

1. The unassimilable type (cf. 8.2.2.5.1.).
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2. The assimilable type (cf. 8.2.2.5.2.).

8¢2.2¢5.1+ The type 1 (unassimilable) conjunctions of Yala are:

kanakana *but/however'
kee ‘or!

]
ma 'when/ if/and’

When we say that these conjunctions are unassimileble we mean that
their vowel and tone quality are never assimilated by a following vowel
or tone quality nor does their vowel and tone quality assimilete the
vowel and tone quality of a following syllable.

The usage of these unassimilable Yala conjunctions in various en-

vironments is illustrated in the following Yala utterances:

] 1]
Ode da © ure kanakana o i de ni.

'0de spoke to him about the debt but/however he didn't pay (it)
back.'

N gbo eyi kanaksnas o i wa ni.
'I waited but/however he didn't come.'
- t 1 | . -
Ode kgg €dla ge e wa.
'Ode or €dla will come.'
V e - - ] - - -
N ge e bi ihi eta kgg ugu epa wa.

'T will bring three yams gr two fowls,'
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N & wa kg n & wa ni?

'Should I come or shouldn't I?'

04 chikp:)n:;.k_i_ga g;'akl'l;lawaht'l.

'He doesn't want to or will you force him.'

R | - !
N wa ma a ga ysro me.

'When I came, you had gone to the farm,'

' - -
O ge wa ma ne n ge e ga yero ms,
'If he had come I would have gone to the farm.'

N gbo eyflmé o WA.
'I waited gpd he came./!hgn I waited he came.'
8.2.2.5.2. The type 2 conjunctions of Yala are assimilable.
When we say that these conjunctions are assimilable, we mean that eith-
er the consonant, vowel or tone quality, or all three, of their final
syllable are assimilated by the consonant, vowel or tone quality of a
syllable on the other side of an elidable boundary.
Just as the assimilable conjunctions of Yala are many in number
80 the relationships that they signal are also many. The peculiar en-

vironments in which assimilable conjunctions operate are between:

1. Collocated nominals (cf. 8.2.2.5.2.14)
2. Collocated verbal phrases (cfe 8.2.2.5.2.2.).
3. A nominal and a following attributive clause (relativiza—
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tion) (cf. 8.2.2.5.2.3.).

4. A verbal phrase and a following nominal phrase (cfe 842.2.5.
2.4.).

5. A verbal phrase and a following ¢lausal complement (ef. 8.

202:502454)0

8¢202.5:2.1, Collocated nominals in Yala are either joined se-

quentially (cf. 8.2.2.5.2.1.1.) or non-sequentially (cf. 842.2.5.2.1.2.)

8.2.2.5.2.1.t. The sequential relationship between two Yala nomi-
nals is not overtly marked. That is, it is marked by the absence of
any Yala conjunctive morpheme between the two nominals. Sequential nom-

inal joining is exemplified and underlined in the following illustra-

tive ¥ala utterances:

- !
2ya_ami wa iche.
friend-specific speaker-came-today

'My gpecific friend came today.'

N ma ﬁmm
l-saw/am seeing-women-persons-two

'I saw/am seeing two women.'
- an @ = | B |
Okpo_onokoky ho ma a ne.
money=-big one-remain-here-contrastive-factive
'The big money is here.'
] t [ | {
Lensms olepinve plas hi wohi.

kola nut-small one-that-good-good
'That spall Xela nut is fine.'
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8¢2.245.2.1.2. The non-sequential joining of Yala nominals is of

three types. These types are:

1. Associative (cfe 8.2¢2.5.2.1.2.14)e
2. Coordinative (efe. 8.2¢2¢5:2:142.2.).

3. Comparative (Cfo 8.2020502.1.2.3.)0
8e2¢2¢5¢2+142.1s Associative joining is marked by the presence of:

1. 1 ‘'close association'

2, yi ‘distant association'

between the two related nominals. Close association is normally used

with inalienable nominals such as:

ada 'father’ ene 'mother'

1] ]
oyi ‘child! ikpo 'leg-foot'
abo 'hand-arm' many others

Distant association, on the other hand, is normally used with alienable

possessions such as:

1 ]
ochi 'stick/tree/medicine! ope ‘cloth'

yehi  'pot! opu ‘door!

ebe 'place’ many others

However, it is possible to use either 'close' or 'distant' associ-
ation in the same basic construction in order to bring out a semantic

contrast. The followiag Yala utterance pairs give us a taste of the

157

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



MORFHEMES

gontrastive usage of the 'close' and ‘'distant' types of association:
- t
Ada T u ku me. [adaii]
father-close association-me-~die-~completive
'My (kind and dear) father (who treated me well) has died.'
! e - 1 ] ! e -
Ada yi u ku me. [adayuu]
father-distant association-me-~-die-completive
'My (unkind and harsh) father (who didn't love me) has died.'

Ikpc'> i u ns, El.kp:ﬁ:l]

leg~-close association-me~factive
'It is my (on the body) leg.'

v LI,
Ikpo yvi u ns. Ei.kpoyuu]
leg-distant association-me=factive

'It is my (separated from the body) leg.'

Onye naa okpo I u. E)kpoI:IJ

who~took~money-close association-me

*Who took my (very own) money?'

Onye naa okpo yi u. E:kpoyﬁ\g

who-took-money-distant association-me

'Who took the money that was with me but not my very own.'

The y1 'distant association' is also used in a gocd number of
other environments. The yi and its appropriate meaning in English are

underlined for easy reference in the following example utterances:

Abada ~ oja yi wots ns.
spiked spear-thing-associated-hunt-factive

'A: spiked spear is used for hunting.'
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' - - o e - L
N ka acha de Ode yi oje yi nu nii n de byaa ma.
I-spoke-insult-give~Ode-assoc.-bike-assoc.~him-that=I-got-spoil-
specific

'I insulted Ode jn connection with his bicycle that I spoiled.’'

' - - e - - '
Adaamoglagu - omepa yji ochwole ne.
lieutenant governor-second-assoc.-king-factive

'The lieutenant governor is second %o the king.'

| I, - or o} e am a
Adoku - onyaku yi okoku i alo ne.
father of ancients-o0ld ones-assoc.-grandfather-assoc.-us-factive

'The ancient fathers are older thsn our (close and dear) grandfa-
thers.'

- < v ' U |
Zeja yi unu yi Ode wu ola chacha.
made things-assoc.-house-assoc.~0de=join-fire-completely
'Everything ip the house gf Ode burned up completely.'

U o e e - | .
Wu acha yj ari olaa de um.
pull=-bunch-assoc.~-palm tree-that-give-me

'Pull some palmfruit from that palmtree for me.'

- - - - '
Oleji yi yero yi u ga aba.
boundary possessor-assoc.~-farm-assoc.-me-pass-where

'Where has the person having a boundary yith my farm gone?'

8e2¢2¢502e1e2.2. Coordinative joining is marked by the presence

of:

]
bala 'and' (coordinative)

between two related nominals. The usage of the coordinative conjunc-

1]
tion bala is illustrated in the following Yala example utterances. The
conjunction and the translation are underlined for easy reference.
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] . L} Ve -
Ode bhala €dla ge e wa.
'0de and €dla will come.'
' - t_ '
N ma onya olaa hala ayi ens.

'I saw/am seeing that woman apd four children,'
8.202.5¢2.1.2.3. Comparative joining is marked by the presence of:
baa 'like' (comparative)

between two related nominals., The comparative conjunction baa and its
translation are underlined in the following Yala illustrative utteran~-

ces:

Onya oha bas enec ma ma um.

'A woman like mother saw/is seeing me.'

- - | ]
ongloo baa olaa ma hi wohi.

'A man like that is good.'

8.2¢2.5.2.2. Yala verbal phrases may be conjoined by either:

ge tand ' (coordinative)
"

gee 'in order to' (purposive)
]

ku 'at one time' (simulfactive)

These three Yala verbal conjunctions and their translation are under~

lined in the following Yala illustrative examples:
] - ' -
0 pyaa ge gbo wola.

‘He went gand slept.'
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(') py;a. 5;5_ gbo wola,

'He went in order fo sleep.'
! - ! -

0 che ky che.

'He came right back.

V' e - ] -
N ge e wa ge ka lsla de wo,

'I will come gnd talk to you.l

842.2.5.2.3. In Yala a nominal is conjoined with a following at-
tributive clause by placing the form nii 'that' after the nominal and
the adjective ma 'this (specific)! after the attributive clause. The
conjoined nii and its translation are underlined in the following Yala
example utterances:
L] - - e ] -
Jyi pii le oku ma wa.
'The child that is fat came.'
' | 2 |
N ma ochi pii gwa ma.
'I saw/am seeing the stick that is long.!
- - bt t
Lehi pii Ogeyi ya ma ls pinys.
'The charity ithat Ogeyl did is small.'
8¢2.2.5.2.4. The conjoining of a verbal phrase with a following
nominal phrase in many languages is spoken of as a prepositional rela-

tionship. In Yala also we think of this kind of conjoining as a prepo-

sitional relationship. In Yala this relationship is marked by the pres-
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ence of a prepositional marker. The basic prepositional markers of Ya-
la are la (cf. 8.2.2.5.2.4.1.) and baa (cf..8.2.2.5.2.4.2.). Some inde-
pendent verbal roots (ef. 8.2.2.5.2.4.3.) and the associative marker yi
(cfe 8¢2.2.5.2.1.2.1.) are also used as prepositional markers. Al-
though these secondary prepositional roots normally function alone in
marking the prepositional relationship, three of them (b; 'to join',
ga 'to pass' and tu 'to enter') join with la to form compound prep-
ositions (ecf. 8.2.2.5.2.4.4.). Finally, it is noted that the two forms
w;chg and yi function together to signal the prepositional relationship

'because Of' (Cf. 8.2.2.502-405-)0

8¢2.2.5.2.4.1s The most used prepositional marker of Yala is Ja.
It signals at least the:t ‘'with', 'on', 'in', 'to', 'from', 'at', *for',
'into' and 'by' relationships between a verbal phrase in the following

nominal phrase in Yala.

B8e2:2.5:2.4.1.1. It is evident from looking at the following il-
lustrative Yala utterances that the significance of the underlined la
which is translated by the underlined English meaning is actually a
product of the semantic environment iﬁto which la is fitted and that
the semantic features of the preceding verbal phrase and the following
nominal phrase dictate the semantic shape of the relationship while la
basically signals the fact that some type of prepositional relationship

exists. The example utterances are:
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Nh;].g\'xkpﬁ.

'I cut/am cutting with a machete.

N gbo Ja aje.

*I slept/am sleeping gp the groumd.'

)
N gbo la wols.

'I slept/amnsleeping in the house.'
- t

N wa Ja wols.

'I came o the house.'

' - = '

Agba e bu la okoo.

'Saliva comes from the mouth.'
[ ] - '

N ma o la ebe yi Oga.

'I saw it at Oga's place.'

' -
N ye eye la inaaba erwo.

'I walked for five miles.'

- ’ - -
Ije hs tu um la abo.

'A thorn stuck jnto my hand.'

Odema ho la opu.

'Odama sat/is sitting by the d&oor.’

8:202:5¢2¢401.2. A number of la phrases may follow each other as

in:
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' - - - - -
0 byaa Ja ami la opopu la ochi.
'It spoiled with me on the road jp the morning.'

8.2.2.5.2.4.2., The other basic preposition of Yala is baa 'like/ ‘

' ‘

as'. It is always followed by a nominal phrase in which ma ‘'this (spe-
cific)' is present. The Yala preposition baa and its translation are

underlined in the following Yala illustrative examples:
| '
O je bas ami ma.
'He grew/grows like me.'
' N I | '
O le obi baa ibi ma.
'He is black g8 charcoal.'

8¢2¢2.5.2.4.3. The secondary prepositions of Yala are:

bléa ‘near to'

deé tfor/to’

ga ‘more than/tc/through'

glaa ‘over to!

h:s 'more than'

hi ‘from'

k\'l 'about'

ku 'with'

taa 'to/at/with/about"

tatd 'into"

tu 'because of/together with'
164
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yi 'toward/for/because of/from'

These prepositions and their meaning are underlined in the follow-

ing illustrative examples:

- - t
Ogeyi ho blaa Idiku.

'Ogeyi stayed/stays pear to Idiku.'

. -

0 ya uklo de aba.

'He worked/is working for a master.'
' ' -

0 ka okoo de Agu.

'He reported/is reporting to Agu.'

1] t ] 1]

0 ya uklo ga Odo.

'He worked/is working more thap Odo.’
r o '

O re enya ga ogla.

'He ran/is running tg the playground.’
' -

0 re enya ga amu,

'He ran/is running through here.'

' ' -

0 de ochi glaa ami.

'He brought a stick gver %o me.'

0 ya uklo hg Odo.

'He worked/is working gore thap Odo.'
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- - '
A naa okpo hi o.
'You took/are taking money Lrop him,'
' - 1t
E ka lela ky o.
'They talked/are tallking about him.'
' - -
0 chs h Oko.,
'He agreed/agrees with Oko.'
' - - -
O ka lela taa Oko.
'He talked/is talking %o/at/with Oko.'
[ 1 I |
0 tu uhwi ge gbo elya faa o.
'She trembled to think about it.'
1 - ' o
0 ta lecho iaty yenyi.
'He threw a stone jnto the water.'
1 LI - -
0 ga Ogoja tu Oko.
'He went to Ogoja because of Oko.'
' - - '
0 pyaa yi wole.
'He moved/left toward home.'

E ye eys Yyl okpo as.

'They came for/becsuse of money.'
t oy
Gogo yi sys.

'Welcome from the journey.'
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' - - -
N ge e ma aje yi omoma.

'I will do only the action of molding.'

As mentioned before in 8.2.2.5.2.4. a number of these secondary prepo-
sitions also function as independent verbal roots. The following exam-

ples are illustrative:

Ogeyi blaa Ode.

'Ogeyi marriad Ode.'

Oko de okpo.

*Oko gave money.'

' t ot

0 ga Ogoja iche.

'He yent to Ogoja today.'

0 glaa. |

'It ig correct/complete.'
1 ] 1

N he ochi olaa.

'I cut that tree.'

- - - - ]
Ode hi achs yememe sra.

'Ode called many people.'
] -t L .
Alo ky uwi iniine.
'We caught a thief yesterday.'

]
. N de ochi ky 1a aje.

'T fixed a stick in the ground.'
167
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N iaa Abakpa.

'I joined the Abakpa society.'
Yenyi j;ji um la Ikpli.

'Water gprang into my eye.'

0 iy 1a unu,

'He gtayed in the house.'

8¢2¢245¢2.4.4. The 'compound prepositions' are:

1
bala ‘with (voluntarily joining)'
gala 'with (involuntarily joining)'
tula 'with (same time but separately)'

The usage of the 'compound prepositions' of Yala are demonstrated |
in the following illustrative utterances:

] - ] -

Oga pyaa bala Odo.

'Oga left with Odo (dga joined Odo).'
t - ] - -

Oga pyaa bala Odo 1a Odo.

'0ga left with Odo (Odo joined Oga).'
' -— - -

Oga pyaa gala Odo la Odo.

'0ga left with Odo (fook Odo without consulting him).'
. - - - -

Oga pyaa fula Odo la Ddo.

'0ga left with Odo (Oga and Odc

together).'
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8¢2.2+502.4.5, The prepositional idea 'because of' is also sig-
‘ v
naled by wuche yi which is underlined in the following illustrative ex-—'

amples:
| [ I S
N ya wuche yi Ode.
'T did/am doing (it) because of Ode.'
1 " o 1] - - -
0 ga Ogoja wuche yi nu.
'‘He went to Ogoja because of him.'
' -
In this connection it is interesting to note that wuche does not signi-

1]
fy 'reason' in Yala, Rather 'reason' is signified by ohu (ef. 8.1, SET.

I).

8.2.2.5.2.5. The conjunctive relationship between a verbal phrase
and the following clausal complement is signaled by the basic marker
(nIi) (cf. 8.2.2.5.2.1.) or by several complex markers that are com-

pounded with nii (cf. 8.2.2.5.2.5.2.).

8.2.2.5.2.5.1. The basic marker nii 'so that' and its transla-

tion are underlined in the following Yala illustrative examples:
) — - '
0 ka gboo pii n po.
he-talk-loud-so that-I-hear
'He talked/is talking loudly go that I heard/am hearing.'
L B [ | -
0 ya pii n ge e wu otu.
he-do-so that-I-subjunctive-cont. (fact . )-pul l-heart
'‘He did/is doing (it) so that I will be/become annoyed.'
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8.2.2.5.2.5.2. The compound conjunctions of this type are:

boojanii ‘ag if"'
bookonii 'just as'
heebenii 'in order that!
lebenii 'so that'
lokonii 'ag'
wachalokonTi '"because'

These compound conjunctions and their translations are underlined

in the following Yala example utterances:
S B | - 1t
0 ya boojanii o pyaaku ma.
he-do-as if-he~die-exactitive
'‘He acted/acts ag if he died/is dying.'
' - - 1
0 ls bookonil a ka ma.
he~possesa-just as-you-talk-exactitive
'He is just as you said/are saying.'

' ‘ - - - -
0 achawdd w wa A s ade
ya 550vohas S 85 S Wa Tl

he-do~-in order that-I-subjunntive-cont.(fact.)-pull—mind
'He did/is doing (it) in order that I will be/become annoyed.'

' - 1 o 1t
Ka de o lgbenij o a ge po.
talk-to-him-so that-he-hortative-subjunction-hear
'Talk to him go that he may hear.'

' - '
N ya lokonii a ka ma.
I-do~-as-you~-talk-exactitive

'I did/am doing gg you said.'
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| A U U - t ot

0 wu otu wuchelokonij n i ga yero ni ma.

he-pull-mind~because-I-not-go to-farm-negative-exactitive

'He became/is annoyed begauge I didn't go to the farm.®
8.2.2.6. There are a large number of descriptive words in Yala,

These descriptive words function as predicate adverbs or adjectives.

The following utterances are demonstrative:

' - -

0 ka lela gbog. 'He spoke/is speaking loudly.'
' -

Ochi le goo. 'The stick is long and thin.'

The Yala descriptives can be divided into three classes. They are{

1. Reduplicating (cf. 8.2.2.6.1.).
2. Non-reduplicating (cf. 8.2.2.6.2.).

3. Ideophones (cf. 8.2.2.6.3.).

842.2.6.1. There are approximately one hundred descriptives in Yag

la that may be reduplicated to signal unitized or individuated meaning.

8+2.2.6.1.1. The reduplicating Yala descriptives are underlined
together with their translation in the following paired representative

Yala example utterances:

" ' '
€beyeenyi olaa plas gloo.

'"That fish is slippery/sticky.'
L L ' ' '
€beyeenyi elaa plaa 4199 dloo.
'Bach fish is glipperv/stickv.'

A7
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Opopu le plelele.
‘The road is parrow.'

Opopu le p],g' ],g' ;g' Ele]g];.

'Each road is narrow.'

Ode ka lela gboo.

'0de spoke/is speaking loudly.'

Ode ka lela ghoo gboo.

'0de spoke/is speaking loudly (evervtime).'
' -

Imangolo pyaa pyso.

'"The mango is ripe/soft.'

' -
Imangolo pyaa pyso nyos.

'Each mango is ripe/soft.’

8.24246.1.2. Some of the reduplicating descriptives of Yala also

have a third companion form. In these cases the:

A, Basic form signals gtative meaning.

B, Reduplicated forms signal continuous active meaninz.
C. The triple reduplication with a HIGH-LOW-HIGH tonal pattern

sigrals repetition of the meaning.

The extended reduplicating descriptives and their translation are

underlined in the following triplicated representative Yala example ut-
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. terances:

' - '

0 nya ble.

'He turned/is turning gurvingly.'

(] {J ' ' -

0 ta bleble de okpo naa.

'He gcontinued walking around and took the money.'

' - ' U

0 nya blebleble.

'He turned/is turning (curving) back and forth.'
- ! - 1

N la o abo gbaa,

'I slapped/am slapping him hard.'

0 he iho gbagba.
'He refused/is refusing gontinuously/strongly.'

L - ' '
E la o abo ghagbagba.
'They slapped/are slapping him hard from every side.'

1] 1
0 ngma ta gbo o gblu.

'He fell into it regklessly.'

]
0 ye gblugblu.
'He walked recklessly.'

] 1 !
0 nu unu ghblugblugblu.
'He fights gvervone at once recklessly.'

8.2.2.6.143., A few reduplicated descriptives haws the basic form

A73
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-and the triple reduplication but no basic reduplicated form. These re-f
duplicating Yala descriptives are underlined together with their trans-.

“lation in the following paired representative Yala example utterances:

- "
Ode wa chuu.
'Ode came wrongly.'

' -
Ode ya lsla chuchuchu.
'0de always does things wrongly evervtime.'

0 he 1a okoo yI lela gé

'He is gtill gossiping.’'

T | ' - - '

0 he la okoo yi lela wewewue.

'He is always gossiping gvervwhere.'

0 le klog.
'It was/is grooked.'

1 1 ]
0 le klokloklo.
'It is always crooked everytime.'

8.2.2.6.2., Although the non-reduplicating descriptives do not
have two contrastive meaning signaling forms (i.e. basic and reduplicat~
ed), their basic shape in many cases is a reduplicated one (i.e. pata-

' - ' t '
pata 'flat and wide', hamahama ‘worried mind' and chwoochwoo 'rough

or lumpy').
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842.2.6.2.1s An interesting feature of the non-reduplicating des—;
‘criptives is the way that certain consonantal cémbinations signal a
“broad, so to speak, generic semantic parameter, Then, inside of that
over-arching meaning range the varying vowel and tone qualities are
"used to signal the particular shade of the generic meaning that is de-

'gired. The following sets are illustrative:

SET 1
hakahsksa 'lazy/lazily'
h;kEhak; 'unsteady'
hokohoko ‘watery/soft’
hokohoko 'sloppy’
hekeheks 'small (of members in groups)’
hekeheke 'small particles (sand - sawdust)'
hikihikdi 'slow/obtuse’
hikThili ‘useless manner'
hukuhuku ‘rough'
h&kﬁhuk& 'rough manner'
SET II
badabada 'big and flat'
badsbada 'broad manner'
bedebede 'low'
boadobodo 'flabby'
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bedebede '*soft/light’
bodobodo 'liquefied’

SET III
bagabaga 'pig and flat'
bégﬁbag; ‘unfirm/shaky’
b;gﬁbeg; 'flying loosely (feathers)'
bogobogo 'flappy’
b;gsbog; ‘hanging loosely'
bugubugu 'oversized/stupid"
b&gﬁbug& 'confused'

SET IV
gbadagbada 'too wide/openly'
gbodogbodo 'thick (fluid)*
gbedegbede ‘weak/soft'
gbedeghede 'feeble! |
gbudugbudu 'crowdedly'
gb&dﬁgbud& 'struggling fashion'

Be2.2.6.2.2. A second interesting feature of these descriptives
is that in general, at least, we can say that there is a certain gener-

al range of meaning attached to each vowel quality. That is:

A signals an unrestricted, unencumbered or unconfined type

of meaning.
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(4] signals an intermediate type of meaning. That is a state
between:
1. liquid and solid (thick).
2. totally unrestricted and totally confined (wide/
open).
3. . atraight and circular (crooked). . .
4. clear and confused (unclear).
! 0 signals superlative type meaning.
e signals diminutive type meaning often of the individuated
or unitized variety.
E signals diminutive type meaning most often of the abstract
variety.
I signals abnormal or unexpected type meaning most often of
the action variety.
U signals abnormal or unexpected type meaning most often

with negative connotations.

The meaning range attached to the vowel qualitiés in these descripd

:tives are illustrated in the following example formss

A
chakachaka 'unkempt'
dagadaga 'loose/1loosely"
g;dggad; 'scattered’

A77.
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gb;g’bagb;. ‘every way'
Kwlaakieldan 'rough/roughly’
kp;.k;l; 'uncovered/flat’
kp;kpél:l 'unrestricted’
latalata 'irregularity (of walk)'
py;.ﬁpya.lé. 'listless manner'
w;.gawag;. 'uneven fashion’
2
ch;kschakz') 'muddy/unclear’
d150d100 'sticky/slippery"
gloghbo '‘wide/broad’
gbonogbono 'pliable’
konSkeno 'erooked'
kotokoto 'boiling'
kpotokpoto ‘thick (1iquid)*
monyomonyo 'pussy/yellow’
nyt')ony;o ' gummy*
WOGOWOgo 'thick (non-liquid)’
[

bogobogo 'flappy’
chodo 'hi gh/bulky'
dlololo 'long/tall’
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ghodo
hyolohyolo
kotokoto

nyongolo

bedsbedse
chekscheks
[ ] L
chweechwss
degedsge
t .
jegejegse
ketekste
1 ¢
kwekele
t t
kpskps
lwelwe

menysmenye

chekele

] ]
chwerichweri

fyee

it

MORPHEMES

Thigh'
'strong/well!
'big/hard/long'
'bright/clear’
*long'

‘wide'

'excessively tall'

'low'

'aspotted’

'little by little’'
'helpless'
'small/unimportant’
'gtamped down'

*short and solid'
'short/quiet'
'slowly/normally (of walk)'

'pressed down'

'glender’
'young/fresh'

'narrow’
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fyefye
t ]
glegle
ghegegbege
gblegble
Tt
pepe
t ]
teketeke

tete

i
chikTchild
finyafinya
gidigidi
gligli
Jigljigl
kwikwi
kpichikpichi
nginingini
pliiplii

trididi

i

bugubugu
chukuchuku

' o '
chukuchuku

MORPHEMES

'1ight (loads)'
"1ight (liquid)®
'weak'

'thin'

'light'

'not complete'

'separately’

'excessively'
'ineffectively'
'briefly’
'frightenedly"
'diminvatively'
*happily/shamefully’
'slowly'
'gilently/quietly’
'quickly'

'perfectly’

'stupid!
'bushy/thorny/rough’

'unsystematic'
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chukuru 'unexpected' |
dugudugu ‘unsteady'

gbl&ugbl&u 'extraordinarily strong'

JouniEuny 'exceptionally big' |
kutukutu ‘violent'

J;eﬁdusa ‘atupid'

ngunungunu 'wasteful’

|
8e2e2.602.3. The non-reduplicated descriptives of Yala have seven

- distinctive tonal shapes. They are:

1. ALL LOW TONE (cfe 8e2:2464302.)
2., ALL MID TONE (cfe 84242060343.)0
3, ALL HIGH TONE (efe 802026643040 )

4., HIGH-LOW-HIGH-LOW TONE (cfe 8e242.643e5,)0
5., HIGH-LOW-HIGH TONE (cfe 8e202:643064)
6., LOW-HIGE-LOW-HIGE TONE (efe Ba2e24603:Te)s

7. HIGH-MID-LOW-HIGH TONE (cfe 8e242.643.8.).

These tonal shapes are illustrated by the following seven examples{

1. bedebede ‘watery'

2, lwikwi 'feeble'

3 ch;ch; 'completely

4. gblgegbléa 'nicely"

5. ch&chuch; 'foolishly’
_181
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L ]
6. Jjugujugu 'splashy'

v
Te kitikiti 'simultaneously’

Some speakers of Yala use a HIGH-MID-LOW-MID tonal pattern on gll |
' - o v
type 7 examples., That is, they will say kitikiti instead of kitikiti

for example 7 above and for all other descriptive words of that type.

8¢2:2.602¢3.1. The first five (1 - 5) tonal shapes above signal |
‘basic meaning parameters and the last two (6 - 7) tonal shapes are used |

“to reshape the basic meaning in the following ways:

1. Tonal pattern 6 (LOW-HICH-LOW-HIGH) (cf. 8.2.2.6.2.3.) adds%
the jndividuating or unitizing semantic feature to the ba- F
sic meaning of a number of pattern 1 (ALL Low TONE) words
of the same segmental shape.

2. Tonal pattern 7 (HIGH-MID-LOW-HIGH) (cf. 8.2.2.6.2.3.)
seems to gxtend and/or apply gqualitatively the basic mean-
ing of a number of pattern 1 (ALL LOW TONE) words of the |

same segmental shape.

These varied tonal patterns on the same segmental descriptives are.
underlined together with their translation in the following triplicated.

representative Yala example utterances:

" o | .
Aepe claa le Jjegelege.

'"Those children are small,'
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' - . ' '
Aepe elaa 1s jggejegd.
‘Each of those children is ggall.'
] R T o
i Aepe elaa de ya jegslisge.

'Those children are younger/smaller.'

* .
Wona olaa le regerege.
'That fufu is goft.'

Won; 01;.3. le :_m'q_gg_g;_.
‘That fufu is altogether soft.'
UkpSch:;. le Lé&ilﬁ&é.-
'The fruit is gpojiled.’'
8.2.2.6.2.3.2. Approximately one hundred non-reduplicated descrip-
tives that carry tonal pattern 1 (ALL LOW TONE) have been recorded. |

The descriptives of this type and their translation are underlined in

the following representative Yala example utterances:

Aro 1 inyi le bagabaga.

'An elephant's ears are f1loppy.'

- 1]
Ode go iwu badabada.
'Ode made heaps flat and big.'

] ]
Achi le chukuchuku,
'The bush is tangled and thick.'
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orI olas de y; dogodogo. |
'That rope is looge and shaky.' |
LA e
Uklo yi u le fekefeke.
'My work is gagy.’'
8.2.246.2.3.3. Approximately twenty non-reduplicated descriptives;
' that carry tonal pattern 2 (ALL MID TONE) have been recorded. The des-g
.criptives of this type and their translation are underlined in the fol-é
lowing Yala example utterancest ‘
' ! ' - -
Igblu olaa le blublu.
'That biscuit is dry and hard.'
€be yI ikpachd s le kurakura.
'A place of gravel is rough.'
Ibi'i‘y'é i Oxo de y;. kplukplu.
‘gOko's body is lean and drv.'
B8¢2¢2.642.3.4. Approximately seventy-five non-reduplicated des-
criptives that carry tonal pattern 3 (ALL BIGH TONE) have been recorded.:
Descriptives of this type and their translation are underlined in the
following representative Yala example utterances:
R ' e
Lengu i Oga le jJlejle.
'Oga's nose is pojnted.’
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t__t LI I |

Okpo olaa eee ls gloglo we. 1
'That money is 8till yerv new.'

' _ (I
Oklika e ye syes hlehle.
'A crab always runs grooked.'

- - L. L} ]

Opopu olaza le hlohlo.
'That road is grooked.'
L S T t
€dla de uklo yi nu ya ghachsa.
'€dla got his work gompletely finished.'

8¢2¢2.64243.5. Approximately twenty-five non-reduplicated descrip-:
tives that carry tonal pattern 4 (HIGH-LOW-HIGH~LOW TONE) have been re-
corded. The descriptives of this type and their translation are under-

lined in the following representative Yala example utterances:

' 1 ' ' '
Ochi slaa de ya Jweelwee.
'Those sticks are yerv thin.'
| P, s ]
Iviiye i Ode le ghwoochwoo.
'0de's body is yerv rough.'
' R - ' '
0 kla achi yi yero ghwaachwasa.
'He cut/is cutting the grass of his farm roughlv.'

- (] ' ' '
€hya nii a he ma le ghliichlil la okoo.

'The beuiseed that you cooked is pot glippery in the
mouth,*
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Och:i m—m; le m;_gmr_'gg.
'This stick is weak.'
8e2¢20642+3.6. Approximately fifty non-reduplicated descriptives
| that carry tonal pattern 5 (BEIGH-LOW-HIGH TONE) have been recorded.
The descriptives of this type and their translation are underlined in
: the following representative Yala example utterances:
) o, ' ;
N pyas anu blibliblji. :
'I turned it here and there.' ‘
- ' '
Oko le chuchuchu.
'Oko is gopfused.'
T '
E la o abo ghagbagbs.
'They slapped him from every gide.'
' '
Ode pi ogu hlohlohlo.
'0de drew a gZigzagged line.'
[ t ' '
E re enya la achi bhlublublu.
'They ran in the bush with abandon.'
8.2.2.6.253.7. Approximately twenty-five non-rsduplicated deacrip;
tives that carry tonal pattern 6 (LOW-HIGH-LOW-EIGH TONE) have been re~

corded. The descriptives of this type and their translation are under-

lined in the following representative Yala example utterances:

_186.
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- an e | ] 1
Tkpli 1 wa 1le jegsiege.
'Their eyes are all small.'
| ' ' 1
Opa yi nu de ya ragsregs.
'Her cloth has become goft.'
] ] ] 1] ' ]
N de uklo ya teriteri ms.
'I have gotten the work done gmoothly.'
' 1. ' '
Wona olaa ls ragaraga.
'That fufu is yery soft.'
- V o - ] !
Ode e ta ipu iiziiigd.
'Ode always writes gmall.'

862424642.3.8., Approximately seventy-five non-reduplicated des-
criptives that carry tonal pattern 7 (HIGH-MID-LOW-HIGH TONE) have been’
recorded. Descriptives of this type and their translation are under-

lined in the following representative Yala example utterances:

(')do le Qg'gg-gggg' gb;.é.

'Odo is very tall and slender.'

6 y;, b_;g&_ﬁ;_ la oba.

'He climbed the gutter very lazilv.'

- ! LI '
Ogu numa le Keneksng.
'This line is grooked.'

e7
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Oko 1ls hy:al’éhyele'a.
'Oko is wesk apd thin.'
- o T B |
Ikaki numa de ya bogobogo.
'This khaki is oversized.'
8.2.2.643. The Yala ideophones are a set of forms that Yala spea.k-i
ers use adverbially to represent sound. Yala speakers think of them as-
imitative of the particular sound being referred to. Non-native speak- :
ers and other outsiders often have trouble seeing the imitative connec~.
tion with the actual sound. Like most West African languages lala has |
a rich heritage of imitative ideophones. The descriptives of this type

and their translation are underlined in the following representative

Yala example utterances:

- ] '
Ogeyi de ewu mla la aje gbi.

'Ogeyl threw her firewood on the ground (gound of heavy object

fa.],;igg),.
- ' - - - as
0do yaboo e bu lsgo ki.
'0do is digging a hole (gound of digeing).'
|} 1]
0 ta are pu.
'He spit/is spitting (gound of spitting).
' - ! '
Ode ta lecho ge dla la aje %2.

'0de threw a stone and hit the ground (gound of a small falling
ghiect).'
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Wogo wu fakafaka. i
'The hawk flew/is flying (gound of bird flving).

' -

E re enya kKitikiti ga amu.

'"They ran (gound of normal movement) through here.’
- ] - ]

Ini yaboo e wu kotokoto.

'The yam is boiling (gound of boiling).'
- - - ' -

Oro yi Ogeyi yaboo e wu kutukutu. ‘

10geyi's soup is boiling (gound of boiling over).'

Owo ha liwo kpatakpate. |

'It rained (sound of rhythmic beati ng).'

t 1t ot o V-

€dla ta lechd tatu yenyi iaba.

'8d1a threw a big stone into the water (gound of a big thing
falling into the water).'

L - V-
£dla ta lecho tatu yenyi tabataba.

'8dla threw many big stones into the water (m_qf_gm_hig
things falling in%o the water).'

' 1 U I

Ochi olaa myaa ga aje Myge.

'That tree fell to the ground (gound of & slowly falling ob-
Ject).!

] - o - ]
Ochi che are ble.
'The stick broke in two (gound of brealing).®

189.
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- LI B I |
Ari gwo wa la aje kpotokpoto.
'The palunuts fell down (acund of individusl things felling).'

[} - .- -
0 ys eyes la ipu ongmoongmo ma, € ya Wyawya.

'When he walked on dry leaves, they made (gound of dry things
1]

Yoo yab;o @ mye onya gmg;_ghg&'g.
'A dog is copulating (gound of copulation).'
' U ' ' - -
N he ebe hokohoko la ikpaya.
'T cut/em cutting meat (sound of cutting) with a knife.'

] ] ]
Ode ya la yenyi jugujugu.
'Ode caused/is causing the water to make (M_qﬁ_gg]._a_gh;ng).' |

E re enya ;’m ga amu.
'"They ran/are running (gound of fast movement) through here.'
8.2.3. The morphemes in Yala that have been classified as 'other'
are a number of homogeneous classes that include some forms that are
prefixed and others that are not. They include the short set of Yala
pronouns (cf. 8.2.3.1.), emotive words (cf. 8.2.3.2.), clause openers

(cf. 8.2.3.3.) and utterance clcsing morphemes (cf. 8.2.3.4.).

8.2.3.1. The short or dependent Yala pronouns, although classed
as nominals, are not nouns. They are not nouns because they can never :

be modified by a following adjective (cf. 8.2.2.4.) of nominal (cf. 8.

190.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



MORPHEMES

1

;2.2.5.2.1.1.). This set of Yala pronouns signals three persons singu-
‘1ar and plural. It is used in normal direct speech in contrast to the -
ilong gset (cfe 8+2¢1+4.5.1.) which signal contrastive or emphatic mean- :
:ing. The dependent set of Yala direct speech pronouns is listed as |

‘follows:

SUBJECT OBJECT ATTRIBUTIVE

n un u 'speaker'

a wo wo 'hearer'

0 > nu 'topic'

alo alos alo 'speaker and others'
alé a1; al& 'hearers'

; w; va 'topics’

The short Yala pronouns, together with their translation, are un- -

derlined in the following illustrative examples:

1
O hi wohi. 'm is good.'
t ooy o0 _
N ma g iniine. '1 saw him/her/it yesterday.'
] - ! - -
Alo re ojore yi nu. '‘We ate/are eating hig food.'

8.2.3.2. The Yala emotive words might be thought of as a type of

ideophone (ct. 8.2.2.6.3.). They are often spoken alone as full utter-

ances such ase

|
Fyeskwa. 'A cry of surprise.’
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'--
adamee
chaa
(I |
chahohoo
]

chii

eee

. -
eye

] ]
fyee/fyeekwa

| ]
hyee
1
hod
iaTivii
Eiys
iyoo

]
iwoo

nnon/mmmn

an/ee

MORFHEMES

'A shout of abuse.'

The following are the most common emotive words in Yalas

'cry of personal trouble’

'shout of authority over others'
'dry of a wonderful event'

'shout of abuse on (others)'

'call of guilt on (others)®

'cfy of sympathy (self or others)®
'ery of surprise’

'sound of humiliation on (others)®
'sound of an abnormal event'

*sound of another's insignificance’
‘ery of sympathy for a helpless one'
'sound of happiness'

'shout of condemnation on (others)’
'ery of sharp pain (self)'

'sound of attention and question to
another'

'sound of a just event'

'sound of concurrence with another!
‘sound of an abnormal event'

‘ery of a mistake (self or others)’

'cery of non-involvement'
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v;;yi ‘ery of pain (self)'

woowee ‘ery of surprise or pain (self)'
T ¢t t v
wororo/wururu  'cry of praise’

The Yala emotive words can also be used in longer utterances as in-

Oko yaboo e ds lesgba ka adaamee.

'Oko is erying, "(gound of persopal trouble)".
' - ! 1 ' Vo -

Ode ku iye ma, Ogbene ka 215 ge jiivo.

'When Ode was sick, it is reported that Ogbene spoke M
one).'

8.2.3.3. The clause opening morphemes of Yala are:

;.a 'rhetorical question marker'
j;ka. ‘assumption marker'

kee 'contrastive marker'

n-s'n.':. 'factive question marker'
oh;n.’:. ‘potentitive marker'

The clause opening morphemes of Yala are underlined together with

their translation in the following Yala illustrative uttsrances:

1 | ]
Ag a po.
'Surely you heard (didn't you).'

]
Jdeka awo - oya ami ne.

'I thipk/assume you are my friend.'
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- ] - L. - 1}
Keg ona nii n ge e naa ma,

'Or which one will I take,'
JE T | -
Neni a i wi uwi ni?
'It is8 a fact isn't it, didn't you steal?'
I T T T
Jhanj e ge e wa.
'Perhaps/potentially they will come.'

8.2.%.4. The utterance closing morphemes of Yala are divided into

two classes. That is, they are:

1. Nominal (Cfo 8020304.10)0

2e Non-nominal (Cfo 8.2.3.4.2.)0

8.2.3.4.1. The nominal closing morphemes of Yala are:

1 o V=

eeda/ee 'moderation marker!

o 'consideration marker'
00 ‘intensification marker®

8.2¢3¢4+.2. The non-nominal utterance closing morphemes of Yala

are:
!
bee 'calling marker'
kéa ‘affection/attention marker'
b;s 'what about'
ko3 ‘what about (specific)'

8.2.3.4.3. The utterance closing morphemes of Yala are underlined
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' together with their:-translations in the following Yala illustrative ut-?

terances:
Ode hég. '0de, I'm calling you.'
Naa obe xg'fg', 'Take affectionate greetings.'
Okpo ﬁg_. 'What about the money?'
Ode ko3, 'What sbout Ode in particuder?'
Ale pyaa wa we ﬁ. 'You all come gnyway pleagse.’
N :;. p::o n:{. Qe 'I never heard (M)'
Naa ;be 0. 'Take full greetings.'
N'i.}ééSkE'-niog_g. 'I abgolutely don't know.'

The intensification marker: oo may be further lengtheneé to add

greater intensity. That is:

Naa obe 9000, 'Pake fullegt greetings.’
is a warmer and fuller greeting than:

Naa obe 000, 'Take fuller greetings.’
which in turn is a warmer and fuller greeting than:

Naa obe 90, 'Take full greetings.'

More than approximately quadruple length would be considered excessive

and signal the connotative feature of ridiculousness.
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III. ELIDING BOUNDARIES

9, When boundaries elide in Yala the syllables on each side of
‘the elidable boundary are collapsed into each other. In this process
of joining regular processes of assimilation (ef. 9.1.), coalescence
‘(cf. 9.2.), secondary feature placement (cf. 9.3.), absorption (cf. 9.-£
4.), elision (cf. 9.5.) and syllable joining (cf. 9.6.) take place. |
This section will describe the conditions and environments (et 9.7.)
iin which boundary elision occurs and the rules (cf. 9.8.) that account

for this phenomenon.

9.1. Assimilation is a process in which the quality of a phonolo-
‘gical unit is modified to make it conform to the quality of another
~phonological unit. In Yala, assimilation occurs with consonants, tones .

or vowels and is either progressive or regressivs.

9.1.1. Progressive assimilation is marked by the fact that the
consonant, tone or vowel quality of the syllable preceding the elidable
boundary assimilates the consonant, tone or vowel quality of the sylla=-

ble following the elidable boundary.

9.1.2. Regressive assimilation is marked by the fact that the con-
sonant, tone or vowel quality of the syllable following the elidable

. boundary assimilates the consonant, tone or vowel quality of the sylla-
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'ble following the elidable boundary.

9.2. Coalescence is a process in which the qualities of two dif=- i
fering phonological units are modified so that each is conformed to a

quality which includes some, but not all, of the phonological features i

I

of each of the original units. In Yala, coalescence occurs only with

vowels.

9.3. Secondary feature placement is a process in which the quali-;
ty of a phonological unit is modified to add an additional component
(e.g. labialization, dentalization, lateralization or palatalization). f

In Yala, secondary feature placement occurs with consonants.

9.4. Absorption is a process in which the quality of one phonolo-
gical unit absorbs the quality of a preceding, following or added pho~ f

nological component.

9.5 Elision is a process in which a phonological unit is deleted.
In Yala, elision occurs with consonants, tones, vowels and elidable

boundaries.

9.6, Syllable joining is a process in which the syllables on ei=
ther side of an elidable boundary collapse into one another and become .

one syllable as the intervening juncture feature is eliminated.

9.7. In naturally spoken Yala utterances boundaries regularly e-

 lide in a number of environments. The elidable boundary environments
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%of Yala are:

1. A basic simple verbal root and a following nominal.

2. A nominsl and a following nominal.

3. A conjunction and a following nominal.

4. The utterance opening ;a and a following nominal.

5. A single vowel auxiliary and a following nominal.

6. Any morpheme and an utterance closing nominal morpheme.

7. A conjunction and a following non-prefixéd single vowel
morpheme,

8. An auxiliary and a following non-prefixed single vowel mor—é
pheme., |

9. A dependent pronoun and a following ncn-prefixed single
vowel morpheme.

10, A nominal and a following non-prefixed single vowel mor-
Pheme.

11, A verbal root and a following non~prefixed single vowel
morpheme,

12. A verbal root and a following verbal conjunction.

The following examples illustrate each of the environments listed
above., The relevant boundary with the affected syllable on either side
is underlined. The bracketed form on the right illustrates the con-

~ Joined form after the ordered set of derivational rules connected with
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;boundary elision in Yala has been applied.

1. 0 de okpo. [ﬂ?kw]

1
'He gave/is giving money.'

1 ] - - o e - - -
2. E ma wolg onokoku. [wolggnakoku]
2 2
'"They built/are building a large house.'
' - - - - -
3. Wole yL Oko le oku. [0x0]
3 3
'0ko's house is big.'
' - ! .,
4. Aa 0do po. [E)_odo
4 4

"*Surely Odo heard (didn't he).'

I I '
5. €ng i nu bes. [egﬂ]
5 5
'What about his mother?'
t [ | ]
6. O i hi wohi ni oo. [ngo_g]
6 6
'It is certainly no good.'
- vttt oty t
7. Oche pii . ya uklo ni ma wa. [u]
7 7
'The person that didn't work came.'
| . - ] -
8. 0 e de e ya. [Q&]
8 8
'He always did/does (it) perfectly.'
oo '
9 A wa ni. [a]
9 ‘ 9

'Tou didnlt come.'
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- t - '
10. Jchysechg i wa ni. [5chysqghgg]
10 10 !
'No one came.' |
' -t -
11. 0 yg e ya uklo. [m]
11 11
'‘He is/was vworking.'
P T | -t
12, O wa_ge ma. [m]
12 12

'He came and looked.'

9.8. In this section the processes that have been described in }
‘sections 9.1. - 9.6. will be applied in the various environments of sec-=
tion 9.7..

When illustrative Yala example utterances are given:

1., Underlining has been placed under:

A. The consonant with the secondary feature which is
added to it.

B, The secondary feature and the consonant that ab-
'sorbs it.

C. The syllable on either side of the elidable boun-
dary in which assimilation or coalescence occurs
together with that elidable boundary.

D. The consonant, tone-vowel or juncture to be elided. -

2. A subscript which points out the relevant eliding boundary
environment (cf. 9.7.) has been placed under each under=-

lined item.
200
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3, Bracketed forms will follow the example to show the pho- ?
nological change that occurs as a result of the deriva- :
tional rule which is being applied.

4. A second bracketed form, when relevant, will follow the

first bracketed form to show the shape of the constituent§

structure just before the derivational rule was applied.
9.8.1. Consonant change includes:

$. Consonant assimilation.
2. Secondary feature placement.

3. Absorption.

9,8.1.1. Yala consonant assimilation is rare. The following cas-

es have been recorded:

ch and k (_@_E_gl che)
mand y (mé_xém;)
n and 1 (pii 1ela)
r and 1 (zé_lsya)
rand y (JBLJBEPG)
y and 1 (1é_l§hi)
y and w (1i_121;)
w and g (wa o

1 and w (_],Lg_o_l:s)
1land y (lﬂal!h;)
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i
9.8.1.2. Yala consonant assimilation can be either progressive orl

‘regressive. In all known cases of consonant assimilation there are at

:1east two choices. That is, either:

1. Consonant Assimilationg

2. No Consonant Assimilation.

T
In one case (ya 1shi 'to do charity') there are three choices.

i That is, either:

]

1. Regressive Consonant Assimilation [leehi]
1

2. Progressive Consonant Assimilation. [yeehi]

|
3, No Consonant Assimilation. [ylesh:iJ

9.8.1.2.1. Progressive consonant assimilation (cf. 9.9.1.1.1.)
operates only in environments: 1 and 12 (cfe 947.)s The following

representative Yala utterances illustrate progressive consonant assimi-

lation:
' ]
Alo re leya. [gwya]
1 1
'We participate/participated in friendship.'
] ] ]
0 ya lghi. : [Mhi]
1 1
'He did/is doing charity.'
1 o ' - - '
0 cnd ku che. [ehe _chu]
12 12

'He came/is coming right back.'
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| B R | - !
0 wa ge ma. [48_we]
12 12
'He came and looked.'
R U - 12
| 0 wa_goe ma. Euasuzﬂ
: 12 12

'He came in order to look.'

9.8.1.2.2. Regressive conscnant assimilation (efe 9.9.141.2.)
operates only in environments: 1 and 3 (efe 94.7.)s The following rep—é
:resentative Yala utterances illustrate regressive consonant assimila-
tion:
t ] ]
0 ya _lehi. [22_1eni)
1

1
'‘He did/is doing charity.'

] - - ] | ] - -
Aba nii lela ya ma. Mla]
3 3
'Where did trouble happen?'
- ' '
N bu la_yshe. [xg_yﬁhe
3 3

'I lived/am living at Yehe.'

' [ ' '
0 ho aboo la wole. [y_g gole]
3 3
'He was/is there at home.'
- - L - ]
Lela yi wole ne. [}g, xole_;]
3 3 '

'I+ is home trouble.'

N jo 053 i lela. [ 1s25]
3 3

'I know/knew a troublesome thing.'
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9.8.2. Secondary feature placement (cf. 9.3.) is obligatory un-

lless otherwise stated in the rule. It adds labialization, lateraliza- |
;tion, palatalization or dentalization to the consonant of the syllable
‘preceding the elidable boundary. It operates after consonant assimila—é
tion has completed its operation and before any of the other processes |

connected with boundary elision occur.

9.8.2.1, Llabialization (cf. 9.9.1.2.1.) of the consonant in the i

-syllable preceding the elidable boundary occurs when either of the fol—%

lowing conditions holds:

1. That consonant is followed by the high extreme back vowel
/o/.

2. The syllables on both sides of the elidable boundary have
an initial consonant and the consonant of the syllable fol-

lowing the elidable boundary is the labio-velar approximant

/v/ .

The following representative Yala utterances illustrate the place~

ment of the secondary feature of labialization:

0 gu sbe. [m;u ebe]
1 1
'It filled/is filling the place.’
' t ' - [
€be pnii Wona le me le wonye. [mi Wonal
3 ' 3

'The meat that Wona had/has is sweet.'

204

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



ELIDING BOUNDARIES

! ' '
: Ode ru ochi. Lr_g,u ochi]
1 1
'Ode gripped/is gripping the stick.'
] —- - = ! ] ] - o
Lipu onokoku i hi wohi ni. ﬁigﬂp anakokq]
2 2

'A big stomach is/was not good.’

9,8.2.2, Lateralization (cfe 949.1.2.2.) of the consonant in the 5
syllable preceding the elidable boundary occurs when the syllables on |
both sides of the elidable boundary have an initial consonant and the
consonant of the syllable following the elidable boundary is the later-i
‘al approximant /1/.

The following representative Yala utterances illustrate the place
of the secondary feature of lateralization:
0 po 1ela. E;%S lela)

1
'He understood/understands.’

(] 1] ]

E ku lemys. [kl,u lemye]
1 1

'They hungered/are hungry.'

L § ]

0 ya lehi. Lx;g lehg
1 1

'He did/is doing charity.'

Q,8.2.,%, Palatalization (ef. 9.9.1.2.3.) of the consonant in the
syllable preceding the elidable boundary occurs when either of the fol-

lowing conditions holds:

1. That consonant is labial /p, b, m or f/ and followed by the |
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high-extreme non-back vowel / i/ . |
2. The syllables on both sides of the elidable boundary have
an initial consonant and the consonant of the syllable fol-

lowing the elidable boundary is the palatal approximant /y/.

The following representative Yala utterances illustrate the place-é

ment of the secondary feature of palatalization:

' e .o .-
Ode mi abaa. [yf_i abaa i
1 1 :
'0de's jaw swelled/is swelling.' i
|} - ! - 1 :
O bhi ochi. [_‘ij. ochi]
1 1
'He held/is holding a stick.'
] - o= t - -
N ma yehi. [me yeni
1 1
'T gsaw/am seeing a pot.'
- ' '
N bu la Yehe. [;za Yehc]
3 3 A

'T live/am living at Yehe.'

9.8.2.4. Dentalization (cf. 9.9.1.3.) of the consonant in the syl-
lable preceding the elidable boundary may optionally occur whenever theg
velar approximant /n/ is labialized (cf. 2.1.2.2.). A labialized, den-;
talized velar approximant is symbolized as [fhw]. In terms of eliding

boundary rules, the rule of dentalization (cf. 9.9.1.3.) must follow

the labialization (cf. 9+9.1.2.1.) rule.

The following representative Yala utterances illustrate the place-.
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;ment of the secondary feature of dentalization:
6 he won;. Lthz; won;]
'She cooked/is cooking fufu.' 1
6 1_15. wogbo. [ﬂ;ﬂ'_ wagbo]
'He farmed/is farming plantain.® 1
0 hu ori. Eﬁﬁmx ori]
'He pulled/is pulling a rope.'
(') hu lecho. Eﬂﬂu lschg_]
'He pulled/is pulling a stone.' 1
9.8.3. In Yala the process of absorption (cf. 9.9.1.4.) is oblig-
atory unless otherwise stated in the rule and must follow the rules of
consonant assimilation (cf. 9.9.1.1.) and secondary feature placement

(Cf. 90901 .2.)0

When absorption takes place the secondary feature:

1. Labialization is absorbed:
A. Obligatorily by:
a. The labio-velar approximant /w/ .
b. The alveolar stops /t er d/ .
B. Optionally by the dentalized velar approximant / fh/ .
2. Lateralization is absorbed by the alveolar approximants /r

and 1/ .
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3. Palatalization is absorbed by the palatal approximant /y/ . (

The following representative Yala utterances illustrate the pro-

cess of absorption:

] ] 1 ®
0 wu wogbo. [ from: [ﬂh’]
1 1
'He removed/is removing plantain.'
. ) |
0 du aro. [gu] from: [g;g_u]
1 1 :
'He is/was deaf.’
LI I | - -
0 tu ewa. [_tu] froms [jxu] :
1 1
'He joined/is joining an age company.'
] ]
O he wona, Ethe] from: Eﬁgge]
1 1
'She cooked/is cooking fufu.'
| ] ] ] ]
0 re lela. [;;e] from: [;ﬂe]
1 1
'He ate/is eating flying ants.'
t ] - t
0 ya yano. [xa.] from: [n;.]
1 -1

'He made/is making oil.'
9.8.4. Vowel change includes:

1. Coalescence (cf. 9.8.4.1.).

2. Vowel assimilation (cf. 9.8.4.2.).

9.8.4.1. In Yala the process of coalescence (ef. 9.9.2.1.) vwhich

'is very rare occurs with vowels in environments 2, 10 and 12 (ef. 9.7.).:;
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9.8.4.1.1. The following Yala examples illustrate all the evi-

'dence for Yala vowel coalescence that has been regognized to date:

]
Omeegu 'a masculine name'
] ]
froms oma_jgu Em.fugtﬂ
2 . 2
one looking at-maize
- o
Eneyi ‘a feminine name'
- - ot
from: ene iyi E:ng..eyi
2 -2
madam~-what
' - -
Oolacho 'a town name'
] - - ] - .-
from: oog_olacho [bqg_glaché]
2 2
overside-one laid with stones
-' -
chooche 'to come right back'
- | ] - - 1]
froms che ku che |
12 12

come back-simultaneously-come back

For an explanation of the loss of k in the example just above see sec-

tion 9.8.1.

9.8.4.1.2. In order to systematige the patterns of Yala vowel co-

alescence in the data above we can say thats

1« 84 i——>e+e
2, e+i—Pe+e
3- e+o_90+0
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4, e+ u—Do+ 6
- That is:

1. When different non-back vowel qualities coalesce they are
each modified to conform with the high non-extreme quality %
/e/ (efe 1 and 2 above).

2. When non-back and back vowel qualities coalesce they are
each modified to conform with the high non-extreme back
quality /o/ (cf. 3 and 4 above). In this case the feature ;

of backness of the back vowels (o or u) is retained and the?

feature of height of the non-back vowel /e/ is retained.

These two statements about Yala vowel coalescence can be illustrat-

ed in the following graphic presentation:

1. i u

N
1

2. i
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| 9.8.4.1.3. The process of coalescence seems to be extended to a

:broader usage in the case of:

’ - e
oyukwobo tone finger!
' - -
froms ovi Ju wobo [ayﬂ
child-squat-hand
'- -ry
obuunu 'her husband'
! - L
from: oba j nu Eﬂu;gﬂ
10 10

one joining-associated-her

'in which the wider environment of the back vowel /o/ in oba and éyi and%

: the back vowel /ﬁ/ of nu and ku seems to have conditioned the /a/ of
ob; and the /i/ of 1 and oy{ to favor the feature of backness and coa-

‘lasee to /u/. In this case one may be tempted to postulate the neutral%

status of /a/ when it comes to the vocalic feature of backness.

9.8.4.2. Yala vowel assimilation (ef. 9.9.2.2.) is the most wide-
spread mark of boundary elision in Yala. Like Yala consonants and
tones Yala vowels are affected by both progressive (et 9.9.2.2.14) andl
regressive (cf. 9.9.2.2.2.) assimilation. Vowel assimilation is not
affected by the presence of an initial consonant in the syllable fol=-

lowing the eliding boundary.

9.8.4.2.1. The primary type of vowel assimilation is regressive
assimilation (cf. 9.1.2.). Regressive vowel assimilation (cf. 9.9.2.2.

- 2,) is illustrated in the following representative examples from envi-
211

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



ELIDING BOUNDARIES

ronment 13
Wi uwi [wﬁ uw{] 'to steal'
' '
de smwo Ele emwo] 'to give wine'
- - 8
je okoo . [;]o okoo] 'to be sufficient'
- ] - |}
gba opa r_gbo opa] 'to iron clothes'
ko eje E:E eje] ~ 'to share beans'
" v
kpo iho [ikpt ino] 'to carry a load'
du aro [t_la ar3] 'to be deaf!
.' ' ] [ ] ]
de lengme [gle lengme_] 'to give a kola'
na wona [n3 wona) 'to dream'
! | B ] | I ]
ma yema Ene yema 'to sight'

Regressive vowel assimilation operates in environments: 1, 2, 3,
4, 5 and 6 (efe 9.7.)e It is illustrated in the following representa-

tive Yala example utterances:

] -—— 1 ——
N de ukpaa. [Mpaa]
1 1
'I gave/am giving a machete.'
U TR B -
Eje onobi ho ma a ns. ' [ejg_qpobj..]
2 2

'They are/were black beans (not something else).'

t - '

E che Oko ikpo. Eehgi)ﬁikp;]
1 2 1 2

'They asked/are asking Oko a question.'
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- | ] ] - - - t 1] - -
Okpo nfi Edla de ma Lo Ski. [n2s €a2a] [10 S |
3 1 3 1 i
'The money that €dla gave/is giving was/is big.' *
' - o - =
0 yars la opopu. [10 opopu :
3 3 i
'He moved/is moving into a standing position on the road.' 7
v ' - '
Wole yi Ode wu ola. [£5 0a¢] [u2 o1s]
3 1 3 1
'0de's house burned/is burning.' ’
1 - ! ' o :
Aa Oko po. [Og Oko] ;
4 ' 4 :
'Surely Oko heard (didn't he).'
' ' ' . ;
I ami ni. [.A_&mi] |
5 5 |
'It is not I.!
' - LI B B | 1 - !
L _okpo nii o chikpo ma a ni. [O_Qkpél [gm_g]
5 3 5 3
'It is not money that he wants.'
| I | | ] | ]
0 i hi wohi ni oo. [ze gg']
6 6

11t is certainly not good.'

9.8.4.2.2. The secondary type of vowel assimilation is progres-
sive assimilation (cf. 9.1.1.). Progressive vowel assimilation (ef. 9.
942.2.1.) is illustrated in the following representative examples from :

environment 10:

inyi e E.nyi i] 'elephants always'
oje i E')je 'é] 'bicycle of!
] 1)
gbe i [e'be e] *place (is) not!
213
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ola e [01; E] 'fire always'
Ukpo & Elkps F 'let Ukpo'

Tpo I [crs 5 'fruit of!

ugu :i Ezgﬁ 1'1] *fowl (did) not!

For an explanation of the homophony of a ‘hortative' and e 'continu-:

ous' see section 8.2.2.2.1.¢

Progressive vowel assimilation operates in environments: 7, 8, 9,

|

10, 11 and 12 (efe 9.7.). Progressive Yala vowel assimilation is illus~

trated in the following representative Yala example utterances:

U2 R B
uklo ma wa.

- - |}
dche nii e ye
7
'The person that always worked/works came.'

0% _b_i_a_'é_ yeo [ﬁ_si]

'He always continued/s going (while someone else stayed/s be-

hind).:'

LR I | '
Ei va ui. [Ee]
9 9
'They didn't come.'

' - - - - - aon
O byaa la abo i nu. [a_‘p_:_»__:;]

10 10

'It spoiled by itself.'

-t 1
A ya j mani,

1
'You came and didn't look.'

- v
N wa_ge ma iniine.
12
_'I came and looked yesterday.'
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9.8.5. The only change that Yala tone participates in is assimi- i

lation (cf. 9.1.). The chart which follows gives us a visual picture

gof all possible tonal combinations and just how the tonal patterns are

- affected by assimilation.

1.
2.
3.
4.
5e
6.
T
8.
9.
10,

1.

12,
13.
14.
15,
16,

17.

EXAMPLE
L | ]
ya uklo
' -
aya

5- B- B- F- B- 8- F- B-

!
)
0
A

L
nm iku
- - !
gba opa
che ukpo
wa oche

- ]
che ochi

cha ari

TONES
i+ H (H)
HE+ H (M)
H+E(L)
H+ M (H)
H+M (M)
H+M (L)
HE+ L (8)
H+L (M)
H+ L (L)
M+ H (H)

M+ H (M)

M+ H (L)
¥+ M (H)
M4+ M (M)
M+ N (L)
M+ L (H)

M+ 1L (M)

NEW_TONE
H
H
H
H-M
H-M

BE-M

H-M

H-L

2 = H

=

215

CORJOINED

yuiklo

naya
|
mapu
.t
g00pa
'--
maada

'-
maache
] 1]
mochi
'- -
miihi

]
mookpo
] ]
wachi
. L ]
nukpaa

1}

niku
)
gbopa
chukpo
woche

- 1
chochi

MEANING
'do work'
'see knife'
'see towel'
'sew cloth'
'see lord'
'gsee people’
'see tree'
'see yams'
'see money'
‘tie grass'

'gstraighten’
machete'

'drive crocodile’
'iron cloth'
'"break seed'
'tie person'
'break stick'

thresh palm
fruit?a

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



ELIDING BOUNDARIES

EXAMPLE PONES  NEW_TONE CONJOINED  MEANING

18, ko okpo ¥ + L (L) M-L kookpo ‘divide money"

19. de oba L+ H (H) H doba ‘give mat'

20. de ;kaE L+ H (M) H d&kaE 'give machete'

21, de ;pu L+ H (L) H d;.pu tgive towel'

22. de 3p;. L+ M (H) M d3p;. 'give cloth'

23, de agba L + M (M) M dagba 'give burying
cloth'

24, ka ache L+ M (L) M kache *count people’

25. de achi L+ L (H) L dochi 'give medicine'

26, de ihi L+ L (M) L dinhi 'give yams'

27. de okpo L+ L (L) L dokpo 'give money!

9:8.5.1. Yala tonal assimilation, like vowel and consonant assim-

ilation, is also either progressive or regressive.

9.8.5.1.1. Progressive tonal assimilation (ef. 9.9.3.1.) requires
that the low tonal quality of the syllable following the elidable boun-‘
dary be assimilated upward (to either mid tone (”) or high tone (')) by
the tonal quality of the syllable preceding the elidable boundary but
‘never to a tonal quality higher than that of the tonal quality of the
syllable following it in the same morpheme.

Progressive tonal assimilation is illustrated in the following rep-

resentative examples from environment 1 (cf. 9.7.):

P
ma ochi [pe ochi *to see (a) tree'
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] - V' e -
ma ihi [ma ihi 'to see yams'
che ochi [che ochi] 'to break (a) stick'
cha ari [cna ari] 'to thresh palm nuts'

Progressive tonal assimilation operates in environments: 1, 2 andj
3 (ef. 9.7.)s The following representative Yala example utterances il-

lustrate progressive tonal assimilation:

] | t | B ]
N re wona. [mna
1 1
'I ate/am eating fufu.'
' ' (I I DA UK |
0 dla Agbo iniIne. [g_lg_AgboJ
1 1
'It hit Agbo yesterday.'
] ' - - e ! o e = om
E ma wole onokoku, [_wolunokoku]
2 2
'They built/are building a large house.'
' - - - .- - -
Wole yi Oko le oku. [;1_5_1:]
3 3 -

'Oko's house is big.'

9.8.5.1+2. Regressive tonal assimilation (ef. 9.9.3.2.) requires
that the tonal quality of the syllable preceding the elidable boundary
- ' :

be assimilated upward (to either mid ( ) or high ( )) by the tonal qual-

ity of the syllable following the elidable boundary.

Regressive tonal assimilation is illustrated in the following rep-

resentative examples from environment 1 (cf. 9.7.):

-t L |
wa achi [wa. achi] 'to tie grass'
217

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



ELIDABLE BOUNDARY

I t Y -
de ukpaa [de ukpaa, 'to give (a) machete®
ka ache E:E Ecth 'to count people'

Regressive tonal assimilation operates in all enviromments except:
10, 11 and 12 (cf. 9.7.)s Regressive tonal assimilation is illustrated

in the following representative Yala example utterances:

] ] t ] ]
0 de lengme. [ie._l.aneme]
1 1
'He gave/is giving kola.'
O | U R B | t st
0 e ya lela baa €dla ma. [hg Sgla]
3 3
'He always does things like €dla.‘
| S -
Aa_0do ne. [g ﬁdo]
4 4
'Surely it is Odo (isn't it).®
- ] L B | ' ' t - t
Jche nii i ya uklo ni ma wa. [Q.L_L]
7 7
'The person that didn't work came.'
| - - ] -
0 e de_e ya. [ge g]
8 8
'He always did (it) perfectly.'
N e re enya. [ﬁ —g]
9 9

'TI always run.’

9.8.6. Elision (cf. 9.5.) is the part of the overall process of
eliding boundaries that occur after the processes of assimilation (ef.
9.1.), coalescence (ef. 9.2.), secondary feature placement (ef. 9.3.)

and absorption (cf. 9.4.) have been completed. Consonants, tones and
218
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: vowels elide in all elidable environments (cf. 9.7.).

9.8.6.1. Consonant elision (cf. 9.9.4.1.) operates in the sylla-
fble directly after the elidable boundary. It eliminates every syllable‘]
initial consonant in that environment. ‘

Consonant elision is illustrated in the following representative

examples:
] v L
Alo rg leya. [zecys]  from: [re reys]
1 1 1
'We participate/participated in friendship.'
] |} [ ] ]
O ya lghi. M from: [&lﬁhi]
1 1 1
'He did/is doing charity.'
] - - 1 t - - - -
Aba nii 1ela ya ma. [i2e e13]  from: [Mla]
3 3 3
'‘Where did trouble happen?'
- ' ' '
N bu la Yeghe. B_qghs] froms: [mhe]
3 3 3
'I lived/am living at Yehe.'
- - ] - ] - ]
Lela yi_wole ns. Lv&_qle] from: [ﬂ__y_o_le_]
: 3 3 3
'It is home trouble.'

' -t - - ! - '
0 che ku che. &m:l . from: [Q;_Q__qng]
{12 12 12

'He came/is coming back again.'

| - ! -

0 wa_ge ma. BQJ.] from: [M]
12 12 12

‘He came and looked.'
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9.8.,6.2. Tone and vowel elision only takes place vwhen there are '

fidentical phonological units in the syllables on either side of the e-

' lidable toundary.

'
|

From the point of view of elision, tones and vowels ars considered%
together. That is, we can say that vowels have vocalic and tonal qual-i
:ities and that a vowel cannot be elided unless it is identica2 in both é
vocalic and tonal qualities with the vowel in the syllable on the other’
gide of the elidable boundary.

When the conditions for tone-yowel elision (cf. 9.9.4.2.) are fule;
‘1y met the like tone~-vowel in the syllable preceding the elidable boun-?
dary is elided.

Yone-vowel elision is illuatrated in the following representative

| examples:
N ;_'g__g_g_n;. L;y_v:_::)_n;] from: [ny_'g_ué_nag
' ale/am eating fufu.' 1 1
O‘j_gdpab;. ne. [Oj_j_n'éb:;.] from: [Oﬁnsbﬂ
'It2is a black thing.' ? ?
Aba nij 1gl3 ya ma. [1a715)  from: IE..J.E.IE:I
'Where gid trouble happen?' ’ ’
Aa 045 po. [_(’_)_Zb_'_d'é] froms é:,‘f_ﬁas]

4

'Surely Odo heard (didn't he).'
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gl_!; va ni. [A] froms [i_;]
9 9 9
'You didn't come.'

i

9.8.6.3., After all the normal processes of assimilation (ef. 9.1.;
coalescence (cf.-9.2.), secondary feature placement (ef. 9e30), absorp-%
tion (cf. 9.4.) and consonant and tone-vowel elision (cf. 9.5.) are
completed, elidable boundary elision (ef. 9.5.) takes place. This pro-'
cess is made up of juncture deletion (cfe 9.8.6.3.1.) and syllable

joining (cf. 9.8.6.3.2.).

9.8.6.3.,1. Juncture elimination is simply the process of removing.
the separating constraint between the forms on either side of an elida-i

ble boundary.

9.8.6.3.2. Syllable joining is a process in which the syllables
on either side of an elidable boundary become one syllable as that bor-
der is eliminated.

When syllable joining occurs, the vowels on either side of the e~ '
liding boundary with the same vocalic quality, but with different tonalz
qualities, join and carry a tonal glide which begins at the pitch of |
the syllable nucleus preceding the elidable boundary and ends at the
pitch of the syllable nucleus following the elidable boundary. The
length of this composite vowel is that of a single vowel carrying a

tonal glide (cf. 0.6.11.).

9.8.6.3.3. Boundary elision (cf. 9.9.4.3.) which includes: june=
221
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?ture deletion and syllable joining is illustrated in the following rep-%
?resentative examples. The first bracketed notation will show the ef- ‘
1fect of the boundary deletion process. Basically, this is a phonetic
?representation of the oral presentation that the Yala man speaks and
‘hears. The second bracketed notation represents the-earlier stage af- j
ter all the processes of assimilation, coalescence, secondary feature

placement, absorption and consonant and tone-vowel elision have bheen

" completed.
] ] | I | I |
N re wona. Egggpg] froms [?u_gpa]
1 1 1
'I ate/am eating fufu.'
] - - ] 1 - - -
Aba nii lela ya ma. [iglq] from: [i_g}q]
3 3 3
'Where aid trouble happen?'
[ - - ' 1o = Y - -
Aa Odo po. [Q_g_do froms: [Q_J_do]
4 4 4
'Surely Odo heard (didn't he).’
t - LI LIRS
N ku ygu. [kmnsu] from:  [lu Uew
1 1 1
'I caught/hm catching a fowl.'
I ! - !
N wa_ge ma. [y_a_a] from: [.'!Lé.é]
12 12 12
'I came and looked.'
- - t -t -t
Lela yi Yghe wa iche. [_xgheJ froms l:v__ghe]
3 3 3

'Yghe's trouble came today.'
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0 bi_yghd. [exgrl]  from  [ny ]
‘ 1 1
| 'He held/is holding a pot.'

9.9. The phenomenon of eliding boundaries can best be summarized
iin terms of a set of ordered derivational rules which when applied to
‘the environment including the elidable boundary and the syllable on ei-j
%ther side of it will generate a consistent symbolization of the actual
joral phonetic presentation that a Yala man hears and speaks.
| Some of these rules are obligatory and others are optional. Some
‘are specifically used only in the phenomenon of eliding boundaries
‘while others have a more general application throughout the language.

' For the purpose of this summary no specific reference will be made as
to the generic or specific nature of the rules since it is our purpose
heie to outline the application only in the eliding boundary situation.

The rules will be written following the accepted standard conven-

tionz. The following abbreviatory conventions will be used:

+ 'elidable boundary'

Con 'consonant'

Vow 'vowel'

Syl 'syllable’

Lab 'labialization'

Lat 'lateralization'

Pal ‘palatalization®’
223
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Dent 'dentalization' :
N-B Vow 'non-back vowel' |
B Vow 'back vowel' _
H 'high (tone)
B ‘extreme (tone)!
g _ 'zero'
X 'any segment or no segment'
Nom ‘nominal’ '
N-Nom 'non-nominal'
V-R 'verbal root'

V-Conj 'verbal conjunction'

T2-Conj 'type 2 conjunction'

9.9.1. The rules of consonant change are ten in number. They in-:

clude:

1. Four optional rules for consonant assimilation (cf. 9.9.1.
1.).

2. Three obligatory rules for secondary feature placement (cf.:
9.9.1.2.). |

3. An optional rule for secondary feature placement (ef. 9.9.
1.3.).

4., An obligatory rule for secondary feature absorption (cf. 9.

9etedotls)s

224
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5. An optional rule for secondary feature absorption (cf. 9.9,

1.4.2.).

9.9.1.1« The optional consonant change rules of assimilation are :

progressive (ef. 9.9.1.1.1.) and regressive (ef. 9.9.1.1.2.).

9.9.1.1.1. The rules for progressive consonant assimilation (ef.

9.801.2.1.) are:

RULE 1
[1] - i / i [Vov_r] + ['——] [Vow] X
y y
V-R Nom
RULE 2
< —_— b / [ch [Vota + E——] [Vow X
g L w
V-R V-conj

9.9.1.1.2. The rules for regressive consonant assimilation (ef.

908.102020) are:

RULE 3
y 1 1
— / [ ] EIO;J + [Vow X
y y
m
V-R - Nom
225
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RULE 4 !

p o P

— / [——] [Vow + [Vow] X

WL [

T2-Conj Nom

9.9.1.2. There are three gbligatory consonant change rules which
 place the secondary features: labialization (cf. 9.9.1.2.1.), lateral-i
ization (cf. 9.9.1.2.2.) and palatalization (ef. 9.9.1.2.3.) onto the

consonant.

9.9.1.2.1. The rule for the placement of labialization (efe 9.8,

2.1.) iss
RULE 5
u Sy
[CorI_l — [Lalz] / [—“‘] +
Vow W

9.9.1.2.2. The rule for the placement of lateralization (ef. 9.8.

2.2.) is:
eod —> fied / [—] [rod + [

9¢9¢1e2.3. The rule for the placement ¢f palatalization (ef. 9.8,

243.) ist
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RULE 7 i
i Syl E
[Con] —— [Pal] / [—-—] +
; Vow y

9.9.1.3. There is an gptional consonant change rule which places
the secondary feature of dentalization onto a labialized consonant.

‘The rule for the placement of dentalizationn(cf. 9.8.2.4.) is:

RULE 8
[‘n La’tgl -_— [Dent] / [—J [Vow] + [Syl]
9.9.,1.4. Absorption (cf. 9.8.3.) is a process in which the secqn—f
dary features are absorbed by the consonant onto which they have been

placed under certain favorable conditions.

9.9.1.4.1. The gbligatorv consonant change rule for secondary

feature absorption is:

RULE 9
X Lab
2 1at| —> (3| / [ [fov] + [sv1]
y Pal y
X=w, t, d
Z=1r,1

9.9.1.4.2. The optional consonant change rule for secondary fea-

ture absorption is:
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RULE 10
[h Dent-Iaa't;I — [h Den‘g / [——'—] [Vow] + [Syl]

9.9.2. The rules of vowel change are five in number. They are:

1. Three optional rules of vowel coalescence (cf. 9.9.2.1.).

2. Two obligatory rules of vowel assimilation (cf. 9.9.2.2.).

9.9.2.1. The gptional rules of vowel coalescence (cf. 9.8.4.1.)
are: 4

RULE 11

[N-B Vow] —_— [e] / [ ] + [
/a or e/ /i/

1

RULE 12

1+ (feo]) [—]
/e/ /u or o/

[Vow] -_> [o] / [

RULE 13
[Vow] S [u] / [B Vow] [C'org[ ] + ([Vova +) [Con] [B Vova

9.9.2.2. The gbligatory rules of vowel assimilation are two in

number., They are:

1« Progressive Vowel Assimilation (efe 949.2.2.1.),

2. Regressive Vowel Assimilation (efe 9.9.2.2.2.).

9.9.2.2.1. The rule for progressive vowel assimilation (cf. 9.8.

‘ 402.2.) is:
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RULE 14
[Vou] —_—> [‘ Vow] / [‘ Vow] + ([Cozi])

N--Nom

Jx

9.9+2.2.2. The rule for regressive vowel assimilation (cf. 9.8.4.%
x

| 2.1.) is:
RULE 15
[Vow] —_—_ [o( Vow] / [——] + ([Con]) [0( Vova X

Nom

9.9.3, The obligatory rules of tone change are two in number. ’

| They are:

1. Progressive Tone Assimilation (cf. 9.9.3.1.).

2. Regressive Tone Assimilation (cf. 94943424 )0

9.9.3.1. The rule for progressive tone assimilation (cf. 9.8e5.1.

1.) ist
RULE 16
+H] P e
HEd AN RIS x
+H -E
-B) -
-E it

Nom

9.9.3.2. The rule for regressive tone assimilation (cf. 9.8.5.1. .

2.) ist
229
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RULE 17
+H +H
[ — / [—] + [con] X
-E -E

Y 2
Y = Not part of a {gg;} or Z2 = a Nom

9.9.4. The obligatory rules of elision are three in number.

They .arei:

1. Consonant Elision (cfo 9.904.10)0
2. Tone~Vowel Elision (Cfo 9.904.20)0

3, Juncture Elision (cf. 9.9.4430 )0
9.9.4.1. The rule for Consonant Elision (efe 948.641.) iss

[COn] —_— [ﬂ] / [Syl] + [ ] [Vow]

9.9.4.2. The rule for Tone~Vowel Elision (cf. 9.8.642.) is:

[a(.Tone-Vow] — [¢] / [

] + [o( Tone-VowJ
9.9.4.3. The rule for Juncture Elision (efe 9.8.6.3.) is:

RULE 20
[uncturd —> [4] / [sv] [—1 [

9.10. The section which follows is a systematis application of
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ELIDING BOUNDARIES

;the twenty rules of eliding boundaries to fourteen selected Yala elida-jj

ble boundaries.

9.10.1. For purposes of quick reference and convenience the twen-i

ty rules of elidirg boundaries (cf. 9.9.) are outlined here as followss .

CONSONANT CHANGE
Rule 1: Progressive Assimilation (V-R + Nom). (Optional)
Rule 2: Progressive Assimilation (V-R + V-Con;]). (Optional) x
Rule 3: Regressive Assimilation (V-R + Nom). (Optional)

Rule 4: Regressive Assimilation (T2-Conj + Nom). (Optional)

Rule 5: Labialization. (obligatory)
Rule 6: Lateralization. (Obligatory)
Rule 7: Palatalization. (obligatery)
Rule 8: Dentalization. (Optional)
Rule 9: Absorption. (obligatory)
Rule 10: Absorption. (Optional)
VOWEL CHANGE
Rule 11: Coalescence to /e/. (Optional)
Rule 12¢ Coalescence to /o/. (Optional)
Rule 13: Coalescence to /u/. (Optional)
Rule 14: Progressive Assimilation. (ob1igatory)
. Rule 15¢ Regressive Assimilation. (ovligatory)
231
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Rule

Rule

Rule
Rule

Rule

9.10.2.
' low in the fourteen Yala utterances of which they are a natural part.
In each case the elidable boundary and the syllable on either side of

‘it which is affected by the eliding boundary phenomenon are underlined

ELIDING BOUNDARIES

TONE CHANGE
Progressive Assimilation.

Regressive Assimilation.

ELISION
Consonant Elision.
Tone-Yowsl Elision.

Juncture Elision.

The fourteen selected elidable boundaries are listed be- ?

for easy reference.

1.

2.

3.

4.

]
Alo xe Jeya.

(obligatory)

(obligatory)

(obligatory)
(Obligatory)

(ovligatory)

'We are participating/participated in friendship.'

1 ]

' -
0 wa_ge ma,

'‘He came and looked.'

] ]
0 ya lehi.

'‘He did/is doing charity.'

- e |
Lgla yi _wole ne.

'It is home trouble.'
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ELIDING BOUNDARIES

]
5. Ode ry ochi.

'0de gripped/is gripping a stick.'
1ot -
6. 0 EO lgla.
'He understood/understands. '
' '
T O bj ochi.
'‘He held/is holding a stick.'
' - -
8. N mg yehi.

'T saw/am seeing & pot.'

1
9. O he wona.

'She cooked/is cooking fufu.'

10. 'S'_pj__i_.y:'l wa.
'€neyi came,'
! - ! -
11. O che ku che.
'He came/is coming right back.'

' - - - -
12, Oba_i nu le oku.

'Her husband is fat.'

- ]
13. _N_i wa ni.

'I didn't come.'

' - - o= -
14, O byaa la abo i nu.

'It spoiled by itself,'
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ELIDING BOUNDARIES

9.10.3. What follows here is the actual step by step application '

~of the relevant ordered rules (cf. 9.10.1.) to each of the eliding boun-i

' dary situations listed in section 9.10.2. above.

9.10.3.1. Alo g_!e_lya.
Rule 1: re'a reya
Rule 15: rg'_ reya
Rule 18: r; &ya
Rule 20: r;eya

9.10.3.2. 0 I?L_gé 2.
Rule 2 wa 1é
Rule 5: wya w;
Rule 9 v_a we
Rule 14: va we
Rule 18: va _e
Rule 20: vaa

] ?

9.10.3.3. 0 ya lehi.
Rule 3: 1;. lehi
Rule 6: 11; lehi
Rule 9 1_; lehi
Rule 15: 1:; lehi
Rule 18: 1; chi

Rule 20: léehi
234
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94104344 Lela ﬁ_\ml; ne.
Rule 4: W wole
Rule 5: Wi wole
Rule 9: w_i wole
Rule 15: w2 wole
Rule 163 wo wél;:
Rule 18: wo _31;
Rule 19: w_ le
Rule 20: wole
9¢106345, Ode Mch-’.t
Rule 5 rWu och:{
Rule 15: TWO och:;.
Rule 19: rW_ ochj'.
Rule 20: rwoch.*:
't e -
9.70.346. 0 po lgla
Rule 6: p,]._é lela
Rule 153 plé_ lsla
Rule 16: p].; lgla
Rule' 18: plé _ela
Rule 20: plé'é'la
235
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, ELIDING BOUNDARIES

9.10.3.7. 0 b-uch:;..
Rule 7: byl ochi.
Rule 152 by ochi
Rule 16 byo ;5_ch{
Rule 19: by_ Sohi
Rule 20: bysch:;.

9.10.3.8. N pe yghi.
Rule 7: nm; yehi
Rule 152 my_;_ yehi
Ruie 18: my; _ehi
Rule 20: my;'s'hf

) '

9.10.3.9. 0 he wona.
Rule 65: hye wan;.
Rule 8: Lhwe won;
Rule 10: fh_ e won;.
Rule 15: fho won;.
Rule 18: fho _on;
Rule 19: fh_ an;
Rule 20: fhom;.
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9.10.3.10. Eg,iyi wa.
Rule 11: Zng _gy:;.
Rule 16: Ene gvi
Rule 19: €n_ Ey:i'.
Rule 20: Ensyi
' - ' -
9.10.3.11, 0 ghe ku che.
Rule 2: che g_m'z
Rule 12: cho ch_!g
Rule 18: cho __c'>
Rule 20: cho
9.10.3.12. ogé_i nu le oku.
" Rule 13: %ﬁi
Rule 20: Obug
oy
9.10.3.13. N i wa ni.
Rule 14: Né
Rule 173 ,I'l I'.'l
Rule 19: _1'1
Rule 20: N
9.10.3.14, 0 byma la ab2 i nu.
Rule 14 abo o
Rule 19: ab_ o
Rule 20: abo
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9.11.

?following generalizations seem appropriate. In the overall phenomenon §

ELIDING BOUNDARIES

In concluding this section on Yala eliding boundaries the

.of eliding boundaries:

1e

2e

Se

4.

5

6.

Te

i
i
I

The vowel quality of a nominal prefix is never asgimilated.

The final vowel quality of a nominal or verbal root is nev-i

er assimilated unless followed by a nominal prefix.
The vowel quality of a non-prefixed single vowel morpheme

is always assimilated.

Progressive vowel assimilation marks the fact that the con—i

 stitvent following the elidable boundary is a nonsnominal

(non-prefixed constituent).

Regressive vowel assimilation marks the fact that the con-

stituent following the elidable boundary is a nominal (pre-

fixed constitnent).
Progressive tone assimilation marks the fact that the con-

stituent following the elidable boundary is a nominal.

Regressive tone assimilation marks either one or the other 5

of the following two conditions:

&e The constituent following ihe elidable boundary is
a nominal,
B. The constituent preceding the elidable boundary is

not a nominal or a verbal root.
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